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<RepeatBlock-Amend><Amend>Poprawka		<NumAm>1</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hans Neuhoff</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 1 a (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając art. 1 akapit drugi i art. 2 akapit pierwszy Karty Narodów Zjednoczonych,


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<Amend>Poprawka		<NumAm>2</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hans Neuhoff</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 2 a (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając art. 31 ust. 1 Traktatu o Unii Europejskiej oraz art. 215 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David McAllister</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 5</Article>
	

	Projekt rezolucji
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	–	uwzględniając konkluzje Rady z 17 grudnia 2024 r. w sprawie rozszerzenia,
	–	uwzględniając konkluzje Rady z 27 czerwca 2024 r. w sprawie Gruzji i z 17 grudnia 2024 r. w sprawie rozszerzenia,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>4</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tobias Cremer, Francisco Assis, Nacho Sánchez Amor, Hana Jalloul Muro, Raphaël Glucksmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw B</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	B.	mając na uwadze, że od czasu opublikowania w dniu 30 października 2024 r. sprawozdania dotyczącego Gruzji za rok 2024 sytuacja w tym kraju znacznie się pogorszyła;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>5</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András László</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw B</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	B.	mając na uwadze, że od czasu opublikowania w dniu 30 października 2024 r. sprawozdania dotyczącego Gruzji za rok 2024 sytuacja w tym kraju znacznie się pogorszyła;
	B.	mając na uwadze, że od czasu opublikowania sprawozdania dotyczącego Gruzji za rok 2024 sytuacja w tym kraju znacznie się pogorszyła z powodu zagranicznych działań destabilizacyjnych i niechęci prezydent Salome Zourabichvili do uznania końca jej kadencji prezydenckiej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>6</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petr Bystron</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw B</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	B.	mając na uwadze, że od czasu opublikowania w dniu 30 października 2024 r. sprawozdania dotyczącego Gruzji za rok 2024 sytuacja w tym kraju znacznie się pogorszyła;
	B.	mając na uwadze, że Gruzja zdecydowała się kierować suwerenną polityką, niezależną od UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw B</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	B.	mając na uwadze, że od czasu opublikowania w dniu 30 października 2024 r. sprawozdania dotyczącego Gruzji za rok 2024 sytuacja w tym kraju znacznie się pogorszyła;
	B.	mając na uwadze, że od czasu opublikowania w dniu 30 października 2024 r. sprawozdania Komisji dotyczącego Gruzji za rok 2024 sytuacja w tym kraju znacznie się pogorszyła, głównie w wyniku działań rządu tego kraju;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>8</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hans Neuhoff</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw B</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	B.	mając na uwadze, że od czasu opublikowania w dniu 30 października 2024 r. sprawozdania dotyczącego Gruzji za rok 2024 sytuacja w tym kraju znacznie się pogorszyła;
	B.	mając na uwadze, że od czasu opublikowania w dniu 30 października 2024 r. sprawozdania dotyczącego Gruzji za rok 2024 sytuacja w tym kraju znacznie się zmieniła;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>9</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David McAllister</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw B</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	B.	mając na uwadze, że od czasu opublikowania w dniu 30 października 2024 r. sprawozdania dotyczącego Gruzji za rok 2024 sytuacja w tym kraju znacznie się pogorszyła;
	B.	(Nie dotyczy polskiej wersji językowej)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>10</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Urmas Paet, Petras Auštrevičius, Dan Barna, Lucia Yar, Marjan Šarec, Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw B</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	B.	mając na uwadze, że od czasu opublikowania w dniu 30 października 2024 r. sprawozdania dotyczącego Gruzji za rok 2024 sytuacja w tym kraju znacznie się pogorszyła;
	B.	(Nie dotyczy polskiej wersji językowej)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>11</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tobias Cremer, Francisco Assis, Nacho Sánchez Amor, Hana Jalloul Muro, Raphaël Glucksmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	C.	mając na uwadze, że regres demokracji w Gruzji nasilił się od czasu wyborów parlamentarnych z 26 października 2024 r., podczas których nie spełniono międzynarodowych standardów demokratycznych oraz nie zrealizowano zobowiązań Gruzji w ramach OBWE;
	C.	mając na uwadze, że w ostatnich latach Gruzja doświadcza regresu demokracji, w szczególności od czasu wyborów parlamentarnych z 26 października 2024 r., podczas których nie spełniono międzynarodowych standardów demokratycznych oraz nie zrealizowano zobowiązań Gruzji w ramach OBWE; mając na uwadze, że ten regres demokracji przejawia się brakiem wdrożenia reformy sądownictwa, przyjęciem przepisów ograniczających podstawowe wolności, takich jak ustawa o „przejrzystości wpływów zagranicznych” i ustawa o „wartościach rodzinnych i ochronie nieletnich”, zastraszaniem, groźbami oraz fizycznymi atakami na polityków opozycji i działaczy społeczeństwa obywatelskiego, brutalnymi represjami wobec pokojowych demonstrantów, a także groźbami i atakami na niezależne media;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
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<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	C.	mając na uwadze, że regres demokracji w Gruzji nasilił się od czasu wyborów parlamentarnych z 26 października 2024 r., podczas których nie spełniono międzynarodowych standardów demokratycznych oraz nie zrealizowano zobowiązań Gruzji w ramach OBWE;
	C.	mając na uwadze, że regres demokracji w Gruzji nasilił się od czasu wyborów parlamentarnych z 26 października 2024 r., podczas których nie spełniono międzynarodowych standardów demokratycznych oraz nie zrealizowano zobowiązań Gruzji w ramach OBWE; mając na uwadze, że Rosja systematycznie ingerowała w procesy demokratyczne w Gruzji; mając na uwadze, że podczas sfałszowanych wyborów dochodziło na przykład do gróźb wobec wyborców, kupowania głosów i nękania obserwatorów wyborów;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>13</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petras Auštrevičius, Dan Barna, Lucia Yar, Urmas Paet, Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	C.	mając na uwadze, że regres demokracji w Gruzji nasilił się od czasu wyborów parlamentarnych z 26 października 2024 r., podczas których nie spełniono międzynarodowych standardów demokratycznych oraz nie zrealizowano zobowiązań Gruzji w ramach OBWE;
	C.	mając na uwadze, że regres demokracji w Gruzji nasilił się od czasu wyborów parlamentarnych z 26 października 2024 r., podczas których nie spełniono międzynarodowych standardów demokratycznych oraz nie zrealizowano zobowiązań Gruzji w ramach OBWE, i doprowadził do utworzenia nielegalnego parlamentu składającego się z tylko jednej partii politycznej, Gruzińskiego Marzenia;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>14</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hans Neuhoff</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	C.	mając na uwadze, że regres demokracji w Gruzji nasilił się od czasu wyborów parlamentarnych z 26 października 2024 r., podczas których nie spełniono międzynarodowych standardów demokratycznych oraz nie zrealizowano zobowiązań Gruzji w ramach OBWE;
	C.	mając na uwadze, że wybory parlamentarne z 26 października 2024 r. odbyły się w ogólnie uporządkowany sposób, a misja obserwacyjna OBWE nie wykryła znaczących nieprawidłowości; mając na uwadze, że interpretacje dotyczące jakości demokratycznej muszą odzwierciedlać suwerenność procesów krajowych i ram konstytucyjnych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>15</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petr Bystron</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	C.	mając na uwadze, że regres demokracji w Gruzji nasilił się od czasu wyborów parlamentarnych z 26 października 2024 r., podczas których nie spełniono międzynarodowych standardów demokratycznych oraz nie zrealizowano zobowiązań Gruzji w ramach OBWE;
	C.	mając na uwadze, że dążenie Gruzji do prowadzenia niezależnej i suwerennej polityki nasiliło się od czasu wyborów parlamentarnych z 26 października 2024 r.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>16</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András László</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	C.	mając na uwadze, że regres demokracji w Gruzji nasilił się od czasu wyborów parlamentarnych z 26 października 2024 r., podczas których nie spełniono międzynarodowych standardów demokratycznych oraz nie zrealizowano zobowiązań Gruzji w ramach OBWE;
	C.	mając na uwadze, że mimo drobnych nieprawidłowości, które nie miały znaczącego wpływu na ostateczny wynik, 26 października 2024 r. Gruzja przeprowadziła wolne i uczciwe wybory;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>17</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David McAllister</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	C.	mając na uwadze, że regres demokracji w Gruzji nasilił się od czasu wyborów parlamentarnych z 26 października 2024 r., podczas których nie spełniono międzynarodowych standardów demokratycznych oraz nie zrealizowano zobowiązań Gruzji w ramach OBWE;
	C.	mając na uwadze, że podczas wyborów parlamentarnych z 26 października 2024 r. nie spełniono międzynarodowych standardów demokratycznych oraz nie zrealizowano zobowiązań Gruzji w ramach OBWE, co podważa legitymację wyników i zaufanie społeczeństwa do rządu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>18</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C</Article>
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	Poprawka

	C.	mając na uwadze, że regres demokracji w Gruzji nasilił się od czasu wyborów parlamentarnych z 26 października 2024 r., podczas których nie spełniono międzynarodowych standardów demokratycznych oraz nie zrealizowano zobowiązań Gruzji w ramach OBWE;
	C.	mając na uwadze, że wybory parlamentarne z 26 października 2024 r. spełniły międzynarodowe standardy demokratyczne, a naród gruziński dokonał jasnego i demokratycznego wyboru dotyczącego składu nowego rządu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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<RepeatBlock-By><Members>András László</Members>
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<Article>Motyw D</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	D.	mając na uwadze, że 28 listopada 2024 r. Irakli Kobachidze ogłosił, iż Gruzja odracza rozpoczęcie rozmów akcesyjnych z UE i odrzuca jej pomoc finansową do końca 2028 r., przez co zlekceważył konstytucyjne zobowiązanie kraju do integracji europejskiej i realnie osłabił jego suwerenne euroatlantyckie aspiracje;
	D.	mając na uwadze, że 30 października Komisja Europejska ogłosiła faktyczne wstrzymanie procesu przystąpienia Gruzji do UE;
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<Amend>Poprawka		<NumAm>20</NumAm>
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	Projekt rezolucji
	Poprawka

	D.	mając na uwadze, że 28 listopada 2024 r. Irakli Kobachidze ogłosił, iż Gruzja odracza rozpoczęcie rozmów akcesyjnych z UE i odrzuca jej pomoc finansową do końca 2028 r., przez co zlekceważył konstytucyjne zobowiązanie kraju do integracji europejskiej i realnie osłabił jego suwerenne euroatlantyckie aspiracje;
	D.	mając na uwadze, że 28 listopada 2024 r. Irakli Kobachidze ogłosił, iż Gruzja odracza rozpoczęcie rozmów akcesyjnych z UE i odrzuca jej pomoc finansową do końca 2028 r.;
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	Projekt rezolucji
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	D.	mając na uwadze, że 28 listopada 2024 r. Irakli Kobachidze ogłosił, iż Gruzja odracza rozpoczęcie rozmów akcesyjnych z UE i odrzuca jej pomoc finansową do końca 2028 r., przez co zlekceważył konstytucyjne zobowiązanie kraju do integracji europejskiej i realnie osłabił jego suwerenne euroatlantyckie aspiracje;
	D.	mając na uwadze, że 28 listopada 2024 r. Irakli Kobachidze ogłosił, iż Gruzja odracza rozpoczęcie rozmów akcesyjnych z UE i odrzuca jej pomoc finansową do końca 2028 r., przez co zlekceważył konstytucyjne zobowiązanie kraju do integracji europejskiej i realnie osłabił jego suwerenne euroatlantyckie aspiracje, które cieszą się silnym poparciem społeczeństwa gruzińskiego;
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	E.	mając na uwadze, że decyzja o wstrzymaniu wysiłków na rzecz rozpoczęcia negocjacji akcesyjnych wywołała protesty na dużą skalę w całym kraju, a protestujący domagali się nowych, wolnych i uczciwych wyborów, powrotu kraju na ścieżkę europejską oraz położenia kresu przemocy politycznej i represji; mając na uwadze, że protesty trwają nieprzerwanie od 28 listopada 2024 r.;
	E.	mając na uwadze, że decyzja o wstrzymaniu wysiłków na rzecz rozpoczęcia negocjacji akcesyjnych wywołała protesty na dużą skalę w całym kraju, a protestujący domagali się nowych, wolnych i uczciwych wyborów, powrotu kraju na ścieżkę europejską oraz położenia kresu przemocy politycznej i represji; mając na uwadze, że protesty trwają nieprzerwanie od 28 listopada 2024 r.; mając na uwadze, że w 2025 r. w całej Gruzji znacznie nasiliły się protesty prounijne, a dziesiątki tysięcy obywateli demonstrowały przeciwko postrzeganemu odejściu rządu od integracji z UE; mając na uwadze, że te masowe mobilizacje podkreślają silne przywiązanie gruzińskiego społeczeństwa do europejskich wartości i demokratycznych rządów;
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</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>23</NumAm>
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	Projekt rezolucji
	Poprawka

	E.	mając na uwadze, że decyzja o wstrzymaniu wysiłków na rzecz rozpoczęcia negocjacji akcesyjnych wywołała protesty na dużą skalę w całym kraju, a protestujący domagali się nowych, wolnych i uczciwych wyborów, powrotu kraju na ścieżkę europejską oraz położenia kresu przemocy politycznej i represji; mając na uwadze, że protesty trwają nieprzerwanie od 28 listopada 2024 r.;
	E.	mając na uwadze, że decyzja o wstrzymaniu wysiłków na rzecz rozpoczęcia negocjacji akcesyjnych wywołała protesty na dużą skalę w całym kraju, a protestujący domagali się nowych, wolnych i uczciwych wyborów, powrotu kraju na ścieżkę europejską oraz położenia kresu przemocy politycznej i represji; mając na uwadze, że protesty trwają każdego dnia i wieczora nieprzerwanie od 28 listopada 2024 r.; mając na uwadze, że oddolne protesty są spontaniczne i uczestniczą w nich wszystkie segmenty gruzińskiego społeczeństwa, niezależnie od pokolenia i zawodu; mając na uwadze, że sondaże konsekwentnie pokazują, iż większość Gruzinów popiera protesty oraz główne postulaty dotyczące nowych wyborów i uwolnienia więźniów politycznych;
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</Amend>
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	Projekt rezolucji
	Poprawka

	E.	mając na uwadze, że decyzja o wstrzymaniu wysiłków na rzecz rozpoczęcia negocjacji akcesyjnych wywołała protesty na dużą skalę w całym kraju, a protestujący domagali się nowych, wolnych i uczciwych wyborów, powrotu kraju na ścieżkę europejską oraz położenia kresu przemocy politycznej i represji; mając na uwadze, że protesty trwają nieprzerwanie od 28 listopada 2024 r.;
	E.	mając na uwadze, że w swoim pierwszym oświadczeniu po wyborach premier Irakli Kobakhidze jasno stwierdził, że kontynuacja rozmów akcesyjnych z UE pozostanie priorytetem dla Gruzji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>25</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Reinier Van Lanschot</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw E</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	E.	mając na uwadze, że decyzja o wstrzymaniu wysiłków na rzecz rozpoczęcia negocjacji akcesyjnych wywołała protesty na dużą skalę w całym kraju, a protestujący domagali się nowych, wolnych i uczciwych wyborów, powrotu kraju na ścieżkę europejską oraz położenia kresu przemocy politycznej i represji; mając na uwadze, że protesty trwają nieprzerwanie od 28 listopada 2024 r.;
	E.	mając na uwadze, że decyzja o wstrzymaniu wysiłków na rzecz rozpoczęcia negocjacji akcesyjnych wywołała protesty na dużą skalę w całym kraju, a protestujący domagali się nowych, wolnych i uczciwych wyborów, powrotu kraju na ścieżkę europejską, położenia kresu przemocy politycznej i represji, przeprowadzenia dochodzeń w sprawie poważnych naruszeń praw człowieka wobec protestujących popełnionych przez organy ścigania i pociągnięcia ich do odpowiedzialności, a także uwolnienia więźniów politycznych; mając na uwadze, że protesty trwają nieprzerwanie od 28 listopada 2024 r.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>26</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw E</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	E.	mając na uwadze, że decyzja o wstrzymaniu wysiłków na rzecz rozpoczęcia negocjacji akcesyjnych wywołała protesty na dużą skalę w całym kraju, a protestujący domagali się nowych, wolnych i uczciwych wyborów, powrotu kraju na ścieżkę europejską oraz położenia kresu przemocy politycznej i represji; mając na uwadze, że protesty trwają nieprzerwanie od 28 listopada 2024 r.;
	E.	mając na uwadze, że decyzja o wstrzymaniu wysiłków na rzecz rozpoczęcia negocjacji akcesyjnych wywołała pokojowe protesty na dużą skalę w całym kraju, a protestujący słusznie domagali się nowych, wolnych i uczciwych wyborów, powrotu kraju na ścieżkę europejską oraz położenia kresu przemocy politycznej i represji; mając na uwadze, że pokojowe protesty trwają nieprzerwanie od 28 listopada 2024 r.; mając na uwadze, że gdy gruzińskie władze brutalnie stłumiły pokojowe protesty;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>27</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariusz Kamiński, Małgorzata Gosiewska</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw E</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	E.	mając na uwadze, że decyzja o wstrzymaniu wysiłków na rzecz rozpoczęcia negocjacji akcesyjnych wywołała protesty na dużą skalę w całym kraju, a protestujący domagali się nowych, wolnych i uczciwych wyborów, powrotu kraju na ścieżkę europejską oraz położenia kresu przemocy politycznej i represji; mając na uwadze, że protesty trwają nieprzerwanie od 28 listopada 2024 r.;
	E.	mając na uwadze obawy dotyczące kierunku, w jakim zmierza kraj, które nasiliły się w obliczu zarzutów dotyczących przebiegu procesu wyborczego oraz decyzji o wstrzymaniu wysiłków na rzecz rozpoczęcia negocjacji akcesyjnychwywołały protesty na dużą skalę w całym kraju; mając na uwadze, że protestujący apelowali o przeprowadzenie nowych, wolnych i uczciwych wyborów, powrót kraju na ścieżkę europejską oraz położenie kresu przemocy politycznej i represji; mając na uwadze, że protesty te trwają od 28 listopada 2024 r.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>28</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hans Neuhoff</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw E</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	E.	mając na uwadze, że decyzja o wstrzymaniu wysiłków na rzecz rozpoczęcia negocjacji akcesyjnych wywołała protesty na dużą skalę w całym kraju, a protestujący domagali się nowych, wolnych i uczciwych wyborów, powrotu kraju na ścieżkę europejską oraz położenia kresu przemocy politycznej i represji; mając na uwadze, że protesty trwają nieprzerwanie od 28 listopada 2024 r.;
	E.	mając na uwadze, że decyzja o wstrzymaniu negocjacji akcesyjnych doprowadziła do gwałtownych demonstracji, skoncentrowanych głównie w stolicy Tbilisi; mając na uwadze, że zakres i spontaniczność tych protestów wymagają dalszego zbadania, w tym pod kątem ich ewentualnej zachęty z zewnątrz;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>29</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petr Bystron</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw E</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	E.	mając na uwadze, że decyzja o wstrzymaniu wysiłków na rzecz rozpoczęcia negocjacji akcesyjnych wywołała protesty na dużą skalę w całym kraju, a protestujący domagali się nowych, wolnych i uczciwych wyborów, powrotu kraju na ścieżkę europejską oraz położenia kresu przemocy politycznej i represji; mając na uwadze, że protesty trwają nieprzerwanie od 28 listopada 2024 r.;
	E.	mając na uwadze, że decyzja o wstrzymaniu wysiłków na rzecz rozpoczęcia negocjacji akcesyjnych została wykorzystana przez finansowane z zagranicy organizacje pozarządowe jako pretekst do zorganizowania protestów i destabilizacji kraju i jego rządu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>30</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petras Auštrevičius, Dan Barna, Lucia Yar, Urmas Paet, Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw E a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ea.	mając na uwadze, że pokojowe demonstracje spotkały się z bezprecedensową przemocą policji, w tym między innymi z użyciem gazu łzawiącego, armatek wodnych, gazu pieprzowego i brutalności fizycznej; mając na uwadze, że od listopada 2024 r. co najmniej 62 osobom postawiono zarzuty karne w związku z ich udziałem w proeuropejskich protestach, a 54 osoby pozostają w areszcie tymczasowym; mając na uwadze, że w ramach postępowań administracyjnych zatrzymano ponad 500 osób, z czego około 300 miało być poddanych torturom lub innym formom nieludzkiego i poniżającego traktowania, a co najmniej 157 doznało widocznych oznak poważnych obrażeń fizycznych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>31</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Reinier Van Lanschot</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw E a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ea.	mając na uwadze, że w odpowiedzi na pokojowe protesty władze Gruzji rozpoczęły agresywne i brutalne tłumienie demonstracji; mając na uwadze, że organizacje praw człowieka donosiły o bezprawnym użyciu siły przez władze gruzińskie, a także o stosowaniu tortur i innych form niewłaściwego traktowania;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>32</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petras Auštrevičius, Dan Barna, Lucia Yar, Urmas Paet, Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw E b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Eb.	mając na uwadze, że wolność wypowiedzi została trwale stłumiona przez samozwańcze władze gruzińskie, które prowadziły niedopuszczalną wojnę psychologiczną z niezależnymi mediami; mając na uwadze, że od listopada 2024 r. udokumentowano co najmniej 138 przypadków naruszenia wolności mediów w kontekście proeuropejskich protestów lub powiązanych wydarzeń, a celem represji ze strony państwa było łącznie 174 pracowników mediów, w tym dziennikarzy, fotografów i kamerzystów; mając na uwadze, że co najmniej 30 reporterów doświadczyło powtarzających się naruszeń, w tym napaści fizycznych, uszkodzenia profesjonalnego sprzętu, nakładania administracyjnych kar pieniężnych, postawienia zarzutów karnych i nękania prawnego; mając na uwadze, że dziennikarka Mzia Amaglobeli przebywa obecnie w areszcie tymczasowym na podstawie sfabrykowanych zarzutów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>33</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Reinier Van Lanschot</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw E b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Eb.	mając na uwadze, że represje ze strony Gruzińskiego Marzenia są szczególnie wymierzone w gruzińską społeczność LGBTI; mając na uwadze, że podpisana w październiku 2024 r. ustawa o „wartościach rodzinnych” jest jedną z najbardziej represyjnych ustaw przeciwko społeczności LGBTI w Europie i zakazuje małżeństw osób tej samej płci, adopcji przez pary tej samej płci, opieki sprzyjającej akceptacji własnej tożsamości płciowej i zmiany płci w dokumentach tożsamości oraz przedstawiania osób LGBTI w mediach;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>34</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Reinier Van Lanschot</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw E c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ec.	mając na uwadze, że zaledwie dzień po uchwaleniu przez parlament Gruzji jednej z najbardziej represyjnych ustaw przeciwko społeczności LGBTI w Europie, transpłciowa celebrytka Kesaria Abramidze została brutalnie zamordowana w swoim mieszkaniu; mając na uwadze, że miesiąc później znana działaczka transpłciowa Nata Talikishvili została fizycznie zaatakowana cegłą, w wyniku czego doznała wstrząsu mózgu; mając na uwadze, że w 2024 r. biuro organizacji Tbilisi Pride zostało dwukrotnie zdewastowane przez niezidentyfikowane osoby, które prawdopodobnie miały powiązania z Gruzińskim Marzeniem, a napastnicy rzucali jajkami i wypisywali na ścianach homofobiczne obelgi czerwoną farbą;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>35</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petras Auštrevičius, Dan Barna, Lucia Yar, Urmas Paet, Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw E c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ec.	mając na uwadze, że rządząca partia Gruzińskie Marzenie systematycznie poddaje gruzińskie społeczeństwo obywatelskie nieznośnej presji, w szczególności za sprawą nowo przyjętej ustawy o rejestracji agentów zagranicznych (FARA) w stylu rosyjskim; mając na uwadze, że ustawa o dotacjach została zmieniona i nakłada na zagranicznych darczyńców wymóg uzyskania zgody władz wykonawczych na wypłatę dotacji lokalnym organizacjom;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>36</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Reinier Van Lanschot</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw E d (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ed.	mając na uwadze, że Gruzini należący do społeczności LGBTI nadal masowo uciekają z kraju, ponieważ we własnym kraju są zmuszeni do życia w strachu; mając na uwadze, że jak wynika z doniesień organizacji praw człowieka, liczba ta znacznie wzrosła w ostatnich miesiącach, a uchodźcy napotykają problemy w niektórych krajach UE, które nadal klasyfikują Gruzję jako „bezpieczny kraj”, nie biorąc pod uwagę szczególnie niebezpiecznej sytuacji osób LGBTI;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>37</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petras Auštrevičius, Dan Barna, Lucia Yar, Urmas Paet, Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw E d (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ed.	mając na uwadze, że władze Gruzji prowadzą restrukturyzację lub likwidację struktur gruzińskiej służby cywilnej odpowiedzialnych za proeuropejskie reformy oraz masowo zwalniają specjalistów i urzędników służby cywilnej, w szczególności tych, którzy krytykowali politykę rządu, wyrażali proeuropejskie poglądy i potępiali przemoc wobec pokojowych demonstrantów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>38</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petras Auštrevičius, Dan Barna, Lucia Yar, Urmas Paet, Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw E e (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ee.	mając na uwadze, że w celu utrzymania i dalszego zwiększenia swojej kontroli rządząca partia Gruzińskie Marzenie jednostronnie i bez konsultacji przyjęła zmiany w miejskim systemie wyborczym, zwiększając udział komponentu większościowego i podnosząc progi wyborcze w komponencie proporcjonalnym mieszanego systemu wyborczego w wyborach do rad miejskich w październiku 2025 r.; mając na uwadze, że Komisja Wenecka zaleciła uchylenie tych poprawek, a liderzy głównych partii opozycyjnych ogłosili, że ich partie nie wezmą udziału w nadchodzących wyborach;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>39</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Reinier Van Lanschot</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw E e (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ee.	mając na uwadze, że w ostatnich trzydziestu latach Gruzja poczyniła postępy w kierunku bardziej równego i integracyjnego społeczeństwa, choć w kraju nadal utrzymują się głęboko zakorzenione nierówności i stereotypy; mając na uwadze, że 50,1 % kobiet w wieku 15–69 lat w Gruzji doświadczyło w swoim życiu przemocy ze względu na płeć; mając na uwadze, że gruzińska definicja prawna gwałtu nie jest zgodna ze standardami określonymi w konwencji stambulskiej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>40</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Reinier Van Lanschot</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw E f (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ef.	mając na uwadze, że badania środowiskowe pokazują, iż Gruzja i szerszy obszar Zakaukazia stoją w obliczu szeregu długoterminowych problemów o znacznych konsekwencjach dla zdrowia publicznego i bezpieczeństwa żywnościowego, w szczególności erozji gleby, wylesiania i źle zaplanowanej urbanizacji; mając ponadto na uwadze, że rosnące temperatury spowodowane zmianą klimatu przyspieszają proces recesji lodowców w Gruzji, co zagraża regionalnym dostawom wody i bezpiecznemu zużyciu wody w dolnym biegu rzek w szerszym regionie Zakaukazia;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>41</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petras Auštrevičius, Dan Barna, Lucia Yar, Urmas Paet, Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw E f (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ef.	mając na uwadze, że nielegalny jednopartyjny parlament obniżył większość wymaganą do mianowania członków Centralnej Komisji Wyborczej (CKW) i zniósł wymóg prawny konsultacji z organizacjami społeczeństwa obywatelskiego w procesie mianowania; mając na uwadze, że CKW postanowiła zaostrzyć procedury w dniu wyborów, ograniczając prawa obserwatorów i ich zdolność do skutecznego monitorowania procesu wyborczego oraz dostęp mediów do lokali wyborczych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>42</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Reinier Van Lanschot</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw E g (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Eg.	mając na uwadze, że osoby z niepełnosprawnościami zmagają się w Gruzji z poważnymi wyzwaniami związanymi ze świadczeniami zdrowotnymi, z edukacją i opieką instytucjonalną oraz że nadal istnieją problemy ze skutecznym wdrażaniem programu deinstytucjonalizacji, mimo ulepszeń legislacyjnych z 2023 r. i ustanowienia krajowej strategii na rzecz niezależnego życia i deinstytucjonalizacji osób z niepełnosprawnościami na lata 2023–2030;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>43</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petras Auštrevičius, Dan Barna, Lucia Yar, Urmas Paet, Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw E g (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Eg.	mając na uwadze, że nielegalny parlament ustanowił tymczasową parlamentarną komisję śledczą ds. działalności reżimu i polityków w latach 2003–2012, kiedy to władzę sprawował prezydent Micheil Saakaszwili, który utorował drogę do realizacji euroatlantyckich ambicji Gruzji; mając na uwadze, że komisja ta jest narzędziem dalszego prześladowania przeciwników politycznych, zwłaszcza przywódców ruchów opozycyjnych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>44</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tobias Cremer, Francisco Assis, Nacho Sánchez Amor, Hana Jalloul Muro, Raphaël Glucksmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Śródtytuł -1 (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Obawy dotyczące poszanowania demokracji, praworządności, podstawowych wolności i praw człowieka
Ustęp 0 (nowy)
wzywa Gruzińskie Marzenie do zaprzestania wszelkich represji wobec protestujących i do natychmiastowego uwolnienia obecnie przetrzymywanych więźniów politycznych, których jest obecnie 60 i z których większość to studenci w wieku poniżej 25 lat; apeluje o natychmiastowe zawieszenie grzywien nałożonych na protestujących oraz dziennikarzy i inne niezależne media relacjonujące protesty; apeluje do władz gruzińskich, aby powstrzymały się od użycia siły, przestrzegały wolności zgromadzeń i wolności słowa oraz unieważniły niedawno przyjęte drakońskie przepisy mające stłumić protesty społeczne; apeluje o zbadanie wszystkich aktów przemocy i pociągnięcie winnych do odpowiedzialności; wyraża solidarność ze wszystkimi osobami, które kontynuują walkę o poszanowanie podstawowych wolności, oraz ponownie wyraża swoje niezachwiane poparcie dla uzasadnionych europejskich aspiracji Gruzinów i ich pragnienia, by żyć w dobrze prosperującym i demokratycznym kraju, wyrażanego w masowych pokojowych protestach, które trwają pomimo brutalnych represji ze strony władz;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>45</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hans Neuhoff</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Śródtytuł 1</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	Wstrzymanie integracji Gruzji z UE
	Przegląd sytuacji związanej z procesem integracji Gruzji z UE


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>46</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariusz Kamiński, Małgorzata Gosiewska</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	1.	wyraża głębokie ubolewanie, że rządząca partia Gruzińskie Marzenie nie wykorzystała historycznej szansy danej Gruzji, jako krajowi kandydującemu, aby poczynić postępy na drodze do integracji europejskiej, zwłaszcza że integrację europejską popiera większość społeczeństwa; podkreśla, że Gruzja nie poczyniła postępów, a w rzeczywistości nawet cofnęła się w realizacji kluczowych postanowień dziewięciu kroków wskazanych przez Komisję, mimo że władze twierdzą, że jest inaczej; podkreśla, że proces integracji Gruzji z UE został faktycznie zawieszony w wyniku ciągłego odchodzenia tego kraju od demokracji i przyjęcia antydemokratycznych przepisów, sprzecznych z wartościami i zasadami, na których opiera się UE;
	1.	wyraża głębokie ubolewanie, że rządząca partia Gruzińskie Marzenie nie wykorzystała historycznej szansy danej Gruzji, jako krajowi kandydującemu – szansy zapoczątkowanej przez transformacyjne zmiany po rewolucji róż i kontynuowanej przez reformy wdrażane przez kolejne rządy, których domagała się przytłaczająca większość społeczeństwa – aby poczynić postępy na drodze do integracji europejskiej; podkreśla, że w dalszym ciągu większość Gruzinów popiera integrację europejską; zaznacza, że wbrew twierdzeniom władz Gruzja nie poczyniła postępów, a w rzeczywistości nawet cofnęła się w realizacji kluczowych priorytetów określonych w dziewięciostopniowym planie UE; podkreśla, że proces integracji Gruzji z UE został faktycznie zawieszony w wyniku decyzji przywódców Gruzińskiego Marzenia i ich celowej polityki ciągłego odchodzenia od demokracji, w tym przyjęcia antydemokratycznych przepisów i realizacji działań sprzecznych z wartościami i zasadami, na których opiera się Unia Europejska;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>47</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Sell</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	1.	wyraża głębokie ubolewanie, że rządząca partia Gruzińskie Marzenie nie wykorzystała historycznej szansy danej Gruzji, jako krajowi kandydującemu, aby poczynić postępy na drodze do integracji europejskiej, zwłaszcza że integrację europejską popiera większość społeczeństwa; podkreśla, że Gruzja nie poczyniła postępów, a w rzeczywistości nawet cofnęła się w realizacji kluczowych postanowień dziewięciu kroków wskazanych przez Komisję, mimo że władze twierdzą, że jest inaczej; podkreśla, że proces integracji Gruzji z UE został faktycznie zawieszony w wyniku ciągłego odchodzenia tego kraju od demokracji i przyjęcia antydemokratycznych przepisów, sprzecznych z wartościami i zasadami, na których opiera się UE;
	1.	uznaje decyzję władz Gruzji o tymczasowym wstrzymaniu procesu przystąpienia do UE jako uzasadniony wyraz suwerenności narodowej w obliczu zagranicznej nacisków politycznych; szanuje ponowną ocenę przez Gruzję jej strategicznych partnerstw w celu ochrony jej porządku konstytucyjnego i interesów narodowych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>48</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hans Neuhoff</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	1.	wyraża głębokie ubolewanie, że rządząca partia Gruzińskie Marzenie nie wykorzystała historycznej szansy danej Gruzji, jako krajowi kandydującemu, aby poczynić postępy na drodze do integracji europejskiej, zwłaszcza że integrację europejską popiera większość społeczeństwa; podkreśla, że Gruzja nie poczyniła postępów, a w rzeczywistości nawet cofnęła się w realizacji kluczowych postanowień dziewięciu kroków wskazanych przez Komisję, mimo że władze twierdzą, że jest inaczej; podkreśla, że proces integracji Gruzji z UE został faktycznie zawieszony w wyniku ciągłego odchodzenia tego kraju od demokracji i przyjęcia antydemokratycznych przepisów, sprzecznych z wartościami i zasadami, na których opiera się UE;
	1.	zauważa, że demokratycznie wybrany rząd Gruzji zdecydował się wstrzymać rozmowy akcesyjne, co mieści się w ramach jego suwerennego prawa do określania priorytetów polityki krajowej; przypomina, że poparcie społeczne dla integracji europejskiej nie przekłada się automatycznie na bezwarunkową akceptację wszystkich związanych z nią zobowiązań;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>49</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Roberto Vannacci, António Tânger Corrêa, Kinga Gál, András László, Hermann Tertsch, Jorge Martín Frías</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	1.	wyraża głębokie ubolewanie, że rządząca partia Gruzińskie Marzenie nie wykorzystała historycznej szansy danej Gruzji, jako krajowi kandydującemu, aby poczynić postępy na drodze do integracji europejskiej, zwłaszcza że integrację europejską popiera większość społeczeństwa; podkreśla, że Gruzja nie poczyniła postępów, a w rzeczywistości nawet cofnęła się w realizacji kluczowych postanowień dziewięciu kroków wskazanych przez Komisję, mimo że władze twierdzą, że jest inaczej; podkreśla, że proces integracji Gruzji z UE został faktycznie zawieszony w wyniku ciągłego odchodzenia tego kraju od demokracji i przyjęcia antydemokratycznych przepisów, sprzecznych z wartościami i zasadami, na których opiera się UE;
	1.	podkreśla, że integrację europejską popiera większość społeczeństwa; podkreśla, że polityka rozszerzenia powinna być zgodna z kryteriami kopenhaskimi i interesami państw członkowskich UE, przypomina, że Gruzja jest suwerennym państwem i ma prawo do swobodnego decydowania o swojej polityce zagranicznej, sojuszach dyplomatycznych i preferencjach, w zgodzie ze swoimi interesami narodowymi i priorytetami strategicznymi;
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<Article>Ustęp 1</Article>
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	Poprawka

	1.	wyraża głębokie ubolewanie, że rządząca partia Gruzińskie Marzenie nie wykorzystała historycznej szansy danej Gruzji, jako krajowi kandydującemu, aby poczynić postępy na drodze do integracji europejskiej, zwłaszcza że integrację europejską popiera większość społeczeństwa; podkreśla, że Gruzja nie poczyniła postępów, a w rzeczywistości nawet cofnęła się w realizacji kluczowych postanowień dziewięciu kroków wskazanych przez Komisję, mimo że władze twierdzą, że jest inaczej; podkreśla, że proces integracji Gruzji z UE został faktycznie zawieszony w wyniku ciągłego odchodzenia tego kraju od demokracji i przyjęcia antydemokratycznych przepisów, sprzecznych z wartościami i zasadami, na których opiera się UE;
	1.	wyraża głębokie ubolewanie, że rządząca partia Gruzińskie Marzenie nie wykorzystała historycznej szansy danej Gruzji, jako krajowi kandydującemu, aby poczynić postępy na drodze do integracji europejskiej, zwłaszcza że integrację europejską popiera większość społeczeństwa; podkreśla, że Gruzja nie poczyniła postępów, a w rzeczywistości nawet cofnęła się w realizacji kluczowych postanowień dziewięciu kroków wskazanych przez Komisję, mimo że władze twierdzą, że jest inaczej; zgadza się z konkluzjami Rady Europejskiej z 27 czerwca 2024 r., że niepowodzenie w odwróceniu obecnego kierunku działań, w tym ustawy o „przejrzystości wpływów zagranicznych” i ustawy o „wartościach rodzinnych i ochronie nieletnich”, a także zmian w kodeksie wyborczym, zagraża drodze Gruzji do UE; podkreśla, że proces integracji Gruzji z UE został faktycznie zawieszony w wyniku ciągłego odchodzenia tego kraju od demokracji i przyjęcia antydemokratycznych przepisów, sprzecznych z wartościami i zasadami, na których opiera się UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>51</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1</Article>
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	1.	wyraża głębokie ubolewanie, że rządząca partia Gruzińskie Marzenie nie wykorzystała historycznej szansy danej Gruzji, jako krajowi kandydującemu, aby poczynić postępy na drodze do integracji europejskiej, zwłaszcza że integrację europejską popiera większość społeczeństwa; podkreśla, że Gruzja nie poczyniła postępów, a w rzeczywistości nawet cofnęła się w realizacji kluczowych postanowień dziewięciu kroków wskazanych przez Komisję, mimo że władze twierdzą, że jest inaczej; podkreśla, że proces integracji Gruzji z UE został faktycznie zawieszony w wyniku ciągłego odchodzenia tego kraju od demokracji i przyjęcia antydemokratycznych przepisów, sprzecznych z wartościami i zasadami, na których opiera się UE;
	1.	odnotowuje, że rząd gruziński w dalszym ciągu wyraża zobowiązanie do poczynienia postępów na drodze do integracji europejskiej oraz że integrację europejską popiera większość społeczeństwa i rządząca partia Gruzińskie Marzenie; odnotowuje, że gruziński rząd i parlament zasygnalizowały chęć zaangażowania się w dialog z UE w kwestiach legislacyjnych i negocjowania sposobów rozwiązania utrzymujących się problemów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>52</NumAm>
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<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	1.	wyraża głębokie ubolewanie, że rządząca partia Gruzińskie Marzenie nie wykorzystała historycznej szansy danej Gruzji, jako krajowi kandydującemu, aby poczynić postępy na drodze do integracji europejskiej, zwłaszcza że integrację europejską popiera większość społeczeństwa; podkreśla, że Gruzja nie poczyniła postępów, a w rzeczywistości nawet cofnęła się w realizacji kluczowych postanowień dziewięciu kroków wskazanych przez Komisję, mimo że władze twierdzą, że jest inaczej; podkreśla, że proces integracji Gruzji z UE został faktycznie zawieszony w wyniku ciągłego odchodzenia tego kraju od demokracji i przyjęcia antydemokratycznych przepisów, sprzecznych z wartościami i zasadami, na których opiera się UE;
	1.	wyraża zaniepokojenie z powodu presji wywieranej na Gruzję, aby dostosowała się do politycznych i ideologicznych żądań Unii Europejskiej; z zadowoleniem przyjmuje fakt, że Gruzja zdecydowała się wybrać niezależną drogę zgodną z jej interesami narodowymi; podkreśla, że próby uzależnienia przystąpienia do UE od przyjęcia narzuconych z zewnątrz wartości podważają zarówno suwerenność Gruzji, jak i wiarygodność samego procesu rozszerzenia;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>53</NumAm>
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1</Article>
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	Poprawka

	1.	wyraża głębokie ubolewanie, że rządząca partia Gruzińskie Marzenie nie wykorzystała historycznej szansy danej Gruzji, jako krajowi kandydującemu, aby poczynić postępy na drodze do integracji europejskiej, zwłaszcza że integrację europejską popiera większość społeczeństwa; podkreśla, że Gruzja nie poczyniła postępów, a w rzeczywistości nawet cofnęła się w realizacji kluczowych postanowień dziewięciu kroków wskazanych przez Komisję, mimo że władze twierdzą, że jest inaczej; podkreśla, że proces integracji Gruzji z UE został faktycznie zawieszony w wyniku ciągłego odchodzenia tego kraju od demokracji i przyjęcia antydemokratycznych przepisów, sprzecznych z wartościami i zasadami, na których opiera się UE;
	1.	wyraża głębokie ubolewanie, że rządząca partia Gruzińskie Marzenie nie wykorzystała historycznej szansy danej Gruzji, jako krajowi kandydującemu, aby poczynić postępy na drodze do integracji europejskiej, zwłaszcza że integrację europejską popiera zdecydowana większość społeczeństwa; podkreśla, że Gruzja nie poczyniła postępów, a w rzeczywistości nawet cofnęła się w realizacji kluczowych postanowień dziewięciu kroków wskazanych przez Komisję, mimo że władze twierdzą, że jest inaczej; podkreśla, że proces integracji Gruzji z UE został faktycznie zawieszony w wyniku ciągłego odchodzenia tego kraju od demokracji, czego wyrazem są sfałszowane wybory parlamentarne z października 2024 r. stanowiące wyraźny punkt zwrotny w kierunku autorytarnego reżimu kontrolowanego przez samozwańcze rządy partii Gruzińskie Marzenie, a w konsekwencji nielegalne przejęcie instytucji państwowych i zabezpieczeń demokratycznych, i przyjęcia szeregu antydemokratycznych przepisów, sprzecznych z wartościami i zasadami, na których opiera się UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>54</NumAm>
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</RepeatBlock-By>
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<Article>Ustęp 1</Article>
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	1.	wyraża głębokie ubolewanie, że rządząca partia Gruzińskie Marzenie nie wykorzystała historycznej szansy danej Gruzji, jako krajowi kandydującemu, aby poczynić postępy na drodze do integracji europejskiej, zwłaszcza że integrację europejską popiera większość społeczeństwa; podkreśla, że Gruzja nie poczyniła postępów, a w rzeczywistości nawet cofnęła się w realizacji kluczowych postanowień dziewięciu kroków wskazanych przez Komisję, mimo że władze twierdzą, że jest inaczej; podkreśla, że proces integracji Gruzji z UE został faktycznie zawieszony w wyniku ciągłego odchodzenia tego kraju od demokracji i przyjęcia antydemokratycznych przepisów, sprzecznych z wartościami i zasadami, na których opiera się UE;
	1.	wyraża głębokie ubolewanie, że rządząca partia Gruzińskie Marzenie nie wykorzystała historycznej szansy danej Gruzji, jako krajowi kandydującemu, aby poczynić postępy na drodze do integracji europejskiej, zwłaszcza że integrację europejską popiera większość społeczeństwa; przypomina, że status kraju kandydującego został przyznany Gruzji z pewnym kredytem zaufania, mimo już niepokojącej trajektorii działań rządu Gruzińskiego Marzenia, które były coraz bardziej sprzeczne z europejskimi wartościami i zasadami demokratycznymi; podkreśla, że Gruzja nie poczyniła postępów, a w rzeczywistości nawet cofnęła się w realizacji kluczowych postanowień dziewięciu kroków wskazanych przez Komisję, mimo że władze twierdzą, że jest inaczej; podkreśla, że proces integracji Gruzji z UE został faktycznie zawieszony w wyniku ciągłego odchodzenia tego kraju od demokracji i przyjęcia antydemokratycznych przepisów, sprzecznych z wartościami i zasadami, na których opiera się UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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	1.	wyraża głębokie ubolewanie, że rządząca partia Gruzińskie Marzenie nie wykorzystała historycznej szansy danej Gruzji, jako krajowi kandydującemu, aby poczynić postępy na drodze do integracji europejskiej, zwłaszcza że integrację europejską popiera większość społeczeństwa; podkreśla, że Gruzja nie poczyniła postępów, a w rzeczywistości nawet cofnęła się w realizacji kluczowych postanowień dziewięciu kroków wskazanych przez Komisję, mimo że władze twierdzą, że jest inaczej; podkreśla, że proces integracji Gruzji z UE został faktycznie zawieszony w wyniku ciągłego odchodzenia tego kraju od demokracji i przyjęcia antydemokratycznych przepisów, sprzecznych z wartościami i zasadami, na których opiera się UE;
	1.	wyraża głębokie ubolewanie, że rządząca partia Gruzińskie Marzenie nie wykorzystała historycznej szansy danej Gruzji, jako krajowi kandydującemu, aby poczynić postępy na drodze do integracji europejskiej, zwłaszcza że integrację europejską popiera większość społeczeństwa; podkreśla, że Gruzja nie poczyniła postępów, a w rzeczywistości nawet cofnęła się w realizacji kluczowych postanowień dziewięciu kroków wskazanych przez Komisję, mimo że władze twierdzą, że jest inaczej; podkreśla, że proces integracji Gruzji z UE został faktycznie zawieszony w wyniku ciągłego odchodzenia tego kraju od demokracji i przyjęcia antydemokratycznych przepisów, sprzecznych z wartościami i zasadami, na których opiera się UE; zwraca uwagę, że w obecnej sytuacji UE nie ma żadnych warunków wstępnych do wspierania procesu integracji Gruzji;
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	1.	wyraża głębokie ubolewanie, że rządząca partia Gruzińskie Marzenie nie wykorzystała historycznej szansy danej Gruzji, jako krajowi kandydującemu, aby poczynić postępy na drodze do integracji europejskiej, zwłaszcza że integrację europejską popiera większość społeczeństwa; podkreśla, że Gruzja nie poczyniła postępów, a w rzeczywistości nawet cofnęła się w realizacji kluczowych postanowień dziewięciu kroków wskazanych przez Komisję, mimo że władze twierdzą, że jest inaczej; podkreśla, że proces integracji Gruzji z UE został faktycznie zawieszony w wyniku ciągłego odchodzenia tego kraju od demokracji i przyjęcia antydemokratycznych przepisów, sprzecznych z wartościami i zasadami, na których opiera się UE;
	1.	wyraża głębokie ubolewanie, że rządząca partia Gruzińskie Marzenie nie wykorzystała historycznej szansy danej Gruzji, jako krajowi kandydującemu, aby poczynić postępy na drodze do integracji europejskiej, zwłaszcza że integrację europejską popiera większość społeczeństwa; podkreśla, że Gruzja pod rządami Gruzińskiego Marzenia nie poczyniła postępów, a w rzeczywistości nawet cofnęła się w realizacji kluczowych postanowień dziewięciu kroków wskazanych przez Komisję, mimo że władze twierdzą, że jest inaczej; podkreśla, że proces integracji Gruzji z UE został faktycznie zawieszony w wyniku ciągłego odchodzenia tego kraju od demokracji i przyjęcia antydemokratycznych przepisów, sprzecznych z wartościami i zasadami, na których opiera się UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>57</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petras Auštrevičius, Dan Barna, Lucia Yar, Urmas Paet, Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	1.	wyraża głębokie ubolewanie, że rządząca partia Gruzińskie Marzenie nie wykorzystała historycznej szansy danej Gruzji, jako krajowi kandydującemu, aby poczynić postępy na drodze do integracji europejskiej, zwłaszcza że integrację europejską popiera większość społeczeństwa; podkreśla, że Gruzja nie poczyniła postępów, a w rzeczywistości nawet cofnęła się w realizacji kluczowych postanowień dziewięciu kroków wskazanych przez Komisję, mimo że władze twierdzą, że jest inaczej; podkreśla, że proces integracji Gruzji z UE został faktycznie zawieszony w wyniku ciągłego odchodzenia tego kraju od demokracji i przyjęcia antydemokratycznych przepisów, sprzecznych z wartościami i zasadami, na których opiera się UE;
	1.	wyraża głębokie ubolewanie, że rządząca partia Gruzińskie Marzenie nie wykorzystała historycznej szansy danej Gruzji, jako krajowi kandydującemu, aby poczynić postępy na drodze do integracji europejskiej, zwłaszcza że integrację europejską popiera większość społeczeństwa; podkreśla, że Gruzja nie poczyniła postępów, a w rzeczywistości nawet cofnęła się w realizacji kluczowych postanowień dziewięciu kroków wskazanych przez Komisję, mimo że władze twierdzą, że jest inaczej; podkreśla, że proces integracji Gruzji z UE został faktycznie zawieszony w wyniku ciągłego odchodzenia tego kraju od demokracji, co obecnie zmierza w stronę autokratycznej konsolidacji władzy, i przyjęcia antydemokratycznych przepisów, sprzecznych z wartościami i zasadami, na których opiera się UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>58</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jordan Bardella, Matthieu Valet, Pierre-Romain Thionnet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	1.	wyraża głębokie ubolewanie, że rządząca partia Gruzińskie Marzenie nie wykorzystała historycznej szansy danej Gruzji, jako krajowi kandydującemu, aby poczynić postępy na drodze do integracji europejskiej, zwłaszcza że integrację europejską popiera większość społeczeństwa; podkreśla, że Gruzja nie poczyniła postępów, a w rzeczywistości nawet cofnęła się w realizacji kluczowych postanowień dziewięciu kroków wskazanych przez Komisję, mimo że władze twierdzą, że jest inaczej; podkreśla, że proces integracji Gruzji z UE został faktycznie zawieszony w wyniku ciągłego odchodzenia tego kraju od demokracji i przyjęcia antydemokratycznych przepisów, sprzecznych z wartościami i zasadami, na których opiera się UE;
	1.	wyraża głębokie ubolewanie, że rządząca partia Gruzińskie Marzenie nie wykorzystała historycznej szansy danej Gruzji, jako krajowi kandydującemu, aby poczynić postępy na drodze do integracji europejskiej, zwłaszcza że integrację europejską popiera większość społeczeństwa; podkreśla, że Gruzja nie poczyniła postępów, a w rzeczywistości nawet cofnęła się w realizacji kluczowych postanowień dziewięciu kroków wskazanych przez Komisję, mimo że władze twierdzą, że jest inaczej; podkreśla, że proces integracji Gruzji z UE został faktycznie zawieszony, co odzwierciedla rozbieżność wizji politycznej między demokratycznie wybranymi władzami Gruzji a instytucjami europejskimi; wzywa w związku z tym instytucje europejskie do poszanowania suwerennych decyzji państw trzecich;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>59</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tobias Cremer, Francisco Assis, Hana Jalloul Muro, Raphaël Glucksmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	1a.	wzywa partię Gruzińskie Marzenie do powrotu na ścieżkę demokratycznych reform i integracji euroatlantyckiej oraz do zaangażowania i odzwierciedlenia woli dynamicznego społeczeństwa obywatelskiego Gruzji, co będzie miało zasadnicze znaczenie dla urzeczywistnienia uzasadnionych europejskich aspiracji narodu gruzińskiego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>60</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David McAllister</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	1a.	podtrzymuje opinię, że środki zastosowane dotychczas przez UE w odpowiedzi na rażący regres demokracji i odejście od wcześniejszych zobowiązań nie odzwierciedlają jeszcze w pełni powagi sytuacji w Gruzji i ostatnich wydarzeń;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>61</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tobias Cremer, Francisco Assis, Nacho Sánchez Amor, Hana Jalloul Muro, Raphaël Glucksmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	2.	ponownie wyraża swoje niezachwiane poparcie dla uzasadnionych europejskich aspiracji Gruzinów i ich pragnienia, by żyć w dobrze prosperującym i demokratycznym kraju, wyrażanego w masowych protestach, które trwają pomimo brutalnych represji ze strony władz; zdecydowanie potępia brutalne represje wobec pokojowych demonstrantów, przeciwników politycznych i przedstawicieli mediów; apeluje do władz gruzińskich, aby powstrzymały się od użycia siły, przestrzegały wolności zgromadzeń i wolności słowa oraz unieważniły niedawno przyjęte drakońskie przepisy mające stłumić protesty społeczne; apeluje o zbadanie wszystkich aktów przemocy i pociągnięcie winnych do odpowiedzialności;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>62</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Reinier Van Lanschot</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	2.	ponownie wyraża swoje niezachwiane poparcie dla uzasadnionych europejskich aspiracji Gruzinów i ich pragnienia, by żyć w dobrze prosperującym i demokratycznym kraju, wyrażanego w masowych protestach, które trwają pomimo brutalnych represji ze strony władz; zdecydowanie potępia brutalne represje wobec pokojowych demonstrantów, przeciwników politycznych i przedstawicieli mediów; apeluje do władz gruzińskich, aby powstrzymały się od użycia siły, przestrzegały wolności zgromadzeń i wolności słowa oraz unieważniły niedawno przyjęte drakońskie przepisy mające stłumić protesty społeczne; apeluje o zbadanie wszystkich aktów przemocy i pociągnięcie winnych do odpowiedzialności;
	2.	ponownie wyraża swoje niezachwiane poparcie dla uzasadnionych europejskich aspiracji Gruzinów i ich pragnienia, by żyć w dobrze prosperującym i demokratycznym kraju, wyrażanego w masowych protestach, które trwają pomimo brutalnych represji ze strony władz; zdecydowanie potępia brutalne represje wobec pokojowych demonstrantów, podmiotów społeczeństwa obywatelskiego, przeciwników politycznych i przedstawicieli mediów, a także systematyczne torturowanie zatrzymanych, o którym donosi kilka organizacji praw człowieka, w tym Organizacja Narodów Zjednoczonych; apeluje do władz gruzińskich, aby powstrzymały się od użycia siły, przestrzegały wolności zgromadzeń i wolności słowa oraz unieważniły niedawno przyjęte drakońskie przepisy mające stłumić protesty społeczne; podkreśla w tym względzie w szczególności potrzebę uchylenia tzw. ustawy o agentach zagranicznych, nowelizacji ustawy o służbie publicznej, nowelizacji ustawy o manifestacjach i zgromadzeniach, nowelizacji kodeksu wyborczego, nowelizacji ustawy o radiofonii i telewizji, ustawy o wartościach rodzinnych oraz zakazu używania słowa „gender” w każdym akcie prawnym, a także każdego przepisu dotyczącego udziału organizacji pozarządowych w procesie decyzyjnym; apeluje o zbadanie wszystkich aktów przemocy w sposób skuteczny i wiarygodny i pociągnięcie winnych do odpowiedzialności;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>63</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petr Bystron</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	2.	ponownie wyraża swoje niezachwiane poparcie dla uzasadnionych europejskich aspiracji Gruzinów i ich pragnienia, by żyć w dobrze prosperującym i demokratycznym kraju, wyrażanego w masowych protestach, które trwają pomimo brutalnych represji ze strony władz; zdecydowanie potępia brutalne represje wobec pokojowych demonstrantów, przeciwników politycznych i przedstawicieli mediów; apeluje do władz gruzińskich, aby powstrzymały się od użycia siły, przestrzegały wolności zgromadzeń i wolności słowa oraz unieważniły niedawno przyjęte drakońskie przepisy mające stłumić protesty społeczne; apeluje o zbadanie wszystkich aktów przemocy i pociągnięcie winnych do odpowiedzialności;
	2.	ponownie wyraża swoje niezachwiane poparcie dla legalnie wybranego rządy Gruzji; zdecydowanie potępia wszelkie zagraniczne próby wpływania na opinię publiczną i manipulowania nią; szanuje suwerenną decyzję Gruzji o prowadzeniu niezależnej polityki zagranicznej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>64</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petras Auštrevičius, Dan Barna, Lucia Yar, Urmas Paet, Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	2.	ponownie wyraża swoje niezachwiane poparcie dla uzasadnionych europejskich aspiracji Gruzinów i ich pragnienia, by żyć w dobrze prosperującym i demokratycznym kraju, wyrażanego w masowych protestach, które trwają pomimo brutalnych represji ze strony władz; zdecydowanie potępia brutalne represje wobec pokojowych demonstrantów, przeciwników politycznych i przedstawicieli mediów; apeluje do władz gruzińskich, aby powstrzymały się od użycia siły, przestrzegały wolności zgromadzeń i wolności słowa oraz unieważniły niedawno przyjęte drakońskie przepisy mające stłumić protesty społeczne; apeluje o zbadanie wszystkich aktów przemocy i pociągnięcie winnych do odpowiedzialności;
	2.	wyraża solidarność z narodem gruzińskim i odnotowuje fakt, że pokojowi demonstranci używają flagi UE obok flagi narodowej w obronie gruzińskiej demokracji, suwerenności i podstawowych wolności; ponownie wyraża swoje niezachwiane poparcie dla uzasadnionych europejskich aspiracji Gruzinów i ich pragnienia, by żyć w dobrze prosperującym i demokratycznym kraju, wyrażanego w masowych protestach, które trwają pomimo brutalnych represji ze strony władz; pozostaje w gotowości, aby pomóc Gruzinom w osiągnięciu tych celów; zdecydowanie potępia brutalne represje wobec pokojowych demonstrantów, przeciwników politycznych i przedstawicieli mediów; apeluje do władz gruzińskich, aby powstrzymały się od użycia siły, przestrzegały wolności zgromadzeń i wolności słowa oraz unieważniły niedawno przyjęte drakońskie przepisy mające stłumić protesty społeczne; apeluje o zbadanie wszystkich aktów przemocy i pociągnięcie winnych do odpowiedzialności;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>65</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	2.	ponownie wyraża swoje niezachwiane poparcie dla uzasadnionych europejskich aspiracji Gruzinów i ich pragnienia, by żyć w dobrze prosperującym i demokratycznym kraju, wyrażanego w masowych protestach, które trwają pomimo brutalnych represji ze strony władz; zdecydowanie potępia brutalne represje wobec pokojowych demonstrantów, przeciwników politycznych i przedstawicieli mediów; apeluje do władz gruzińskich, aby powstrzymały się od użycia siły, przestrzegały wolności zgromadzeń i wolności słowa oraz unieważniły niedawno przyjęte drakońskie przepisy mające stłumić protesty społeczne; apeluje o zbadanie wszystkich aktów przemocy i pociągnięcie winnych do odpowiedzialności;
	2.	ponownie wyraża swoje niezachwiane poparcie dla uzasadnionych europejskich aspiracji Gruzinów i ich pragnienia, by żyć w dobrze prosperującym i demokratycznym kraju, wyrażanego w masowych protestach, które trwają pomimo brutalnych represji ze strony władz; zdecydowanie potępia brutalne represje wobec pokojowych demonstrantów, przeciwników politycznych i przedstawicieli mediów, zarówno ze strony agentów gruzińskiej policji, jak i niezidentyfikowanych i często zamaskowanych osób, które atakowały demonstrantów bez żadnej reakcji policji, co budzi obawy o współudział policjantów w tych zdarzeniach; apeluje do władz gruzińskich, aby powstrzymały się od użycia siły, przestrzegały wolności zgromadzeń i wolności słowa oraz unieważniły niedawno przyjęte drakońskie przepisy mające stłumić protesty społeczne, w szczególności obejmujące wygórowane grzywny; apeluje o zbadanie wszystkich aktów przemocy i pociągnięcie winnych do odpowiedzialności;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>66</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hans Neuhoff</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	2.	ponownie wyraża swoje niezachwiane poparcie dla uzasadnionych europejskich aspiracji Gruzinów i ich pragnienia, by żyć w dobrze prosperującym i demokratycznym kraju, wyrażanego w masowych protestach, które trwają pomimo brutalnych represji ze strony władz; zdecydowanie potępia brutalne represje wobec pokojowych demonstrantów, przeciwników politycznych i przedstawicieli mediów; apeluje do władz gruzińskich, aby powstrzymały się od użycia siły, przestrzegały wolności zgromadzeń i wolności słowa oraz unieważniły niedawno przyjęte drakońskie przepisy mające stłumić protesty społeczne; apeluje o zbadanie wszystkich aktów przemocy i pociągnięcie winnych do odpowiedzialności;
	2.	ponownie wyraża swoje poparcie dla uzasadnionych europejskich aspiracji Gruzinów i ich pragnienia, by żyć w dobrze prosperującym i demokratycznym kraju, wyrażanego w masowych protestach, które trwają pomimo aktów przemocy ze strony zarówno protestujących, jak i władz; apeluje o przeprowadzenie bezstronnego dochodzenia we wszystkich przypadkach nadmiernego użycia siły, niezależnie od tego, czy zostały one popełnione przez organy ścigania czy demonstrantów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>67</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Sell</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	2.	ponownie wyraża swoje niezachwiane poparcie dla uzasadnionych europejskich aspiracji Gruzinów i ich pragnienia, by żyć w dobrze prosperującym i demokratycznym kraju, wyrażanego w masowych protestach, które trwają pomimo brutalnych represji ze strony władz; zdecydowanie potępia brutalne represje wobec pokojowych demonstrantów, przeciwników politycznych i przedstawicieli mediów; apeluje do władz gruzińskich, aby powstrzymały się od użycia siły, przestrzegały wolności zgromadzeń i wolności słowa oraz unieważniły niedawno przyjęte drakońskie przepisy mające stłumić protesty społeczne; apeluje o zbadanie wszystkich aktów przemocy i pociągnięcie winnych do odpowiedzialności;
	2.	ponownie wyraża swoje niezachwiane poparcie dla uzasadnionej aspiracji Gruzinów, by żyć w prosperującym i demokratycznym kraju, czego dali oni wyraz w wolnych i demokratycznych wyborach; wzywa wszystkie siły polityczne do poszanowania wyników wyborów i do konstruktywnego zaangażowania w ramach konstytucyjnych; wzywa opozycję do odpowiedzialnego działania na rzecz zapewnienia stabilności, demokratycznych rządów i praworządności;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>68</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András László</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	2.	ponownie wyraża swoje niezachwiane poparcie dla uzasadnionych europejskich aspiracji Gruzinów i ich pragnienia, by żyć w dobrze prosperującym i demokratycznym kraju, wyrażanego w masowych protestach, które trwają pomimo brutalnych represji ze strony władz; zdecydowanie potępia brutalne represje wobec pokojowych demonstrantów, przeciwników politycznych i przedstawicieli mediów; apeluje do władz gruzińskich, aby powstrzymały się od użycia siły, przestrzegały wolności zgromadzeń i wolności słowa oraz unieważniły niedawno przyjęte drakońskie przepisy mające stłumić protesty społeczne; apeluje o zbadanie wszystkich aktów przemocy i pociągnięcie winnych do odpowiedzialności;
	2.	ponownie podkreśla, że obywatele Gruzji zdecydowali o losie swojego kraju w wolnych i uczciwych wyborach; przypomina, że przewaga głosów oddanych na rządzącą partię Gruzińskie Marzenie wynosi ponad 300 000; zdecydowanie potępia finansowane z zagranicy organizacje pozarządowe i zachodnich polityków, którzy próbują destabilizować Gruzję i podsycać protesty;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>69</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dan Barna, Urmas Paet, Petras Auštrevičius, Lucia Yar, Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	2.	ponownie wyraża swoje niezachwiane poparcie dla uzasadnionych europejskich aspiracji Gruzinów i ich pragnienia, by żyć w dobrze prosperującym i demokratycznym kraju, wyrażanego w masowych protestach, które trwają pomimo brutalnych represji ze strony władz; zdecydowanie potępia brutalne represje wobec pokojowych demonstrantów, przeciwników politycznych i przedstawicieli mediów; apeluje do władz gruzińskich, aby powstrzymały się od użycia siły, przestrzegały wolności zgromadzeń i wolności słowa oraz unieważniły niedawno przyjęte drakońskie przepisy mające stłumić protesty społeczne; apeluje o zbadanie wszystkich aktów przemocy i pociągnięcie winnych do odpowiedzialności;
	2.	ponownie wyraża swoje niezachwiane poparcie dla uzasadnionych europejskich aspiracji Gruzinów i ich pragnienia, by żyć w dobrze prosperującym i demokratycznym kraju, wyrażanego w masowych protestach, które trwają pomimo brutalnych represji ze strony władz; zdecydowanie potępia brutalne represje wobec pokojowych demonstrantów, przeciwników politycznych i przedstawicieli mediów oraz ich arbitralne zatrzymania bez wystarczających podstaw prawnych; apeluje do władz gruzińskich, aby powstrzymały się od użycia siły, przestrzegały wolności zgromadzeń i wolności słowa oraz unieważniły niedawno przyjęte drakońskie przepisy mające stłumić protesty społeczne; apeluje o zbadanie wszystkich aktów przemocy i pociągnięcie winnych do odpowiedzialności; wyraża głębokie zaniepokojenie rosnącą liczbą więźniów politycznych i apeluje o ich natychmiastowe uwolnienie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>70</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	2.	ponownie wyraża swoje niezachwiane poparcie dla uzasadnionych europejskich aspiracji Gruzinów i ich pragnienia, by żyć w dobrze prosperującym i demokratycznym kraju, wyrażanego w masowych protestach, które trwają pomimo brutalnych represji ze strony władz; zdecydowanie potępia brutalne represje wobec pokojowych demonstrantów, przeciwników politycznych i przedstawicieli mediów; apeluje do władz gruzińskich, aby powstrzymały się od użycia siły, przestrzegały wolności zgromadzeń i wolności słowa oraz unieważniły niedawno przyjęte drakońskie przepisy mające stłumić protesty społeczne; apeluje o zbadanie wszystkich aktów przemocy i pociągnięcie winnych do odpowiedzialności;
	2.	ponownie wyraża swoje niezachwiane poparcie dla uzasadnionych europejskich aspiracji Gruzinów i ich pragnienia, by żyć w dobrze prosperującym i demokratycznym kraju, wyrażonego w wyborach parlamentarnych 26 października 2024 r.; obawia się, że ciągła ingerencja UE w wewnętrzne sprawy Gruzji i ciągłe wsparcie UE dla ruchów opozycyjnych podsyci silne nastroje antyunijne w gruzińskim społeczeństwie i podważy wiarygodność UE w szerszym regionie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>71</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David McAllister</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	2.	ponownie wyraża swoje niezachwiane poparcie dla uzasadnionych europejskich aspiracji Gruzinów i ich pragnienia, by żyć w dobrze prosperującym i demokratycznym kraju, wyrażanego w masowych protestach, które trwają pomimo brutalnych represji ze strony władz; zdecydowanie potępia brutalne represje wobec pokojowych demonstrantów, przeciwników politycznych i przedstawicieli mediów; apeluje do władz gruzińskich, aby powstrzymały się od użycia siły, przestrzegały wolności zgromadzeń i wolności słowa oraz unieważniły niedawno przyjęte drakońskie przepisy mające stłumić protesty społeczne; apeluje o zbadanie wszystkich aktów przemocy i pociągnięcie winnych do odpowiedzialności;
	2.	ponownie wyraża swoje niezachwiane poparcie dla uzasadnionych europejskich aspiracji Gruzinów i ich pragnienia, by żyć w dobrze prosperującym i demokratycznym kraju, wyrażanego w masowych protestach, które trwają pomimo brutalnych represji ze strony władz; zdecydowanie potępia brutalne represje wobec pokojowych demonstrantów, przeciwników politycznych i przedstawicieli mediów; apeluje do władz gruzińskich, aby powstrzymały się od użycia siły, przestrzegały wolności zgromadzeń i wolności słowa oraz unieważniły niedawno przyjęte drakońskie przepisy mające stłumić protesty społeczne; apeluje o zbadanie wszystkich aktów przemocy i pociągnięcie winnych do odpowiedzialności; domaga się bezzwłocznego uwolnienia wszystkich osób zatrzymanych za pokojowe protesty przeciwko niedawnym decyzjom Gruzji dotyczącym zawieszenia integracji z UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>72</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasa Juknevičienė, Krzysztof Brejza, Andrzej Halicki</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	2.	ponownie wyraża swoje niezachwiane poparcie dla uzasadnionych europejskich aspiracji Gruzinów i ich pragnienia, by żyć w dobrze prosperującym i demokratycznym kraju, wyrażanego w masowych protestach, które trwają pomimo brutalnych represji ze strony władz; zdecydowanie potępia brutalne represje wobec pokojowych demonstrantów, przeciwników politycznych i przedstawicieli mediów; apeluje do władz gruzińskich, aby powstrzymały się od użycia siły, przestrzegały wolności zgromadzeń i wolności słowa oraz unieważniły niedawno przyjęte drakońskie przepisy mające stłumić protesty społeczne; apeluje o zbadanie wszystkich aktów przemocy i pociągnięcie winnych do odpowiedzialności;
	2.	ponownie wyraża swoje niezachwiane poparcie dla uzasadnionych europejskich i euroatlantyckich aspiracji Gruzinów i ich pragnienia, by żyć w dobrze prosperującym i demokratycznym kraju, wyrażanego w masowych protestach, które trwają pomimo brutalnych represji ze strony władz; zdecydowanie potępia brutalne represje wobec pokojowych demonstrantów, przeciwników politycznych i przedstawicieli mediów, ich arbitralne aresztowania i pozbawianie ich wolności za przekonania polityczne; apeluje do władz gruzińskich, aby powstrzymały się od użycia siły, przestrzegały wolności zgromadzeń i wolności słowa oraz unieważniły niedawno przyjęte drakońskie przepisy mające stłumić protesty społeczne; ponawia apel o natychmiastowe i bezwarunkowe uwolnienie wszystkich więźniów politycznych; apeluje o zbadanie wszystkich aktów przemocy i pociągnięcie winnych do odpowiedzialności;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>73</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Roberto Vannacci, António Tânger Corrêa, Hermann Tertsch, Jorge Martín Frías</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	2.	ponownie wyraża swoje niezachwiane poparcie dla uzasadnionych europejskich aspiracji Gruzinów i ich pragnienia, by żyć w dobrze prosperującym i demokratycznym kraju, wyrażanego w masowych protestach, które trwają pomimo brutalnych represji ze strony władz; zdecydowanie potępia brutalne represje wobec pokojowych demonstrantów, przeciwników politycznych i przedstawicieli mediów; apeluje do władz gruzińskich, aby powstrzymały się od użycia siły, przestrzegały wolności zgromadzeń i wolności słowa oraz unieważniły niedawno przyjęte drakońskie przepisy mające stłumić protesty społeczne; apeluje o zbadanie wszystkich aktów przemocy i pociągnięcie winnych do odpowiedzialności;
	2.	przyjmuje do wiadomości uzasadnione europejskie aspiracje Gruzinów i ich pragnienia, by żyć w dobrze prosperującym i demokratycznym kraju; podkreśla jednak, że polityka rozszerzenia powinna być zgodna z kryteriami kopenhaskimi i interesami państw członkowskich UE; zauważa, że polityka rozszerzenia stała się narzędziem geopolitycznym, co potęguje ryzyko polityki bloków i napięć globalnych, przy jednoczesnym braku uwzględniania tych kryteriów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>74</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	2.	ponownie wyraża swoje niezachwiane poparcie dla uzasadnionych europejskich aspiracji Gruzinów i ich pragnienia, by żyć w dobrze prosperującym i demokratycznym kraju, wyrażanego w masowych protestach, które trwają pomimo brutalnych represji ze strony władz; zdecydowanie potępia brutalne represje wobec pokojowych demonstrantów, przeciwników politycznych i przedstawicieli mediów; apeluje do władz gruzińskich, aby powstrzymały się od użycia siły, przestrzegały wolności zgromadzeń i wolności słowa oraz unieważniły niedawno przyjęte drakońskie przepisy mające stłumić protesty społeczne; apeluje o zbadanie wszystkich aktów przemocy i pociągnięcie winnych do odpowiedzialności;
	2.	ponownie wyraża swoje niezachwiane poparcie dla uzasadnionych europejskich aspiracji Gruzinów i ich pragnienia, by żyć w dobrze prosperującym i demokratycznym kraju, wyrażanego w masowych protestach, które trwają pomimo brutalnych represji ze strony władz; pokazuje w tym kontekście swoją całkowitą solidarność z demonstrantami w ich odważnej walce o demokrację; zdecydowanie potępia brutalne represje wobec pokojowych demonstrantów, przeciwników politycznych i przedstawicieli mediów; apeluje do władz gruzińskich, aby powstrzymały się od użycia siły, przestrzegały wolności zgromadzeń i wolności słowa oraz unieważniły niedawno przyjęte drakońskie przepisy mające stłumić protesty społeczne; apeluje o zbadanie wszystkich aktów przemocy i pociągnięcie winnych do odpowiedzialności;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>75</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Małgorzata Gosiewska, Mariusz Kamiński</Members>
<AuNomDe>{ECR}w imieniu grupy ECR</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	2.	ponownie wyraża swoje niezachwiane poparcie dla uzasadnionych europejskich aspiracji Gruzinów i ich pragnienia, by żyć w dobrze prosperującym i demokratycznym kraju, wyrażanego w masowych protestach, które trwają pomimo brutalnych represji ze strony władz; zdecydowanie potępia brutalne represje wobec pokojowych demonstrantów, przeciwników politycznych i przedstawicieli mediów; apeluje do władz gruzińskich, aby powstrzymały się od użycia siły, przestrzegały wolności zgromadzeń i wolności słowa oraz unieważniły niedawno przyjęte drakońskie przepisy mające stłumić protesty społeczne; apeluje o zbadanie wszystkich aktów przemocy i pociągnięcie winnych do odpowiedzialności;
	2.	ponownie wyraża swoje niezachwiane poparcie dla uzasadnionych europejskich aspiracji Gruzinów i ich pragnienia, by żyć w dobrze prosperującym i demokratycznym kraju, wyrażanego w masowych protestach, które trwają pomimo brutalnych represji ze strony władz; zdecydowanie potępia brutalne represje wobec pokojowych demonstrantów, przeciwników politycznych i przedstawicieli mediów; apeluje do władz gruzińskich, aby uwolniły wszystkich więźniów politycznych, powstrzymały się od arbitralnych aresztowań i użycia siły, przestrzegały wolności zgromadzeń i wolności słowa oraz unieważniły niedawno przyjęte drakońskie przepisy mające stłumić protesty społeczne; apeluje o zbadanie wszystkich aktów przemocy i pociągnięcie winnych do odpowiedzialności;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>76</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dan Barna, Urmas Paet, Petras Auštrevičius, Lucia Yar, Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	2a.	potępia inicjowanie i uchwalanie, bez należytych konsultacji publicznych, nowych restrykcyjnych przepisów wymierzonych w społeczeństwo obywatelskie, media i administrację publiczną, w tym ustawy o agentach zagranicznych opartej na wzorcach rosyjskich z marca 2024 r., zmian w ustawie o służbie publicznej z grudnia 2024 r., zmian w ustawie o dotacjach z lutego 2025 r., ustawy o rejestracji agentów zagranicznych (FARA), a także nowych restrykcyjnych zmian w ustawie o radiofonii i telewizji z kwietnia 2025 r.; podkreśla, że te zmiany legislacyjne mają na celu ograniczenie wolności wypowiedzi na wszystkich poziomach życia publicznego, zmniejszenie niezależności urzędników publicznych, zmniejszenie publicznego nadzoru nad działaniami rządu i wykluczenie organizacji społeczeństwa obywatelskiego z oficjalnych procesów decyzyjnych; wzywa władze gruzińskie do uchylenia tych zmian legislacyjnych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>77</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jordan Bardella, Matthieu Valet, Pierre-Romain Thionnet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	2a.	podkreśla, że każdy proces rozszerzenia Unii Europejskiej musi pozostać uzależniony od ścisłego i trwałego przestrzegania kryteriów kopenhaskich, w szczególności w odniesieniu do stabilności instytucji gwarantujących demokrację, praworządność i prawa człowieka; podkreśla, że przystąpienie nowych państw członkowskich miałoby szkodliwy wpływ zarówno na funkcjonowanie Unii, które już i tak jest nieefektywne, jak i na żywotne interesy obecnych państw członkowskich, zwłaszcza w zakresie suwerenności narodowej, kontroli budżetowej, nieuczciwej konkurencji gospodarczej, bezpieczeństwa i zdolności decyzyjnej; w związku z tym wyraża sprzeciw wobec przystąpienia do Unii jakichkolwiek nowych państw;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>78</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András László</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 3</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	3.	podkreśla potrzebę przeprowadzenia natychmiastowego i całościowego audytu polityki UE wobec Gruzji w związku z regresem demokracji; w związku z tym wzywa Komisję do przeglądu wdrażania układu o stowarzyszeniu UE–Gruzja w świetle naruszenia przez Gruzję zobowiązań dotyczących ogólnych zasad określonych w art. 2, a mianowicie poszanowania zasad demokracji, praw człowieka i podstawowych wolności; przypomina, że niewywiązywanie się z tych zobowiązań może skutkować warunkowym zawieszeniem współpracy gospodarczej i przywilejów przyznanych na podstawie tego układu;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>79</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petr Bystron</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 3</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	3.	podkreśla potrzebę przeprowadzenia natychmiastowego i całościowego audytu polityki UE wobec Gruzji w związku z regresem demokracji; w związku z tym wzywa Komisję do przeglądu wdrażania układu o stowarzyszeniu UE–Gruzja w świetle naruszenia przez Gruzję zobowiązań dotyczących ogólnych zasad określonych w art. 2, a mianowicie poszanowania zasad demokracji, praw człowieka i podstawowych wolności; przypomina, że niewywiązywanie się z tych zobowiązań może skutkować warunkowym zawieszeniem współpracy gospodarczej i przywilejów przyznanych na podstawie tego układu;
	3.	podkreśla potrzebę przeprowadzenia natychmiastowej i całościowej ponownej oceny podejścia UE do Gruzji; odrzuca wszelkie próby wykorzystania współpracy gospodarczej lub powiązanych przywilejów jako narzędzia do ingerowania w wewnętrzne sprawy Gruzji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>80</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hans Neuhoff</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 3</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	3.	podkreśla potrzebę przeprowadzenia natychmiastowego i całościowego audytu polityki UE wobec Gruzji w związku z regresem demokracji; w związku z tym wzywa Komisję do przeglądu wdrażania układu o stowarzyszeniu UE–Gruzja w świetle naruszenia przez Gruzję zobowiązań dotyczących ogólnych zasad określonych w art. 2, a mianowicie poszanowania zasad demokracji, praw człowieka i podstawowych wolności; przypomina, że niewywiązywanie się z tych zobowiązań może skutkować warunkowym zawieszeniem współpracy gospodarczej i przywilejów przyznanych na podstawie tego układu;
	3.	podkreśla potrzebę przeprowadzenia natychmiastowego i całościowego audytu polityki UE wobec Gruzji; wzywa Komisję do przeglądu wdrażania układu o stowarzyszeniu UE–Gruzja; przypomina, że niewywiązywanie się z tych zobowiązań może skutkować wstrzymaniem rozmów akcesyjnych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>81</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 3</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	3.	podkreśla potrzebę przeprowadzenia natychmiastowego i całościowego audytu polityki UE wobec Gruzji w związku z regresem demokracji; w związku z tym wzywa Komisję do przeglądu wdrażania układu o stowarzyszeniu UE–Gruzja w świetle naruszenia przez Gruzję zobowiązań dotyczących ogólnych zasad określonych w art. 2, a mianowicie poszanowania zasad demokracji, praw człowieka i podstawowych wolności; przypomina, że niewywiązywanie się z tych zobowiązań może skutkować warunkowym zawieszeniem współpracy gospodarczej i przywilejów przyznanych na podstawie tego układu;
	3.	wzywa UE do porzucenia polityki konfrontacji i przyjęcia pragmatycznego i strategicznego podejścia do Gruzji – pogłębienia współpracy gospodarczej i oparcia się na układzie o stowarzyszeniu UE–Gruzja; podkreśla, że takie podejście doprowadzi do obopólnych korzyści w kluczowych sektorach, takich jak bezpieczeństwo energetyczne, logistyka, handel i stabilność regionalna;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>82</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Sell</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 3</Article>
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	Poprawka

	3.	podkreśla potrzebę przeprowadzenia natychmiastowego i całościowego audytu polityki UE wobec Gruzji w związku z regresem demokracji; w związku z tym wzywa Komisję do przeglądu wdrażania układu o stowarzyszeniu UE–Gruzja w świetle naruszenia przez Gruzję zobowiązań dotyczących ogólnych zasad określonych w art. 2, a mianowicie poszanowania zasad demokracji, praw człowieka i podstawowych wolności; przypomina, że niewywiązywanie się z tych zobowiązań może skutkować warunkowym zawieszeniem współpracy gospodarczej i przywilejów przyznanych na podstawie tego układu;
	3.	wzywa UE do poszanowania systemu konstytucyjnego Gruzji i jej prawa do niezależnego decydowania o wdrażaniu układu o stowarzyszeniu, bez warunkowości politycznej; z zadowoleniem przyjmuje możliwość ponownego rozważenia podejścia UE do rozszerzenia w świetle ostatnich wydarzeń w Gruzji; podkreśla potrzebę przejścia od modelu automatycznego przystąpienia do ram strategicznych umów o współpracy, które zapewniają poszanowanie suwerenności i specyfiki krajów partnerskich;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>83</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petras Auštrevičius, Dan Barna, Lucia Yar, Urmas Paet, Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 3</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	3.	podkreśla potrzebę przeprowadzenia natychmiastowego i całościowego audytu polityki UE wobec Gruzji w związku z regresem demokracji; w związku z tym wzywa Komisję do przeglądu wdrażania układu o stowarzyszeniu UE–Gruzja w świetle naruszenia przez Gruzję zobowiązań dotyczących ogólnych zasad określonych w art. 2, a mianowicie poszanowania zasad demokracji, praw człowieka i podstawowych wolności; przypomina, że niewywiązywanie się z tych zobowiązań może skutkować warunkowym zawieszeniem współpracy gospodarczej i przywilejów przyznanych na podstawie tego układu;
	3.	podkreśla potrzebę przeprowadzenia natychmiastowego i całościowego audytu polityki UE wobec Gruzji w związku z regresem demokracji i autokratyczną konsolidacją władzy w tym kraju; w związku z tym wzywa Komisję do przeglądu wdrażania układu o stowarzyszeniu UE–Gruzja w świetle naruszenia przez Gruzję zobowiązań dotyczących ogólnych zasad określonych w art. 2, a mianowicie poszanowania zasad demokracji, praw człowieka i podstawowych wolności; przypomina, że niewywiązywanie się z tych zobowiązań może skutkować warunkowym zawieszeniem współpracy gospodarczej i przywilejów przyznanych na podstawie tego układu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>84</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 3</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	3.	podkreśla potrzebę przeprowadzenia natychmiastowego i całościowego audytu polityki UE wobec Gruzji w związku z regresem demokracji; w związku z tym wzywa Komisję do przeglądu wdrażania układu o stowarzyszeniu UE–Gruzja w świetle naruszenia przez Gruzję zobowiązań dotyczących ogólnych zasad określonych w art. 2, a mianowicie poszanowania zasad demokracji, praw człowieka i podstawowych wolności; przypomina, że niewywiązywanie się z tych zobowiązań może skutkować warunkowym zawieszeniem współpracy gospodarczej i przywilejów przyznanych na podstawie tego układu;
	3.	podkreśla potrzebę przeprowadzenia natychmiastowego i całościowego audytu polityki UE wobec Gruzji w związku z regresem demokracji; w związku z tym wzywa Komisję do przeglądu wdrażania układu o stowarzyszeniu UE–Gruzja w świetle rażącego naruszenia przez Gruzję zobowiązań dotyczących ogólnych zasad określonych w art. 2, a mianowicie poszanowania zasad demokracji, praw człowieka i podstawowych wolności; przypomina, że niewywiązywanie się z tych zobowiązań będzie skutkować warunkowym zawieszeniem współpracy gospodarczej i przywilejów przyznanych na podstawie tego układu;
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</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>85</NumAm>
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	4.	ubolewa, że urzędnicy wysokiego szczebla partii rządzącej, posłowie i media powiązane z rządem regularnie rozpowszechniają manipulacyjne narracje, dezinformację i teorie spiskowe o UE i integracji europejskiej;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>86</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Roberto Vannacci, António Tânger Corrêa, Kinga Gál, András László, Hermann Tertsch, Jorge Martín Frías</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	4.	ubolewa, że urzędnicy wysokiego szczebla partii rządzącej, posłowie i media powiązane z rządem regularnie rozpowszechniają manipulacyjne narracje, dezinformację i teorie spiskowe o UE i integracji europejskiej;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>87</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jordan Bardella, Matthieu Valet, Pierre-Romain Thionnet</Members>
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<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	4.	ubolewa, że urzędnicy wysokiego szczebla partii rządzącej, posłowie i media powiązane z rządem regularnie rozpowszechniają manipulacyjne narracje, dezinformację i teorie spiskowe o UE i integracji europejskiej;
	4.	ubolewa, że urzędnicy wysokiego szczebla partii rządzącej, posłowie i media powiązane z rządem regularnie rozpowszechniają manipulacyjne narracje, dezinformację i teorie spiskowe o UE i integracji europejskiej; apeluje o wyważone, nieideologiczne podejście do analizy debaty publicznej w Gruzji; ostrzega przed manichejską interpretacją sił politycznych, która może prowadzić do nieuzasadnionej demonizacji pewnych konserwatywnych lub suwerenistycznych stanowisk;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>88</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	4.	ubolewa, że urzędnicy wysokiego szczebla partii rządzącej, posłowie i media powiązane z rządem regularnie rozpowszechniają manipulacyjne narracje, dezinformację i teorie spiskowe o UE i integracji europejskiej;
	4.	ubolewa, że urzędnicy wysokiego szczebla partii rządzącej, posłowie i media powiązane z rządem regularnie rozpowszechniają manipulacyjne narracje, dezinformację i teorie spiskowe o UE i integracji europejskiej; podkreśla, że przetrwanie reżimu partii rządzącej opiera się na celowo zwodniczym i niejednoznacznym przekazie, którego celem jest utrwalanie wśród części gruzińskiego społeczeństwa przekonania, że partia ta wciąż opowiada się za integracją europejską, oraz przenoszeniu odpowiedzialności za własne działania na inne podmioty;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>89</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petras Auštrevičius, Dan Barna, Lucia Yar, Urmas Paet, Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	4.	ubolewa, że urzędnicy wysokiego szczebla partii rządzącej, posłowie i media powiązane z rządem regularnie rozpowszechniają manipulacyjne narracje, dezinformację i teorie spiskowe o UE i integracji europejskiej;
	4.	ubolewa, że urzędnicy wysokiego szczebla partii rządzącej, posłowie i media powiązane z rządem regularnie rozpowszechniają manipulacyjne narracje, dezinformację i teorie spiskowe o UE i integracji europejskiej, podczas gdy niezależna przestrzeń medialna jest tłumiona; ubolewa nad systematyczną polityką partii Gruzińskie Marzenie polegającą na demonizowaniu UE i zniekształcaniu rzeczywistości, co stanowi naśladownictwo oraz wsparcie dla propagandy inspirowanej przez Rosję;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>90</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Reinier Van Lanschot</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	4.	ubolewa, że urzędnicy wysokiego szczebla partii rządzącej, posłowie i media powiązane z rządem regularnie rozpowszechniają manipulacyjne narracje, dezinformację i teorie spiskowe o UE i integracji europejskiej;
	4.	ubolewa, że urzędnicy wysokiego szczebla partii rządzącej, posłowie i media powiązane z rządem regularnie rozpowszechniają manipulacyjne narracje, dezinformację i teorie spiskowe o UE, państwach członkowskich UE, przywódcach i politykach UE, a także o integracji europejskiej; ubolewa nad tym, że przestrzeń medialna i informacyjna jest zdominowana przez telewizję i media wspierane przez Gruzińskie Marzenie, które rozpowszechniają fałszywe narracje na temat integracji z UE i ułatwiają polaryzację w społeczeństwie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>91</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	4.	ubolewa, że urzędnicy wysokiego szczebla partii rządzącej, posłowie i media powiązane z rządem regularnie rozpowszechniają manipulacyjne narracje, dezinformację i teorie spiskowe o UE i integracji europejskiej;
	4.	ubolewa, że urzędnicy wysokiego szczebla partii rządzącej, posłowie i media powiązane z rządem regularnie rozpowszechniają prorosyjską propagandę, manipulacyjne narracje, dezinformację i teorie spiskowe o UE i integracji europejskiej;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>92</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Sell</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	4.	ubolewa, że urzędnicy wysokiego szczebla partii rządzącej, posłowie i media powiązane z rządem regularnie rozpowszechniają manipulacyjne narracje, dezinformację i teorie spiskowe o UE i integracji europejskiej;
	4.	zauważa, że urzędnicy wysokiego szczebla partii rządzącej, posłowie i media powiązane z rządem przyjmują alternatywne narracje na temat UE i integracji europejskiej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>93</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hans Neuhoff</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	4.	ubolewa, że urzędnicy wysokiego szczebla partii rządzącej, posłowie i media powiązane z rządem regularnie rozpowszechniają manipulacyjne narracje, dezinformację i teorie spiskowe o UE i integracji europejskiej;
	4.	zauważa, że wysocy rangą przedstawiciele partii rządzącej, posłowie i media powiązane z rządem proponują również alternatywne, prowokujące do myślenia spojrzenie na UE i integrację europejską;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	4.	ubolewa, że urzędnicy wysokiego szczebla partii rządzącej, posłowie i media powiązane z rządem regularnie rozpowszechniają manipulacyjne narracje, dezinformację i teorie spiskowe o UE i integracji europejskiej;
	4.	ubolewa, że uzasadniona krytyka Unii Europejskiej i jej polityki przez wysokich rangą urzędników, posłów i niezależne media jest niesprawiedliwie określana jako dezinformacja lub teorie spiskowe;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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<Article>Ustęp 5</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	5.	podkreśla rolę, jaką w pogorszeniu procesu politycznego w Gruzji odegrał Bidzina Iwaniszwili, umożliwiając regres demokracji i działając wbrew konstytucyjnie deklarowanym interesom kraju w zakresie integracji euroatlantyckiej; apeluje w związku z tym o nałożenie natychmiastowych i ukierunkowanych sankcji osobistych na niego, członków jego rodziny i jego przedsiębiorstw oraz o zamrożenie jego znanych aktywów w UE;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
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	Projekt rezolucji
	Poprawka

	5.	podkreśla rolę, jaką w pogorszeniu procesu politycznego w Gruzji odegrał Bidzina Iwaniszwili, umożliwiając regres demokracji i działając wbrew konstytucyjnie deklarowanym interesom kraju w zakresie integracji euroatlantyckiej; apeluje w związku z tym o nałożenie natychmiastowych i ukierunkowanych sankcji osobistych na niego, członków jego rodziny i jego przedsiębiorstw oraz o zamrożenie jego znanych aktywów w UE;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>97</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 5</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	5.	podkreśla rolę, jaką w pogorszeniu procesu politycznego w Gruzji odegrał Bidzina Iwaniszwili, umożliwiając regres demokracji i działając wbrew konstytucyjnie deklarowanym interesom kraju w zakresie integracji euroatlantyckiej; apeluje w związku z tym o nałożenie natychmiastowych i ukierunkowanych sankcji osobistych na niego, członków jego rodziny i jego przedsiębiorstw oraz o zamrożenie jego znanych aktywów w UE;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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<Article>Ustęp 5</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	5.	podkreśla rolę, jaką w pogorszeniu procesu politycznego w Gruzji odegrał Bidzina Iwaniszwili, umożliwiając regres demokracji i działając wbrew konstytucyjnie deklarowanym interesom kraju w zakresie integracji euroatlantyckiej; apeluje w związku z tym o nałożenie natychmiastowych i ukierunkowanych sankcji osobistych na niego, członków jego rodziny i jego przedsiębiorstw oraz o zamrożenie jego znanych aktywów w UE;
	5.	podkreśla rolę, jaką w pogorszeniu procesu politycznego w Gruzji odegrał Bidzina Iwaniszwili, umożliwiając regres demokracji i działając wbrew konstytucyjnie deklarowanym interesom kraju w zakresie integracji euroatlantyckiej; apeluje w związku z tym o nałożenie natychmiastowych i ukierunkowanych sankcji osobistych na niego, członków jego rodziny i jego przedsiębiorstw oraz o zamrożenie jego znanych aktywów w UE; ubolewa nad utrudnianiem przez rządy Węgier i Słowacji decyzji Rady o wprowadzeniu sankcji wobec osób odpowiedzialnych za regres demokracji w Gruzji; wzywa UE, aby we współpracy z innymi jurysdykcjami, w szczególności ze Zjednoczonym Królestwem, zamroziła aktywa finansowe Bidziny Iwaniszwilego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>99</NumAm>
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	5.	podkreśla rolę, jaką w pogorszeniu procesu politycznego w Gruzji odegrał Bidzina Iwaniszwili, umożliwiając regres demokracji i działając wbrew konstytucyjnie deklarowanym interesom kraju w zakresie integracji euroatlantyckiej; apeluje w związku z tym o nałożenie natychmiastowych i ukierunkowanych sankcji osobistych na niego, członków jego rodziny i jego przedsiębiorstw oraz o zamrożenie jego znanych aktywów w UE;
	5.	podkreśla odpowiedzialność Bidziny Iwaniszwilego oraz innych urzędników i przywódców politycznych, w tym Iraklego Kobachidzego, Szalwy Papuaszwilego, Wachtanga Gomelauriego, burmistrza Tbilisi i sekretarza generalnego rządzącej partii Gruzińskie Marzenie Kachy Kaladzego oraz przewodniczącego partii Gruzińskie Marzenie Iraklego Garibaszwilego, za pogorszenie procesu politycznego w Gruzji poprzez umożliwienie regresu demokracji i działanie wbrew konstytucyjnemu celowi kraju dotyczącemu integracji euroatlantyckiej; apeluje w związku z tym o nałożenie natychmiastowych i ukierunkowanych sankcji osobistych na niego, członków jego rodziny i jego przedsiębiorstw oraz o zamrożenie jego znanych aktywów w UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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<Article>Ustęp 5</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	5.	podkreśla rolę, jaką w pogorszeniu procesu politycznego w Gruzji odegrał Bidzina Iwaniszwili, umożliwiając regres demokracji i działając wbrew konstytucyjnie deklarowanym interesom kraju w zakresie integracji euroatlantyckiej; apeluje w związku z tym o nałożenie natychmiastowych i ukierunkowanych sankcji osobistych na niego, członków jego rodziny i jego przedsiębiorstw oraz o zamrożenie jego znanych aktywów w UE;
	5.	odrzuca politycznie motywowane ataki na Bidzinę Iwaniszwilego, gruzińskiego obywatela i byłego premiera, który nadal korzysta ze swojego demokratycznego prawa do udziału w krajowym życiu politycznym;
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	5.	podkreśla rolę, jaką w pogorszeniu procesu politycznego w Gruzji odegrał Bidzina Iwaniszwili, umożliwiając regres demokracji i działając wbrew konstytucyjnie deklarowanym interesom kraju w zakresie integracji euroatlantyckiej; apeluje w związku z tym o nałożenie natychmiastowych i ukierunkowanych sankcji osobistych na niego, członków jego rodziny i jego przedsiębiorstw oraz o zamrożenie jego znanych aktywów w UE;
	5.	podkreśla rolę, jaką w pogorszeniu procesu politycznego w Gruzji odegrał Bidzina Iwaniszwili, umożliwiając regres demokracji prowadzący do autokratycznej konsolidacji władzy i działając wbrew konstytucyjnie deklarowanym interesom kraju w zakresie integracji euroatlantyckiej; apeluje w związku z tym o nałożenie natychmiastowych i ukierunkowanych sankcji osobistych na niego, członków jego rodziny i jego przedsiębiorstw oraz o zamrożenie jego znanych aktywów w UE; wzywa władze francuskie do podjęcia odpowiednich działań przeciwko Bidzinie Iwaniszwilemu, który uzyskał francuskie obywatelstwo w 2010 r.;
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<Article>Ustęp 5</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	5.	podkreśla rolę, jaką w pogorszeniu procesu politycznego w Gruzji odegrał Bidzina Iwaniszwili, umożliwiając regres demokracji i działając wbrew konstytucyjnie deklarowanym interesom kraju w zakresie integracji euroatlantyckiej; apeluje w związku z tym o nałożenie natychmiastowych i ukierunkowanych sankcji osobistych na niego, członków jego rodziny i jego przedsiębiorstw oraz o zamrożenie jego znanych aktywów w UE;
	5.	podkreśla rolę, jaką w pogorszeniu procesu politycznego w Gruzji odegrał Bidzina Iwaniszwili, umożliwiając regres demokracji i działając wbrew konstytucyjnie deklarowanym interesom kraju w zakresie integracji euroatlantyckiej, w tym wykorzystując swój ogromny wpływ na gospodarkę kraju i wynikającą z tego kontrolę nad środkami do życia wielu Gruzinów w celu stłumienia sprzeciwu; apeluje w związku z tym o nałożenie natychmiastowych i ukierunkowanych sankcji osobistych na niego, członków jego rodziny i jego przedsiębiorstw oraz o zamrożenie jego znanych aktywów w UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>103</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Urmas Paet, Petras Auštrevičius, Dan Barna, Lucia Yar, Marjan Šarec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 5 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	5a.	zdecydowanie potępia przyjęcie przez gruziński parlament w październiku 2024 r. przepisów anty-LGBTQ+, które obejmują zakazy małżeństw osób tej samej płci, adopcji przez pary tej samej płci, opieki sprzyjającej akceptacji własnej tożsamości płciowej oraz publicznego przedstawiania tożsamości LGBTQ+; wyraża zaniepokojenie, że ustawa ta odzwierciedla autorytarną politykę opartą na rosyjskich wzorcach i narusza Kartę praw podstawowych UE; przypomina, że ochrona praw mniejszości i zasada niedyskryminacji są podstawowymi wartościami UE i mają zasadnicze znaczenie dla procesu akcesyjnego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>104</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petras Auštrevičius, Dan Barna, Lucia Yar, Urmas Paet, Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 5 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	5a.	wzywa państwa członkowskie, by zamroziły aktywa i cofnęły wizy przywódcom Gruzińskiego Marzenia, organom ścigania i organom sądowym odpowiedzialnym za nielegalne ściganie, proreżimowym mediom, proreżimowym przedsiębiorstwom i członkom komisji wyborczych, którzy podważają uczciwość wyborów; apeluje o rozważenie dalszych środków ograniczających, takich jak odłączenie od systemu SWIFT lub sankcje sektorowe, mających na celu odcięcie reżimowi partii Gruzińskie Marzenie dostępu do przepływów finansowych oraz źródeł dochodu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>105</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 5 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	5a.	Podkreśla coraz większą obecność i wpływy Chin w Gruzji oraz rosnące chińskie inwestycje w strategicznie ważne projekty infrastrukturalne;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>106</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Urmas Paet, Petras Auštrevičius, Dan Barna, Lucia Yar, Marjan Šarec, Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 5 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	5b.	wyraża ubolewanie z powodu zwolnienia około 700 urzędników służby cywilnej od grudnia 2024 r. z powodu ich udziału w proeuropejskich protestach lub ich poparcia dla nich; podkreśla, że takie działania odwetowe podważają zaufanie społeczeństwa do instytucji demokratycznych, naruszają wolność wypowiedzi i zrzeszania się oraz przyczyniają się do pogłębiania autorytarnych tendencji obecnego reżimu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>107</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Urmas Paet, Petras Auštrevičius, Dan Barna, Lucia Yar, Marjan Šarec, Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 5 c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	5c.	potępia politycznie umotywowane zatrzymania opozycjonistów, dziennikarzy i aktywistów w Gruzji, które podważają zasady demokracji i praworządności; ponawia apel o natychmiastowe uwolnienie wszystkich więźniów politycznych, w tym dziennikarki Mzii Amaglobeli oraz działacza studenckiego Zviada Tsetskhladzego; wzywa władze Gruzji, by zaprzestały prześladowań osób o odmiennych poglądach i zapewniły przestrzeganie międzynarodowych standardów praw człowieka;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>108</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petras Auštrevičius, Dan Barna, Lucia Yar, Urmas Paet, Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Śródtytuł 2</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	Ciągły regres w zakresie demokracji i praworządności
	Ciągły regres w zakresie demokracji i praworządności i autokratyczna konsolidacja władzy


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>109</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hans Neuhoff</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Śródtytuł 2</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	Ciągły regres w zakresie demokracji i praworządności
	Demokracja i praworządność po wyborach parlamentarnych


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>110</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Reinier Van Lanschot</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 5 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	5a.	ubolewa, że 26 października 2024 r. Gruzja, kraj kandydujący do UE, przeprowadziła wybory parlamentarne, które nie były zgodne z międzynarodowymi standardami dotyczącymi demokratycznych wyborów ani z jej zobowiązaniami jako państwa uczestniczącego w OBWE do przeprowadzenia wolnych i uczciwych wyborów; podkreśla, że naruszenia uczciwości wyborów są niezgodne z normami, jakich oczekuje się od kraju kandydującego do UE; zdecydowanie potępia liczne i poważne naruszenia wyborcze, w tym udokumentowane przypadki zastraszania, manipulowania głosami, dorzucania głosów do urny, zakłócania pracy obserwatorów wyborów i mediów, a także zgłoszone manipulacje z wykorzystaniem maszyn do głosowania elektronicznego, które umożliwiały wielokrotne oddanie głosu na jeden dokument tożsamości, znaczną nierównowagę w zasobach finansowych, przewagę wynikającą ze sprawowania urzędu i brak dochodzenia w sprawie poważnych nieprawidłowości proceduralnych; uważa, że zgłoszone szeroko zakrojone oszustwa wyborcze poważnie podważyły uczciwość procesu wyborczego, a wyników wyborów parlamentarnych nie można uznać za wiarygodną reprezentację woli narodu gruzińskiego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>111</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dan Barna, Urmas Paet, Petras Auštrevičius, Lucia Yar, Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 5 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	5a.	potępia coraz bardziej represyjne otoczenie polityczne i legislacyjne, zwłaszcza po wyborach parlamentarnych w 2024 r., które prowadzi do regresu wielu osiągnięć demokratycznych i udanych reform związanych z integracją z UE, zasadniczo osłabia instytucje demokratyczne oraz prowadzi do dalszej koncentracji władzy w rękach partii rządzącej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>112</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petr Bystron</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 6</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	6.	podtrzymuje swoje stanowisko, że rozwiązanie obecnego kryzysu politycznego i konstytucyjnego w Gruzji można osiągnąć jedynie w drodze nowych wyborów parlamentarnych, które powinny odbyć się w ciągu najbliższych kilku miesięcy w ulepszonym środowisku wyborczym, nadzorowanym przez niezależną i bezstronną administrację wyborczą i monitorowanym w drodze starannej międzynarodowej obserwacji, w celu zagwarantowania prawdziwie uczciwego, wolnego i przejrzystego procesu;
	6.	powtarza, że Komisja Europejska powinna uszanować wyniki niezależnych wyborów parlamentarnych w Gruzji i suwerenną decyzję rządu o prowadzeniu niezależnej polityki zagranicznej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>113</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jordan Bardella, Matthieu Valet, Pierre-Romain Thionnet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 6</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	6.	podtrzymuje swoje stanowisko, że rozwiązanie obecnego kryzysu politycznego i konstytucyjnego w Gruzji można osiągnąć jedynie w drodze nowych wyborów parlamentarnych, które powinny odbyć się w ciągu najbliższych kilku miesięcy w ulepszonym środowisku wyborczym, nadzorowanym przez niezależną i bezstronną administrację wyborczą i monitorowanym w drodze starannej międzynarodowej obserwacji, w celu zagwarantowania prawdziwie uczciwego, wolnego i przejrzystego procesu;
	6.	ubolewa nad tendencją UE do ingerowania w wewnętrzne procesy polityczne państw trzecich; przypomina, że suwerenność narodów oznacza poszanowanie ich własnych procedur konstytucyjnych, w tym w kontekście kryzysu politycznego;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>114</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hans Neuhoff</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 6</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	6.	podtrzymuje swoje stanowisko, że rozwiązanie obecnego kryzysu politycznego i konstytucyjnego w Gruzji można osiągnąć jedynie w drodze nowych wyborów parlamentarnych, które powinny odbyć się w ciągu najbliższych kilku miesięcy w ulepszonym środowisku wyborczym, nadzorowanym przez niezależną i bezstronną administrację wyborczą i monitorowanym w drodze starannej międzynarodowej obserwacji, w celu zagwarantowania prawdziwie uczciwego, wolnego i przejrzystego procesu;
	6.	przypomina, że niedawno odbyły się wybory parlamentarne, które są instrumentem suwerennej demokratycznej ekspresji; wzywa wszystkie partie do konstruktywnego udziału w procesie parlamentarnym zamiast wzywania do przedwczesnych wyborów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>115</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Sell</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 6</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	6.	podtrzymuje swoje stanowisko, że rozwiązanie obecnego kryzysu politycznego i konstytucyjnego w Gruzji można osiągnąć jedynie w drodze nowych wyborów parlamentarnych, które powinny odbyć się w ciągu najbliższych kilku miesięcy w ulepszonym środowisku wyborczym, nadzorowanym przez niezależną i bezstronną administrację wyborczą i monitorowanym w drodze starannej międzynarodowej obserwacji, w celu zagwarantowania prawdziwie uczciwego, wolnego i przejrzystego procesu;
	6.	podtrzymuje swoje stanowisko, że rozwiązanie obecnego kryzysu politycznego i konstytucyjnego w Gruzji można osiągnąć jedynie w drodze nowych wyborów parlamentarnych, jeśli gruzińskie instytucje uznają to za konieczne i zgodnie z porządkiem konstytucyjnym oraz kalendarzem wyborczym;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>116</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 6</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	6.	podtrzymuje swoje stanowisko, że rozwiązanie obecnego kryzysu politycznego i konstytucyjnego w Gruzji można osiągnąć jedynie w drodze nowych wyborów parlamentarnych, które powinny odbyć się w ciągu najbliższych kilku miesięcy w ulepszonym środowisku wyborczym, nadzorowanym przez niezależną i bezstronną administrację wyborczą i monitorowanym w drodze starannej międzynarodowej obserwacji, w celu zagwarantowania prawdziwie uczciwego, wolnego i przejrzystego procesu;
	6.	podtrzymuje swoje stanowisko, że rozwiązanie obecnego kryzysu politycznego i konstytucyjnego w Gruzji można osiągnąć jedynie w drodze otwartego dialogu między partią rządzącą a opozycją, opartego na wzajemnym szacunku i zrozumieniu, oraz wzywa UE, by powstrzymała się w ingerowanie w ten wewnętrzny demokratyczny proces polityczny;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>117</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 6</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	6.	podtrzymuje swoje stanowisko, że rozwiązanie obecnego kryzysu politycznego i konstytucyjnego w Gruzji można osiągnąć jedynie w drodze nowych wyborów parlamentarnych, które powinny odbyć się w ciągu najbliższych kilku miesięcy w ulepszonym środowisku wyborczym, nadzorowanym przez niezależną i bezstronną administrację wyborczą i monitorowanym w drodze starannej międzynarodowej obserwacji, w celu zagwarantowania prawdziwie uczciwego, wolnego i przejrzystego procesu;
	6.	podtrzymuje swoje stanowisko, że rozwiązanie obecnego kryzysu politycznego i konstytucyjnego w Gruzji można osiągnąć jedynie w drodze nowych wyborów parlamentarnych, które powinny odbyć się w ciągu najbliższych kilku miesięcy w ulepszonym środowisku wyborczym, nadzorowanym przez niezależną i bezstronną administrację wyborczą i monitorowanym w drodze starannej międzynarodowej obserwacji, w celu zagwarantowania prawdziwie uczciwego, wolnego i przejrzystego procesu odzwierciedlającego faktyczną wolę obywateli;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>118</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Reinier Van Lanschot</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 6</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	6.	podtrzymuje swoje stanowisko, że rozwiązanie obecnego kryzysu politycznego i konstytucyjnego w Gruzji można osiągnąć jedynie w drodze nowych wyborów parlamentarnych, które powinny odbyć się w ciągu najbliższych kilku miesięcy w ulepszonym środowisku wyborczym, nadzorowanym przez niezależną i bezstronną administrację wyborczą i monitorowanym w drodze starannej międzynarodowej obserwacji, w celu zagwarantowania prawdziwie uczciwego, wolnego i przejrzystego procesu;
	6.	podtrzymuje swoje stanowisko, że rozwiązanie obecnego kryzysu politycznego i konstytucyjnego w Gruzji można osiągnąć jedynie w drodze nowych wyborów parlamentarnych, które powinny odbyć się w ciągu najbliższych kilku miesięcy w ulepszonym środowisku wyborczym, nadzorowanym przez niezależną i bezstronną administrację wyborczą i monitorowanym w drodze starannej międzynarodowej i niezależnej krajowej obserwacji, w celu zagwarantowania prawdziwie uczciwego, wolnego i przejrzystego procesu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>119</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Roberto Vannacci, António Tânger Corrêa, Kinga Gál, András László, Hermann Tertsch, Jorge Martín Frías</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 6</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	6.	podtrzymuje swoje stanowisko, że rozwiązanie obecnego kryzysu politycznego i konstytucyjnego w Gruzji można osiągnąć jedynie w drodze nowych wyborów parlamentarnych, które powinny odbyć się w ciągu najbliższych kilku miesięcy w ulepszonym środowisku wyborczym, nadzorowanym przez niezależną i bezstronną administrację wyborczą i monitorowanym w drodze starannej międzynarodowej obserwacji, w celu zagwarantowania prawdziwie uczciwego, wolnego i przejrzystego procesu;
	6.	podtrzymuje swoje stanowisko, że rozwiązanie obecnego kryzysu politycznego i konstytucyjnego w Gruzji można osiągnąć jedynie przy poszanowaniu wyników wyborów parlamentarnych, które odbyły się w zeszłym roku w napiętym środowisku wyborczym, nadzorowanym przez niezależną i bezstronną administrację wyborczą i monitorowanym w drodze starannej międzynarodowej obserwacji, w celu zagwarantowania prawdziwie uczciwego, wolnego i przejrzystego procesu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>120</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petras Auštrevičius, Dan Barna, Lucia Yar, Urmas Paet, Marie-Agnes Strack-Zimmermann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 6 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	6a.	wyraża ubolewanie z powodu ciągłych prób prześladowania przeciwników politycznych przez rządzącą partię Gruzińskie Marzenie, w tym nielegalnych aresztowań, zatrzymań, gróźb i ataków fizycznych, i ponawia swoje apele o zakończenie politycznie motywowanych wrogich działań, poprawę otoczenia politycznego, budowanie zaufania i dialogu międzypartyjnego, co pozwoliłoby ponownie skupić się na służeniu interesom państwa gruzińskiego i jego obywateli, ochronie jego suwerenności i integralności terytorialnej, zapewnieniu rozwoju gospodarczego, wysokiej jakości usług i integracji euroatlantyckiej, którą popiera większość gruzińskiego społeczeństwa;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>121</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tobias Cremer, Francisco Assis, Nacho Sánchez Amor, Hana Jalloul Muro, Raphaël Glucksmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 6 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	6a.	wzywa opozycję, by wykorzystała okazję, jaką są zbliżające się wybory samorządowe, aby odzwierciedlić jedność narodu gruzińskiego na rzecz demokracji i praworządności, czego wyrazem były już pokojowe protesty przeciwko manipulacjom podczas wyborów parlamentarnych oraz represjom; apeluje o to, by wybory samorządowe odbyły się w lepszym środowisku wyborczym, nadzorowanym przez niezależną i bezstronną administrację wyborczą i monitorowanym w drodze starannej międzynarodowej obserwacji, w celu zagwarantowania prawdziwie uczciwego, wolnego i przejrzystego procesu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>122</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petras Auštrevičius, Dan Barna, Lucia Yar, Urmas Paet, Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 6 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	6b.	wzywa władze Gruzji, by zastosowały się do zaleceń Komisji Weneckiej i uchyliły poprawki do kodeksu wyborczego dotyczące wyborów samorządowych oraz zapewniły niezakłóconą pracę i dostęp długoterminowym i krótkoterminowym obserwatorom wyborów oraz mediom zgodnie z międzynarodowymi standardami wyborczymi; wzywa wysoką przedstawicielkę i wiceprzewodniczącą oraz państwa członkowskie do rozważenia dodatkowych indywidualnych sankcji wobec gruzińskich urzędników, jeśli nadchodzące wybory samorządowe nie spełnią kryteriów uczciwych i wolnych wyborów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>123</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Roberto Vannacci, António Tânger Corrêa, Kinga Gál, András László, Hermann Tertsch, Jorge Martín Frías</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 7</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	7.	podkreśla, że nie uznaje samozwańczych władz z partii Gruzińskie Marzenie, powołanych w wyniku sfałszowanych wyborów parlamentarnych z 26 października 2024 r.; ubolewa, że parlament Gruzji jest parlamentem jednopartyjnym, co jest niezgodne z pluralistyczną demokracją parlamentarną;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>124</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David McAllister</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 7</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	7.	podkreśla, że nie uznaje samozwańczych władz z partii Gruzińskie Marzenie, powołanych w wyniku sfałszowanych wyborów parlamentarnych z 26 października 2024 r.; ubolewa, że parlament Gruzji jest parlamentem jednopartyjnym, co jest niezgodne z pluralistyczną demokracją parlamentarną;
	7.	podkreśla, że nie uznaje samozwańczych władz z partii Gruzińskie Marzenie, powołanych w wyniku sfałszowanych wyborów parlamentarnych z 26 października 2024 r., i uważa Gruzję za państwo opanowane przez niemający legitymacji reżim Gruzińskiego Marzenia, a w konsekwencji odrzuca wszelkie decyzje podjęte przez organ, który przejął kontrolę nad tym krajem, takie jak pospieszne przyjęcie poprawek do kodeksu przestępstw administracyjnych, kodeksu karnego oraz ustawy o zgromadzeniach i manifestacjach; ubolewa, że parlament Gruzji jest parlamentem jednopartyjnym, co jest niezgodne z pluralistyczną demokracją parlamentarną; odrzuca mandat Gruzińskiego Marzenia w Zgromadzeniu Parlamentarnym Rady Europy;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>125</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petr Bystron</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 7</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	7.	podkreśla, że nie uznaje samozwańczych władz z partii Gruzińskie Marzenie, powołanych w wyniku sfałszowanych wyborów parlamentarnych z 26 października 2024 r.; ubolewa, że parlament Gruzji jest parlamentem jednopartyjnym, co jest niezgodne z pluralistyczną demokracją parlamentarną;
	7.	uznaje rząd ustanowiony przez demokratycznie wybraną partię Gruzińskie Marzenie w wyniku wyborów parlamentarnych z 26 października 2024 r.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>126</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hans Neuhoff</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 7</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	7.	podkreśla, że nie uznaje samozwańczych władz z partii Gruzińskie Marzenie, powołanych w wyniku sfałszowanych wyborów parlamentarnych z 26 października 2024 r.; ubolewa, że parlament Gruzji jest parlamentem jednopartyjnym, co jest niezgodne z pluralistyczną demokracją parlamentarną;
	7.	zauważa, że po wyborach w października 2024 r. mandaty w parlamencie uzyskało wiele partii, jednak część ugrupowań opozycyjnych dobrowolnie zrezygnowała z ich objęcia; podkreśla, że istotą pluralizmu jest udział, a nie rezygnacja z uczestnictwa;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>127</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 7</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	7.	podkreśla, że nie uznaje samozwańczych władz z partii Gruzińskie Marzenie, powołanych w wyniku sfałszowanych wyborów parlamentarnych z 26 października 2024 r.; ubolewa, że parlament Gruzji jest parlamentem jednopartyjnym, co jest niezgodne z pluralistyczną demokracją parlamentarną;
	7.	podkreśla, że nie uznaje samozwańczych władz z partii Gruzińskie Marzenie, powołanych w wyniku sfałszowanych wyborów parlamentarnych z 26 października 2024 r.; ubolewa, że parlament Gruzji jest parlamentem jednopartyjnym, utworzonym na podstawie sfałszowanych wyborów, co jest całkowicie niezgodne z pluralistyczną demokracją parlamentarną;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>128</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Sell</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 7</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	7.	podkreśla, że nie uznaje samozwańczych władz z partii Gruzińskie Marzenie, powołanych w wyniku sfałszowanych wyborów parlamentarnych z 26 października 2024 r.; ubolewa, że parlament Gruzji jest parlamentem jednopartyjnym, co jest niezgodne z pluralistyczną demokracją parlamentarną;
	7.	szanuje wynik wyborów parlamentarnych z 26 października 2024 r. jako wyraz demokratycznej woli narodu gruzińskiego; podkreśla, jak ważne jest, aby wszystkie siły polityczne działały w ramach konstytucyjnych w celu zapewnienia stabilności politycznej i właściwego funkcjonowania instytucji demokratycznych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>129</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 7</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	7.	podkreśla, że nie uznaje samozwańczych władz z partii Gruzińskie Marzenie, powołanych w wyniku sfałszowanych wyborów parlamentarnych z 26 października 2024 r.; ubolewa, że parlament Gruzji jest parlamentem jednopartyjnym, co jest niezgodne z pluralistyczną demokracją parlamentarną;
	7.	wzywa UE do uznania jasnego i demokratycznego wyniku wyborów parlamentarnych z 26 października 2024 r., które były wolne, uczciwe i przejrzyste; zauważa, że parlament Gruzji jest zdominowany przez jedną partię, podobnie jak ma to miejsce w wielu innych pluralistycznych demokracjach parlamentarnych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>130</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hans Neuhoff</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	8.	podkreśla, że dopóki nie dojdzie do wymiernej zmiany kursu politycznego Gruzji, należy kontynuować politykę nieuznawania legitymacji jednopartyjnego parlamentu i mianowanego przez niego prezydenta; wzywa przedstawicieli UE i państw członkowskich oraz posłów do Parlamentu Europejskiego, aby powstrzymali się od spotkań z przedstawicielami reżimu, począwszy od obecnego prezydenta; nadal uważa Salome Zurabiszwili za prawowitą prezydentkę Gruzji i przedstawicielkę narodu gruzińskiego;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>131</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Roberto Vannacci, António Tânger Corrêa, Kinga Gál, András László, Hermann Tertsch, Jorge Martín Frías</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	8.	podkreśla, że dopóki nie dojdzie do wymiernej zmiany kursu politycznego Gruzji, należy kontynuować politykę nieuznawania legitymacji jednopartyjnego parlamentu i mianowanego przez niego prezydenta; wzywa przedstawicieli UE i państw członkowskich oraz posłów do Parlamentu Europejskiego, aby powstrzymali się od spotkań z przedstawicielami reżimu, począwszy od obecnego prezydenta; nadal uważa Salome Zurabiszwili za prawowitą prezydentkę Gruzji i przedstawicielkę narodu gruzińskiego;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>132</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Sell</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	8.	podkreśla, że dopóki nie dojdzie do wymiernej zmiany kursu politycznego Gruzji, należy kontynuować politykę nieuznawania legitymacji jednopartyjnego parlamentu i mianowanego przez niego prezydenta; wzywa przedstawicieli UE i państw członkowskich oraz posłów do Parlamentu Europejskiego, aby powstrzymali się od spotkań z przedstawicielami reżimu, począwszy od obecnego prezydenta; nadal uważa Salome Zurabiszwili za prawowitą prezydentkę Gruzji i przedstawicielkę narodu gruzińskiego;
	8.	szanuje decyzję gruzińskich instytucji w sprawie prezydentury i wzywa wszystkie strony do rozwiązywania sporów za pomocą demokratycznych i konstytucyjnych środków;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>133</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	8.	podkreśla, że dopóki nie dojdzie do wymiernej zmiany kursu politycznego Gruzji, należy kontynuować politykę nieuznawania legitymacji jednopartyjnego parlamentu i mianowanego przez niego prezydenta; wzywa przedstawicieli UE i państw członkowskich oraz posłów do Parlamentu Europejskiego, aby powstrzymali się od spotkań z przedstawicielami reżimu, począwszy od obecnego prezydenta; nadal uważa Salome Zurabiszwili za prawowitą prezydentkę Gruzji i przedstawicielkę narodu gruzińskiego;
	8.	wzywa UE do poszanowania zasad samostanowienia i nieinterwencji, określonych w międzynarodowym prawie publicznym, oraz do uznania legalnych procesów demokratycznych w Gruzji; podkreśla, że poszanowanie to będzie stanowić czynnik sprzyjający promowaniu dialogu instytucjonalnego między UE a instytucjami politycznymi w Gruzji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>134</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David McAllister</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	8.	podkreśla, że dopóki nie dojdzie do wymiernej zmiany kursu politycznego Gruzji, należy kontynuować politykę nieuznawania legitymacji jednopartyjnego parlamentu i mianowanego przez niego prezydenta; wzywa przedstawicieli UE i państw członkowskich oraz posłów do Parlamentu Europejskiego, aby powstrzymali się od spotkań z przedstawicielami reżimu, począwszy od obecnego prezydenta; nadal uważa Salome Zurabiszwili za prawowitą prezydentkę Gruzji i przedstawicielkę narodu gruzińskiego;
	8.	podkreśla, że dopóki nie dojdzie do wymiernej zmiany kursu politycznego Gruzji, należy kontynuować politykę nieuznawania legitymacji jednopartyjnego parlamentu i mianowanego przez niego prezydenta; wzywa przedstawicieli UE i państw członkowskich oraz posłów do Parlamentu Europejskiego, aby powstrzymali się od spotkań z przedstawicielami reżimu, począwszy od obecnego prezydenta; nadal uważa Salome Zurabiszwili za prawowitą prezydentkę Gruzji i przedstawicielkę narodu gruzińskiego; docenia jej starania o pokojowe ponowne skierowanie tego kraju na demokratyczną europejską ścieżkę rozwoju; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>135</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Reinier Van Lanschot</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	8.	podkreśla, że dopóki nie dojdzie do wymiernej zmiany kursu politycznego Gruzji, należy kontynuować politykę nieuznawania legitymacji jednopartyjnego parlamentu i mianowanego przez niego prezydenta; wzywa przedstawicieli UE i państw członkowskich oraz posłów do Parlamentu Europejskiego, aby powstrzymali się od spotkań z przedstawicielami reżimu, począwszy od obecnego prezydenta; nadal uważa Salome Zurabiszwili za prawowitą prezydentkę Gruzji i przedstawicielkę narodu gruzińskiego;
	8.	podkreśla, że dopóki nie dojdzie do wymiernej zmiany kursu politycznego Gruzji oraz rozpisania nowych wyborów parlamentarnych, należy kontynuować politykę nieuznawania legitymacji jednopartyjnego parlamentu i mianowanego przez niego prezydenta; wzywa przedstawicieli UE i państw członkowskich oraz posłów do Parlamentu Europejskiego, aby powstrzymali się od spotkań z przedstawicielami reżimu, począwszy od obecnego prezydenta; nadal uważa Salome Zurabiszwili za 5. prezydentkę Gruzji i prawowitą przedstawicielkę narodu gruzińskiego wybraną w ostatnich wolnych i uczciwych wyborach w Gruzji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>136</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petr Bystron</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	8.	podkreśla, że dopóki nie dojdzie do wymiernej zmiany kursu politycznego Gruzji, należy kontynuować politykę nieuznawania legitymacji jednopartyjnego parlamentu i mianowanego przez niego prezydenta; wzywa przedstawicieli UE i państw członkowskich oraz posłów do Parlamentu Europejskiego, aby powstrzymali się od spotkań z przedstawicielami reżimu, począwszy od obecnego prezydenta; nadal uważa Salome Zurabiszwili za prawowitą prezydentkę Gruzji i przedstawicielkę narodu gruzińskiego;
	8.	odrzuca wszelkie zewnętrzne próby delegitymizacji demokratycznie wybranych instytucji Gruzji, w tym jej parlamentu i prezydenta; podkreśla, że suwerenne prawo narodu gruzińskiego do wyboru swoich przedstawicieli musi być w pełni respektowane, niezależnie od ich orientacji politycznej; uznaje Micheila Kawelaszwilego, który został zaprzysiężony 29 grudnia 2024 r., po tym, jak został wybrany, za prawowitego prezydenta Gruzji i przedstawiciela narodu gruzińskiego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>137</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dan Barna, Urmas Paet, Petras Auštrevičius, Lucia Yar, Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	8a.	zwraca uwagę, że nadchodzące wybory samorządowe jesienią 2025 r. stanowią kolejny test odporności gruzińskiej demokracji i gruzińskiego pluralizmu politycznego oraz kluczową szansę na zapobieżenie dalszej koncentracji władzy; w tym kontekście jest głęboko zaniepokojony przyspieszonym przyjęciem nowych poprawek do gruzińskiej ustawy organicznej – kodeksu wyborczego z grudnia 2024 r., które podważają zasadę równych wyborów i mają na celu umocnienie dominacji partii rządzącej na wszystkich szczeblach władzy; przypomina, że Komisja Wenecka skrytykowała te poprawki, i apeluje o ich uchylenie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>138</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Reinier Van Lanschot</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	9.	potępia ciągłe i celowe niszczenie środowiska działalności dynamicznego społeczeństwa obywatelskiego Gruzji przez przyjmowanie restrykcyjnych przepisów dotyczących przejrzystości wpływów zagranicznych, groźby i stygmatyzację ze strony władz; wzywa władze Gruzji, aby natychmiast zaprzestały zastraszania, gróźb i fizycznych napaści wobec przedstawicieli społeczeństwa obywatelskiego, przywódców politycznych, aktywistów obywatelskich i dziennikarzy w Gruzji; podkreśla pilną potrzebę wspierania gruzińskiego społeczeństwa obywatelskiego i niezależnych mediów w świetle rosnących represji i zawieszenia działalności Agencji Stanów Zjednoczonych ds. Rozwoju Międzynarodowego (USAID); w związku z tym zwraca się do Komisji o niezwłoczne zwiększenie wsparcia;
	9.	potępia ciągłe i celowe niszczenie środowiska działalności dynamicznego społeczeństwa obywatelskiego Gruzji przez przyjmowanie szeregu restrykcyjnych przepisów, w tym dotyczących przejrzystości wpływów zagranicznych, groźby i stygmatyzację ze strony władz;zdecydowanie potępia nową inicjatywę ustawodawczą, która wymaga rejestracji każdej dotacji dla organizacji społeczeństwa obywatelskiego przed rządem, i uważa to za kolejną próbę scentralizowania kontroli i wywierania presji na niezależne podmioty społeczeństwa obywatelskiego, co świadczy o dążeniu rządu do ograniczenia dostępu do międzynarodowego wsparcia, zmniejszenia niezależności organizacji pozarządowych i uciszenia krytycznych głosów pod pozorem nadzoru regulacyjnego; wyraża ubolewanie z powodu niedawnej decyzji władz o zamrożeniu rachunków bankowych inicjatyw i kampanii crowdfundingowych wspierających więźniów politycznych i ich rodziny; wzywa władze Gruzji, aby natychmiast zaprzestały zastraszania, gróźb, politycznie umotywowanego prześladowania i fizycznych napaści wobec przedstawicieli społeczeństwa obywatelskiego, przywódców politycznych, aktywistów obywatelskich i dziennikarzy w Gruzji; podkreśla pilną potrzebę wspierania gruzińskiego społeczeństwa obywatelskiego i niezależnych mediów w świetle rosnących represji i zawieszenia działalności Agencji Stanów Zjednoczonych ds. Rozwoju Międzynarodowego (USAID); w związku z tym zwraca się do Komisji o niezwłoczne zwiększenie wsparcia finansowego; podkreśla w związku z tym, że państwa członkowskie UE powinny być gotowe do przyjmowania i wspierania gruzińskiego społeczeństwa obywatelskiego i niezależnych mediów, aby mogły kontynuować prace na uchodźstwie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>139</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petr Bystron</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	9.	potępia ciągłe i celowe niszczenie środowiska działalności dynamicznego społeczeństwa obywatelskiego Gruzji przez przyjmowanie restrykcyjnych przepisów dotyczących przejrzystości wpływów zagranicznych, groźby i stygmatyzację ze strony władz; wzywa władze Gruzji, aby natychmiast zaprzestały zastraszania, gróźb i fizycznych napaści wobec przedstawicieli społeczeństwa obywatelskiego, przywódców politycznych, aktywistów obywatelskich i dziennikarzy w Gruzji; podkreśla pilną potrzebę wspierania gruzińskiego społeczeństwa obywatelskiego i niezależnych mediów w świetle rosnących represji i zawieszenia działalności Agencji Stanów Zjednoczonych ds. Rozwoju Międzynarodowego (USAID); w związku z tym zwraca się do Komisji o niezwłoczne zwiększenie wsparcia;
	9.	z zadowoleniem przyjmuje wprowadzenie przepisów dotyczących przejrzystości organizacji pozarządowych finansowanych z zagranicy; wspiera wysiłki Gruzji na rzecz przeciwdziałania wpływom sieci medialnej USAID i prowadzenia niezależnej polityki zagranicznej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>140</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Małgorzata Gosiewska, Mariusz Kamiński</Members>
<AuNomDe>{ECR}w imieniu grupy ECR</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	9.	potępia ciągłe i celowe niszczenie środowiska działalności dynamicznego społeczeństwa obywatelskiego Gruzji przez przyjmowanie restrykcyjnych przepisów dotyczących przejrzystości wpływów zagranicznych, groźby i stygmatyzację ze strony władz; wzywa władze Gruzji, aby natychmiast zaprzestały zastraszania, gróźb i fizycznych napaści wobec przedstawicieli społeczeństwa obywatelskiego, przywódców politycznych, aktywistów obywatelskich i dziennikarzy w Gruzji; podkreśla pilną potrzebę wspierania gruzińskiego społeczeństwa obywatelskiego i niezależnych mediów w świetle rosnących represji i zawieszenia działalności Agencji Stanów Zjednoczonych ds. Rozwoju Międzynarodowego (USAID); w związku z tym zwraca się do Komisji o niezwłoczne zwiększenie wsparcia;
	9.	potępia ciągłe i celowe niszczenie środowiska działalności dynamicznego społeczeństwa obywatelskiego Gruzji przez przyjmowanie restrykcyjnych przepisów dotyczących przejrzystości wpływów zagranicznych, groźby i stygmatyzację ze strony władz; potępia utworzenie tak zwanej komisji śledczej nielegalnego jednopartyjnego parlamentu, której celem jest zdelegalizowanie proeuropejskiej opozycji i usprawiedliwienie rosyjskiej inwazji na Gruzję w 2008 r.; potępia ciągłe więzienie byłego prezydenta Micheila Saakaszwilego na podstawie politycznie umotywowanych zarzutów, co stanowi całkowite lekceważenie poprzednich rezolucji Parlamentu Europejskiego, i ponawia apel o jego natychmiastowe i bezwarunkowe uwolnienie; wzywa władze Gruzji, aby natychmiast zaprzestały zastraszania, gróźb i fizycznych napaści wobec przedstawicieli społeczeństwa obywatelskiego, przywódców politycznych, aktywistów obywatelskich i dziennikarzy w Gruzji; podkreśla pilną potrzebę wspierania gruzińskiego społeczeństwa obywatelskiego i niezależnych mediów w świetle rosnących represji i zawieszenia działalności Agencji Stanów Zjednoczonych ds. Rozwoju Międzynarodowego (USAID); w związku z tym zwraca się do Komisji o niezwłoczne zwiększenie wsparcia;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>141</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hans Neuhoff</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	9.	potępia ciągłe i celowe niszczenie środowiska działalności dynamicznego społeczeństwa obywatelskiego Gruzji przez przyjmowanie restrykcyjnych przepisów dotyczących przejrzystości wpływów zagranicznych, groźby i stygmatyzację ze strony władz; wzywa władze Gruzji, aby natychmiast zaprzestały zastraszania, gróźb i fizycznych napaści wobec przedstawicieli społeczeństwa obywatelskiego, przywódców politycznych, aktywistów obywatelskich i dziennikarzy w Gruzji; podkreśla pilną potrzebę wspierania gruzińskiego społeczeństwa obywatelskiego i niezależnych mediów w świetle rosnących represji i zawieszenia działalności Agencji Stanów Zjednoczonych ds. Rozwoju Międzynarodowego (USAID); w związku z tym zwraca się do Komisji o niezwłoczne zwiększenie wsparcia;
	9.	zauważa, że przepisy dotyczące wpływów zagranicznych nie są rzadkością w krajach demokratycznych, w tym w państwach członkowskich UE; podkreśla potrzebę oceny takich przepisów w sposób obiektywny i z uwzględnieniem kontekstu, bez stosowania podwójnych standardów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>142</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András László</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
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	Projekt rezolucji
	Poprawka

	9.	potępia ciągłe i celowe niszczenie środowiska działalności dynamicznego społeczeństwa obywatelskiego Gruzji przez przyjmowanie restrykcyjnych przepisów dotyczących przejrzystości wpływów zagranicznych, groźby i stygmatyzację ze strony władz; wzywa władze Gruzji, aby natychmiast zaprzestały zastraszania, gróźb i fizycznych napaści wobec przedstawicieli społeczeństwa obywatelskiego, przywódców politycznych, aktywistów obywatelskich i dziennikarzy w Gruzji; podkreśla pilną potrzebę wspierania gruzińskiego społeczeństwa obywatelskiego i niezależnych mediów w świetle rosnących represji i zawieszenia działalności Agencji Stanów Zjednoczonych ds. Rozwoju Międzynarodowego (USAID); w związku z tym zwraca się do Komisji o niezwłoczne zwiększenie wsparcia;
	9.	potępia finansowane z zagranicy organizacje pozarządowe, które podważają wyniki demokratycznych wyborów w Gruzji i integralność gruzińskiego społeczeństwa; zdecydowanie popiera wysiłki Gruzji na rzecz obrony jej suwerenności narodowej, w tym przyjętą niedawno ustawę o agentach zagranicznych; wzywa UE, aby zaprzestała finansowania pseudo-organizacji pozarządowych, których jedynym celem jest naruszanie stabilności Gruzji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>143</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David McAllister</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	9.	potępia ciągłe i celowe niszczenie środowiska działalności dynamicznego społeczeństwa obywatelskiego Gruzji przez przyjmowanie restrykcyjnych przepisów dotyczących przejrzystości wpływów zagranicznych, groźby i stygmatyzację ze strony władz; wzywa władze Gruzji, aby natychmiast zaprzestały zastraszania, gróźb i fizycznych napaści wobec przedstawicieli społeczeństwa obywatelskiego, przywódców politycznych, aktywistów obywatelskich i dziennikarzy w Gruzji; podkreśla pilną potrzebę wspierania gruzińskiego społeczeństwa obywatelskiego i niezależnych mediów w świetle rosnących represji i zawieszenia działalności Agencji Stanów Zjednoczonych ds. Rozwoju Międzynarodowego (USAID); w związku z tym zwraca się do Komisji o niezwłoczne zwiększenie wsparcia;
	9.	potępia ciągłe i celowe niszczenie środowiska działalności dynamicznego społeczeństwa obywatelskiego Gruzji przez przyjmowanie restrykcyjnych przepisów dotyczących przejrzystości wpływów zagranicznych, groźby i stygmatyzację ze strony władz; wzywa władze Gruzji, aby natychmiast zaprzestały zastraszania, gróźb i fizycznych napaści wobec przedstawicieli społeczeństwa obywatelskiego, przywódców politycznych, aktywistów obywatelskich i dziennikarzy w Gruzji; podkreśla pilną potrzebę wspierania gruzińskiego społeczeństwa obywatelskiego i niezależnych mediów w świetle rosnących represji i zawieszenia działalności Agencji Stanów Zjednoczonych ds. Rozwoju Międzynarodowego (USAID); w związku z tym zwraca się do Komisji o niezwłoczne zwiększenie wsparcia; apeluje o dostosowanie mechanizmów finansowania UE, tak aby uwzględnić potrzeby pojawiające się w bardziej wrogim i antydemokratycznym środowisku;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>144</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petras Auštrevičius, Dan Barna, Lucia Yar, Urmas Paet, Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	9.	potępia ciągłe i celowe niszczenie środowiska działalności dynamicznego społeczeństwa obywatelskiego Gruzji przez przyjmowanie restrykcyjnych przepisów dotyczących przejrzystości wpływów zagranicznych, groźby i stygmatyzację ze strony władz; wzywa władze Gruzji, aby natychmiast zaprzestały zastraszania, gróźb i fizycznych napaści wobec przedstawicieli społeczeństwa obywatelskiego, przywódców politycznych, aktywistów obywatelskich i dziennikarzy w Gruzji; podkreśla pilną potrzebę wspierania gruzińskiego społeczeństwa obywatelskiego i niezależnych mediów w świetle rosnących represji i zawieszenia działalności Agencji Stanów Zjednoczonych ds. Rozwoju Międzynarodowego (USAID); w związku z tym zwraca się do Komisji o niezwłoczne zwiększenie wsparcia;
	9.	potępia ciągłe i celowe niszczenie środowiska działalności dynamicznego społeczeństwa obywatelskiego Gruzji przez przyjmowanie restrykcyjnych przepisów dotyczących przejrzystości wpływów zagranicznych, zobowiązujących zagranicznych darczyńców do uzyskania zgody władz wykonawczych na wypłatę dotacji lokalnym organizacjom, groźby i stygmatyzację ze strony władz; wzywa władze Gruzji, aby natychmiast zaprzestały zastraszania, gróźb i fizycznych napaści wobec przedstawicieli społeczeństwa obywatelskiego, przywódców politycznych, aktywistów obywatelskich i dziennikarzy w Gruzji; podkreśla pilną potrzebę wspierania gruzińskiego społeczeństwa obywatelskiego i niezależnych mediów w świetle rosnących represji i zawieszenia działalności Agencji Stanów Zjednoczonych ds. Rozwoju Międzynarodowego (USAID); w związku z tym zwraca się do Komisji o niezwłoczne zwiększenie wsparcia;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>145</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	9.	potępia ciągłe i celowe niszczenie środowiska działalności dynamicznego społeczeństwa obywatelskiego Gruzji przez przyjmowanie restrykcyjnych przepisów dotyczących przejrzystości wpływów zagranicznych, groźby i stygmatyzację ze strony władz; wzywa władze Gruzji, aby natychmiast zaprzestały zastraszania, gróźb i fizycznych napaści wobec przedstawicieli społeczeństwa obywatelskiego, przywódców politycznych, aktywistów obywatelskich i dziennikarzy w Gruzji; podkreśla pilną potrzebę wspierania gruzińskiego społeczeństwa obywatelskiego i niezależnych mediów w świetle rosnących represji i zawieszenia działalności Agencji Stanów Zjednoczonych ds. Rozwoju Międzynarodowego (USAID); w związku z tym zwraca się do Komisji o niezwłoczne zwiększenie wsparcia;
	9.	potępia ciągłe i celowe niszczenie środowiska działalności dynamicznego społeczeństwa obywatelskiego Gruzji przez przyjmowanie restrykcyjnych przepisów dotyczących przejrzystości wpływów zagranicznych, groźby i stygmatyzację ze strony władz; wzywa władze Gruzji, aby natychmiast zaprzestały zastraszania, gróźb i fizycznych napaści wobec przedstawicieli społeczeństwa obywatelskiego, przywódców politycznych, aktywistów obywatelskich i dziennikarzy w Gruzji; podkreśla pilną potrzebę wspierania gruzińskiego społeczeństwa obywatelskiego i niezależnych mediów w świetle rosnących represji i zawieszenia działalności Agencji Stanów Zjednoczonych ds. Rozwoju Międzynarodowego (USAID); w związku z tym zwraca się do Komisji o niezwłoczne zwiększenie wsparcia; potępia arbitralną i nieuzasadnioną odmowę wjazdu do Gruzji kilku europejskim dziennikarzom;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>146</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasa Juknevičienė, Krzysztof Brejza, Andrzej Halicki</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	9.	potępia ciągłe i celowe niszczenie środowiska działalności dynamicznego społeczeństwa obywatelskiego Gruzji przez przyjmowanie restrykcyjnych przepisów dotyczących przejrzystości wpływów zagranicznych, groźby i stygmatyzację ze strony władz; wzywa władze Gruzji, aby natychmiast zaprzestały zastraszania, gróźb i fizycznych napaści wobec przedstawicieli społeczeństwa obywatelskiego, przywódców politycznych, aktywistów obywatelskich i dziennikarzy w Gruzji; podkreśla pilną potrzebę wspierania gruzińskiego społeczeństwa obywatelskiego i niezależnych mediów w świetle rosnących represji i zawieszenia działalności Agencji Stanów Zjednoczonych ds. Rozwoju Międzynarodowego (USAID); w związku z tym zwraca się do Komisji o niezwłoczne zwiększenie wsparcia;
	9.	potępia ciągłe i celowe niszczenie środowiska działalności dynamicznego społeczeństwa obywatelskiego Gruzji przez przyjmowanie restrykcyjnych przepisów dotyczących przejrzystości wpływów zagranicznych, groźby i stygmatyzację ze strony władz; wzywa władze Gruzji, aby natychmiast zaprzestały zastraszania, gróźb i fizycznych napaści wobec przedstawicieli społeczeństwa obywatelskiego, przywódców politycznych, aktywistów obywatelskich i dziennikarzy w Gruzji; podkreśla pilną potrzebę wspierania gruzińskiego społeczeństwa obywatelskiego i niezależnych mediów w świetle rosnących represji, nowych ograniczeń prawnych dotyczących otrzymywania finansowania z zagranicy i zawieszenia działalności Agencji Stanów Zjednoczonych ds. Rozwoju Międzynarodowego (USAID); w związku z tym zwraca się do Komisji o niezwłoczne zwiększenie wsparcia;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>147</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petras Auštrevičius, Dan Barna, Lucia Yar, Urmas Paet, Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	9.	potępia ciągłe i celowe niszczenie środowiska działalności dynamicznego społeczeństwa obywatelskiego Gruzji przez przyjmowanie restrykcyjnych przepisów dotyczących przejrzystości wpływów zagranicznych, groźby i stygmatyzację ze strony władz; wzywa władze Gruzji, aby natychmiast zaprzestały zastraszania, gróźb i fizycznych napaści wobec przedstawicieli społeczeństwa obywatelskiego, przywódców politycznych, aktywistów obywatelskich i dziennikarzy w Gruzji; podkreśla pilną potrzebę wspierania gruzińskiego społeczeństwa obywatelskiego i niezależnych mediów w świetle rosnących represji i zawieszenia działalności Agencji Stanów Zjednoczonych ds. Rozwoju Międzynarodowego (USAID); w związku z tym zwraca się do Komisji o niezwłoczne zwiększenie wsparcia;
	9.	potępia ciągłe i celowe niszczenie środowiska działalności dynamicznego społeczeństwa obywatelskiego Gruzji przez przyjmowanie restrykcyjnych przepisów w stylu rosyjskim dotyczących przejrzystości wpływów zagranicznych, groźby i stygmatyzację ze strony władz; wzywa władze Gruzji, aby natychmiast zaprzestały zastraszania, gróźb i fizycznych napaści wobec przedstawicieli społeczeństwa obywatelskiego, przywódców politycznych, aktywistów obywatelskich, dziennikarzy i pracowników mediów w Gruzji; podkreśla pilną potrzebę wspierania gruzińskiego społeczeństwa obywatelskiego i niezależnych mediów w świetle rosnących represji i zawieszenia działalności Agencji Stanów Zjednoczonych ds. Rozwoju Międzynarodowego (USAID); w związku z tym zwraca się do Komisji o niezwłoczne zwiększenie i wypłatę wsparcia;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>148</NumAm>
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</RepeatBlock-By>
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	Projekt rezolucji
	Poprawka

	9.	potępia ciągłe i celowe niszczenie środowiska działalności dynamicznego społeczeństwa obywatelskiego Gruzji przez przyjmowanie restrykcyjnych przepisów dotyczących przejrzystości wpływów zagranicznych, groźby i stygmatyzację ze strony władz; wzywa władze Gruzji, aby natychmiast zaprzestały zastraszania, gróźb i fizycznych napaści wobec przedstawicieli społeczeństwa obywatelskiego, przywódców politycznych, aktywistów obywatelskich i dziennikarzy w Gruzji; podkreśla pilną potrzebę wspierania gruzińskiego społeczeństwa obywatelskiego i niezależnych mediów w świetle rosnących represji i zawieszenia działalności Agencji Stanów Zjednoczonych ds. Rozwoju Międzynarodowego (USAID); w związku z tym zwraca się do Komisji o niezwłoczne zwiększenie wsparcia;
	9.	zdecydowanie potępia ciągłe i celowe niszczenie środowiska działalności dynamicznego społeczeństwa obywatelskiego Gruzji przez przyjmowanie restrykcyjnych przepisów dotyczących przejrzystości wpływów zagranicznych, groźby i stygmatyzację ze strony władz; żąda, aby władze Gruzji natychmiast zaprzestały zastraszania, gróźb i fizycznych napaści wobec przedstawicieli społeczeństwa obywatelskiego, przywódców politycznych, aktywistów obywatelskich i dziennikarzy w Gruzji; podkreśla pilną potrzebę wspierania gruzińskiego społeczeństwa obywatelskiego i niezależnych mediów w świetle rosnących represji i zawieszenia działalności Agencji Stanów Zjednoczonych ds. Rozwoju Międzynarodowego (USAID); w związku z tym zwraca się do Komisji o niezwłoczne zwiększenie wsparcia;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>149</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
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	Projekt rezolucji
	Poprawka

	9.	potępia ciągłe i celowe niszczenie środowiska działalności dynamicznego społeczeństwa obywatelskiego Gruzji przez przyjmowanie restrykcyjnych przepisów dotyczących przejrzystości wpływów zagranicznych, groźby i stygmatyzację ze strony władz; wzywa władze Gruzji, aby natychmiast zaprzestały zastraszania, gróźb i fizycznych napaści wobec przedstawicieli społeczeństwa obywatelskiego, przywódców politycznych, aktywistów obywatelskich i dziennikarzy w Gruzji; podkreśla pilną potrzebę wspierania gruzińskiego społeczeństwa obywatelskiego i niezależnych mediów w świetle rosnących represji i zawieszenia działalności Agencji Stanów Zjednoczonych ds. Rozwoju Międzynarodowego (USAID); w związku z tym zwraca się do Komisji o niezwłoczne zwiększenie wsparcia;
	9.	podkreśla, że gruzińska ustawa o „przejrzystości wpływów zagranicznych" jest zgodna z prawem, normami demokratycznymi, a także z podobnymi przepisami obowiązującymi w innych krajach, w tym w Stanach Zjednoczonych, w Zjednoczonym Królestwie i we Francji; zauważa, że według szwedzkiego instytutu badań politycznych Varieties of Democracy (V-Dem) Gruzja ma jeden z najlepszych wyników w Europie i na świecie w dziedzinie wolności pokojowego zgromadzania się, wolności od rządowych ataków na wymiar sprawiedliwości oraz równej ochrony wszystkich grup społecznych; odnotowuje, że Gruzja osiągnęła rekordowo wysoką pozycję w indeksie uczciwości w życiu publicznym opracowywanym przez Europejskie Centrum Badawcze ds. Przeciwdziałania Korupcji i Budowania Państwa;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>150</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dan Barna, Urmas Paet, Petras Auštrevičius, Lucia Yar, Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	9a.	wyraża zaniepokojenie coraz większym upolitycznieniem nominacji w służbie cywilnej, które zostało dodatkowo wzmocnione przez zmiany w ustawie „o służbie publicznej” z grudnia 2024 r., obejmujące zniesienie reguł konkurencji przy mianowaniu urzędników służby cywilnej i zamiast tego przyznanie bezpośrednich uprawnień do mianowania szefom instytucji publicznych; podkreśla, że niezależna i bezstronna służba publiczna ma zasadnicze znaczenie dla funkcjonowania instytucji demokratycznych; powtarza, że wspomniane poprawki stanowią niepokojące odejście od udanej reformy służby publicznej, realizowanej przez Gruzję w ramach układu o stowarzyszeniu UE z Gruzją, i apeluje o uchylenie tych poprawek;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>151</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raphaël Glucksmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	9a.	zdecydowanie ponawia pilny apel o natychmiastowe uwolnienie byłego prezydenta Micheila Saakaszwilego ze względów humanitarnych; podkreśla, że samozwańcze władze w pełni i niezaprzeczalnie odpowiadają za życie, zdrowie, bezpieczeństwo i dobrostan byłego prezydenta Micheila Saakaszwilego i muszą zostać pociągnięte do pełnej odpowiedzialności za wyrządzone mu krzywdy; wzywa ponadto władze z Gruzińskiego Marzenia, aby nie utrudniały posłom do Parlamentu Europejskiego spotkań z Micheilem Saakaszwilim;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>152</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasa Juknevičienė, Krzysztof Brejza, Andrzej Halicki</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	9a.	potępia niedawne przyjęcie przepisów, które umożliwiają dalsze prześladowania polityczne, ograniczają prawo do zgromadzeń i jeszcze bardziej zmniejszają przestrzeń dla swobodnego działania społeczeństwa obywatelskiego, niezależnych mediów i opozycji; podkreśla, że działania polityczne partii Gruzińskie Marzenie – w tym jej strategiczne przybliżenie do Federacji Rosyjskiej i przyspieszone przyjęcie narzędzi charakterystycznych dla reżimów autorytarnych – odzwierciedlają, a w niektórych aspektach nawet przewyższają tempo podobnych procesów zachodzących w samej Rosji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>153</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Reinier Van Lanschot</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	9a.	wyraża szczególne zaniepokojenie rosnącą liczbą więźniów politycznych w Gruzji, w tym Mzii Amaghlobeli; uważa, że wraz z represyjnymi zmianami legislacyjnymi te taktyki zastraszania obywateli stosowane przez gruzińskie władze w ciągu zaledwie kilku miesięcy wywołały efekt mrożący wobec osób pragnących wyrażać odmienne poglądy lub kwestionować politykę rządu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>154</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasa Juknevičienė, Krzysztof Brejza, Andrzej Halicki</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	9b.	wyraża głębokie zaniepokojenie niedawnymi deklaracjami przywódców rządzącej partii Gruzińskie Marzenie, wskazującymi na ich zamiar uznania partii opozycyjnych – przede wszystkim Zjednoczonego Ruchu Narodowego – za niezgodne z konstytucją; przypomina, że Zjednoczony Ruch Narodowy odegrał kluczową rolę w zainicjowaniu i przyspieszeniu procesu integracji europejskiej Gruzji; zauważa podobieństwa między postępowaniem de facto rządzącej partii Gruzińskie Marzenie a obecnym reżimem na Kremlu, który scementował swoje rządy przez delegalizację partii opozycyjnych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>155</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Reinier Van Lanschot</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	9b.	wzywa gruzińskie władze do zaprzestania polityki nakładania niesprawiedliwych grzywien i wszczynania postępowań sądowych przeciwko pokojowym demonstrantom; wyraża zaniepokojenie brakiem niezależności w sądownictwie, gdzie wysoko postawieni sędziowie powiązani z Gruzińskim Marzeniem nadzorują politycznie motywowane postępowania sądowe przeciwko pokojowym demonstrantom i krytykom rządu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>156</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasa Juknevičienė, Krzysztof Brejza, Andrzej Halicki</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9 c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	9c.	potępia bezprawne ściganie przeciwników politycznych przez faktycznie działającą parlamentarną komisję śledczą pod przewodnictwem partii Gruzińskie Marzenie, skupiającą się nieproporcjonalnie na działaniach rządu, który zakończył swoją kadencję ponad dwanaście lat temu; podkreśla polityczny charakter tego „śledztwa” i zauważa, że partia Gruzińskie Marzenie jest u władzy od 2012 r., ale prace komisji śledczej rozpoczęła równolegle z próbami delegalizacji rzeczywistych partii opozycyjnych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>157</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Reinier Van Lanschot</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9 c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	9c.	podkreśla niepokojący stopień zawłaszczenia państwa przez partię Gruzińskie Marzenie w ostatnich miesiącach i zauważa w związku z tym, że prawie żadna instytucja publiczna, w tym te niezbędne dla demokratycznych mechanizmów kontroli i równowagi, nie jest w stanie działać niezależnie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>158</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Reinier Van Lanschot</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9 d (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	9d.	jest głęboko zaniepokojony faktem, że regres demokracji, rosnące lekceważenie praworządności i praw człowieka oraz odwrót od procesu integracji europejskiej będą miały dalszy negatywny wpływ na prawa i dobrobyt kobiet, mniejszości, migrantów, osób z niepełnosprawnościami, osób LGBTI, osób żyjących poniżej granicy ubóstwa oraz innych grup szczególnie wrażliwych lub zagrożonych, a także negatywny wpływ na realizację przez Gruzję celów zrównoważonego rozwoju;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>159</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasa Juknevičienė, Krzysztof Brejza, Andrzej Halicki</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9 d (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	9d.	wyraża zaniepokojenie dalszym pogarszaniem się systemu wyborczego i ogólnego środowiska demokratycznego przed wyborami samorządowymi w 2025 r.; wzywa faktyczne władze Gruzji do odwołania niedemokratycznych zmian w ordynacji wyborczej, a także innych środków, które podważają demokrację, praworządność i prawa człowieka oraz są niezgodne z legalnymi, wolnymi i uczciwymi wyborami;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>160</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Reinier Van Lanschot</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9 e (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	9e.	uważa, że ukierunkowane ataki na prawa człowieka wymierzone w społeczność LGBTI w Gruzji podważają jej prawa podstawowe oraz zwiększają dyskryminację i stygmatyzację; wzywa państwa członkowskie UE, aby przy ocenie wniosków o udzielenie azylu odpowiednio uwzględniały fakt, że Gruzja ma obecnie jedno z najbardziej represyjnych przepisów przeciwko społeczności LGBTI w Europie, a osoby LGBTI w tym kraju stoją w obliczu poważnie wrogiego środowiska oraz znacznego zagrożenia dla ich dobrostanu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>161</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Reinier Van Lanschot</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9 f (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	9f.	wyraża uznanie dla pracy gruzińskiego społeczeństwa obywatelskiego w ostatnich miesiącach, które zapewnia bezpłatną pomoc prawną, dokumentuje poważne naruszenia praw człowieka oraz prowadzi krajowe i międzynarodowe spory sądowe w celu dochodzenia sprawiedliwości i odpowiedzialności w kontekście ciągłych ataków, kryminalizacji przestrzeni społeczeństwa obywatelskiego i kampanii dezinformacyjnych na temat pracy społeczeństwa obywatelskiego; wzywa UE i państwa członkowskie do zapewnienia dodatkowego wsparcia finansowego podmiotom społeczeństwa obywatelskiego w obliczu rosnących wyzwań, tak aby mogły kontynuować legalne protesty, w tym ponosić koszty usług prawnych w celu obrony przed arbitralnymi represjami ze strony rządu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>162</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 10</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	10.	powtarza, że środki podjęte dotychczas przez UE nie odzwierciedlają powagi sytuacji w Gruzji; podkreśla, że brak jednomyślności wśród państw członkowskich nie powinien uniemożliwiać podjęcia odpowiednich i skutecznych działań tym państwom, które chcą je podjąć; wzywa przywódców UE, aby zachęcili państwa członkowskie o podobnych poglądach do podjęcia skoordynowanych działań, a tym samym do pokonania przeszkód politycznych utrudniających przyjęcie ogólnounijnych sankcji;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>163</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Reinier Van Lanschot</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 10</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	10.	powtarza, że środki podjęte dotychczas przez UE nie odzwierciedlają powagi sytuacji w Gruzji; podkreśla, że brak jednomyślności wśród państw członkowskich nie powinien uniemożliwiać podjęcia odpowiednich i skutecznych działań tym państwom, które chcą je podjąć; wzywa przywódców UE, aby zachęcili państwa członkowskie o podobnych poglądach do podjęcia skoordynowanych działań, a tym samym do pokonania przeszkód politycznych utrudniających przyjęcie ogólnounijnych sankcji;
	10.	powtarza, że środki podjęte dotychczas przez UE nie odzwierciedlają powagi sytuacji w Gruzji; wyraża ubolewanie z powodu braku aktywnych działań i ogólnie ograniczonej reakcji ze strony przywódców UE, w tym przewodniczącej Komisji Ursuli von der Leyen, WP Kai Kallas i komisarz Marty Kos; ubolewa, że na posiedzeniu Rady do Spraw Zagranicznych w grudniu 2024 r. rządy Węgier i Słowacji dążyły do zablokowania ukierunkowanych sankcji UE wobec urzędników Gruzińskiego Marzenia; potępia działania rządu węgierskiego zmierzające do normalizacji stosunków z partia Gruzińskie Marzenie, choć partia ta otwarcie sprzeciwiła się integracji europejskiej Gruzji; podkreśla, że brak jednomyślności wśród państw członkowskich nie powinien uniemożliwiać podjęcia odpowiednich i skutecznych działań tym państwom, które chcą je podjąć; wzywa przywódców UE, aby zachęcili państwa członkowskie o podobnych poglądach do podjęcia skoordynowanych działań, a tym samym do pokonania przeszkód politycznych utrudniających przyjęcie ogólnounijnych sankcji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>164</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hans Neuhoff</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 10</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	10.	powtarza, że środki podjęte dotychczas przez UE nie odzwierciedlają powagi sytuacji w Gruzji; podkreśla, że brak jednomyślności wśród państw członkowskich nie powinien uniemożliwiać podjęcia odpowiednich i skutecznych działań tym państwom, które chcą je podjąć; wzywa przywódców UE, aby zachęcili państwa członkowskie o podobnych poglądach do podjęcia skoordynowanych działań, a tym samym do pokonania przeszkód politycznych utrudniających przyjęcie ogólnounijnych sankcji;
	10.	powtarza, że środki podjęte dotychczas przez UE nie odzwierciedlają powagi sytuacji w Gruzji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>165</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 10</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	10.	powtarza, że środki podjęte dotychczas przez UE nie odzwierciedlają powagi sytuacji w Gruzji; podkreśla, że brak jednomyślności wśród państw członkowskich nie powinien uniemożliwiać podjęcia odpowiednich i skutecznych działań tym państwom, które chcą je podjąć; wzywa przywódców UE, aby zachęcili państwa członkowskie o podobnych poglądach do podjęcia skoordynowanych działań, a tym samym do pokonania przeszkód politycznych utrudniających przyjęcie ogólnounijnych sankcji;
	10.	powtarza, że środki podjęte dotychczas przez UE nie odzwierciedlają powagi sytuacji w Gruzji ani nie pozwoliły na odpowiednie wykorzystanie środków, jakimi dysponuje UE, aby zaradzić postępującym i nasilającym się z czasem regresowi demokracji i zawłaszczaniu państwa, którym sprzyjało opóźnienie w podejmowaniu istotnych działań; podkreśla, że brak jednomyślności wśród państw członkowskich nie powinien uniemożliwiać podjęcia odpowiednich i skutecznych działań tym państwom, które chcą je podjąć; wzywa przywódców UE, aby pilnie zachęcili państwa członkowskie o podobnych poglądach do podjęcia skoordynowanych działań, a tym samym do pokonania przeszkód politycznych utrudniających przyjęcie ogólnounijnych sankcji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>166</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petr Bystron</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 10</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	10.	powtarza, że środki podjęte dotychczas przez UE nie odzwierciedlają powagi sytuacji w Gruzji; podkreśla, że brak jednomyślności wśród państw członkowskich nie powinien uniemożliwiać podjęcia odpowiednich i skutecznych działań tym państwom, które chcą je podjąć; wzywa przywódców UE, aby zachęcili państwa członkowskie o podobnych poglądach do podjęcia skoordynowanych działań, a tym samym do pokonania przeszkód politycznych utrudniających przyjęcie ogólnounijnych sankcji;
	10.	powtarza, że środki wdrożone przez UE odzwierciedlają stronniczą i nieproporcjonalną reakcję na suwerenne wybory polityczne w Gruzji; podkreśla, że wszelkie próby ominięcia zasady jednomyślności wśród państw członkowskich w celu narzucenia działań motywowanych politycznie, takich jak sankcje, podważa fundamentalne wartości Unii;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>167</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petras Auštrevičius, Dan Barna, Lucia Yar, Urmas Paet, Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 10</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	10.	powtarza, że środki podjęte dotychczas przez UE nie odzwierciedlają powagi sytuacji w Gruzji; podkreśla, że brak jednomyślności wśród państw członkowskich nie powinien uniemożliwiać podjęcia odpowiednich i skutecznych działań tym państwom, które chcą je podjąć; wzywa przywódców UE, aby zachęcili państwa członkowskie o podobnych poglądach do podjęcia skoordynowanych działań, a tym samym do pokonania przeszkód politycznych utrudniających przyjęcie ogólnounijnych sankcji;
	10.	powtarza, że środki wdrożone dotychczas przez UE nie odzwierciedlają powagi sytuacji w Gruzji ani jej konsekwencji dla całego regionu; podkreśla, że brak jednomyślności wśród państw członkowskich nie powinien uniemożliwiać podjęcia odpowiednich i skutecznych działań tym państwom, które chcą je podjąć; wzywa przywódców UE, aby zachęcili państwa członkowskie o podobnych poglądach do podjęcia skoordynowanych działań, a tym samym do pokonania przeszkód politycznych utrudniających przyjęcie ogólnounijnych sankcji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>168</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tobias Cremer, Francisco Assis, Nacho Sánchez Amor, Hana Jalloul Muro, Raphaël Glucksmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 10 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	10a.	wzywa władze Gruzji, aby wstrzymały się od izolacji zawodowej wobec zwolnionych urzędników służby cywilnej, przestrzegały standardów prawa pracy oraz umożliwiły urzędnikom służby cywilnej rejestracji związków zawodowych w celu ochrony ich przed nieuzasadnionym ograniczaniem ich praw pracowniczych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>169</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Sell</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	11.	wzywa UE i jej państwa członkowskie do nałożenia, na zasadzie dwustronnej i skoordynowanej, osobistych sankcji wobec kluczowych przywódców politycznych, urzędników i osób wspierających reżim w administracji, biznesie, mediach, wymiarze sprawiedliwości i organach ścigania, którzy są odpowiedzialni za regres demokracji, oszustwa wyborcze, łamanie praw człowieka oraz prześladowanie przeciwników politycznych i aktywistów; z zadowoleniem przyjmuje wprowadzenie sankcji dwustronnych przez Litwę, Estonię, Łotwę, Czechy i Niemcy;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>170</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hans Neuhoff</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	11.	wzywa UE i jej państwa członkowskie do nałożenia, na zasadzie dwustronnej i skoordynowanej, osobistych sankcji wobec kluczowych przywódców politycznych, urzędników i osób wspierających reżim w administracji, biznesie, mediach, wymiarze sprawiedliwości i organach ścigania, którzy są odpowiedzialni za regres demokracji, oszustwa wyborcze, łamanie praw człowieka oraz prześladowanie przeciwników politycznych i aktywistów; z zadowoleniem przyjmuje wprowadzenie sankcji dwustronnych przez Litwę, Estonię, Łotwę, Czechy i Niemcy;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>171</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Roberto Vannacci, António Tânger Corrêa, Kinga Gál, András László, Hermann Tertsch, Jorge Martín Frías</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	11.	wzywa UE i jej państwa członkowskie do nałożenia, na zasadzie dwustronnej i skoordynowanej, osobistych sankcji wobec kluczowych przywódców politycznych, urzędników i osób wspierających reżim w administracji, biznesie, mediach, wymiarze sprawiedliwości i organach ścigania, którzy są odpowiedzialni za regres demokracji, oszustwa wyborcze, łamanie praw człowieka oraz prześladowanie przeciwników politycznych i aktywistów; z zadowoleniem przyjmuje wprowadzenie sankcji dwustronnych przez Litwę, Estonię, Łotwę, Czechy i Niemcy;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>172</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasa Juknevičienė, Krzysztof Brejza, Andrzej Halicki</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	11.	wzywa UE i jej państwa członkowskie do nałożenia, na zasadzie dwustronnej i skoordynowanej, osobistych sankcji wobec kluczowych przywódców politycznych, urzędników i osób wspierających reżim w administracji, biznesie, mediach, wymiarze sprawiedliwości i organach ścigania, którzy są odpowiedzialni za regres demokracji, oszustwa wyborcze, łamanie praw człowieka oraz prześladowanie przeciwników politycznych i aktywistów; z zadowoleniem przyjmuje wprowadzenie sankcji dwustronnych przez Litwę, Estonię, Łotwę, Czechy i Niemcy;
	11.	wzywa UE i jej państwa członkowskie do nałożenia, na zasadzie dwustronnej i skoordynowanej, osobistych sankcji wobec kluczowych przywódców politycznych, urzędników i osób wspierających reżim w administracji, biznesie, mediach, wymiarze sprawiedliwości i organach ścigania, którzy są odpowiedzialni za regres demokracji, oszustwa wyborcze, łamanie praw człowieka oraz prześladowanie przeciwników politycznych i aktywistów; apeluje ponadto o rozszerzenie sankcji na urzędników państwowych średniego i niższego szczebla odpowiedzialnych za wdrażanie środków represji wobec przeciwników reżimu; z zadowoleniem przyjmuje wprowadzenie sankcji dwustronnych przez Litwę, Estonię, Łotwę, Czechy, Niemcy i Polskę, a także Stany Zjednoczone, Zjednoczone Królestwo i Ukrainę;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>173</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	11.	wzywa UE i jej państwa członkowskie do nałożenia, na zasadzie dwustronnej i skoordynowanej, osobistych sankcji wobec kluczowych przywódców politycznych, urzędników i osób wspierających reżim w administracji, biznesie, mediach, wymiarze sprawiedliwości i organach ścigania, którzy są odpowiedzialni za regres demokracji, oszustwa wyborcze, łamanie praw człowieka oraz prześladowanie przeciwników politycznych i aktywistów; z zadowoleniem przyjmuje wprowadzenie sankcji dwustronnych przez Litwę, Estonię, Łotwę, Czechy i Niemcy;
	11.	wzywa UE i jej państwa członkowskie do nałożenia, na zasadzie dwustronnej i skoordynowanej, osobistych sankcji wobec kluczowych przywódców politycznych, urzędników i osób wspierających reżim w administracji, biznesie, mediach, wymiarze sprawiedliwości i organach ścigania, którzy są odpowiedzialni za regres demokracji, oszustwa wyborcze, łamanie praw człowieka oraz prześladowanie przeciwników politycznych i aktywistów; z zadowoleniem przyjmuje wprowadzenie sankcji dwustronnych przez Litwę, Estonię, Łotwę, Czechy i Niemcy, a także Ukrainę, Zjednoczone Królestwo i Stany Zjednoczone, oraz apeluje o ich rozszerzenie na wszystkie odpowiednie osoby i utrzymanie ich do czasu przywrócenia demokracji w Gruzji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>174</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petr Bystron</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	11.	wzywa UE i jej państwa członkowskie do nałożenia, na zasadzie dwustronnej i skoordynowanej, osobistych sankcji wobec kluczowych przywódców politycznych, urzędników i osób wspierających reżim w administracji, biznesie, mediach, wymiarze sprawiedliwości i organach ścigania, którzy są odpowiedzialni za regres demokracji, oszustwa wyborcze, łamanie praw człowieka oraz prześladowanie przeciwników politycznych i aktywistów; z zadowoleniem przyjmuje wprowadzenie sankcji dwustronnych przez Litwę, Estonię, Łotwę, Czechy i Niemcy;
	11.	potępia wprowadzenie osobistych sankcji wobec kluczowych przywódców politycznych i urzędników; nie zgadza się z wprowadzeniem sankcji dwustronnych przez Litwę, Estonię, Łotwę, Czechy i Niemcy; sprzeciwia się wszelkim próbom wywierania wpływu na politykę wewnętrzną Gruzji przez podmioty zagraniczne;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>175</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11</Article>
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	Poprawka

	11.	wzywa UE i jej państwa członkowskie do nałożenia, na zasadzie dwustronnej i skoordynowanej, osobistych sankcji wobec kluczowych przywódców politycznych, urzędników i osób wspierających reżim w administracji, biznesie, mediach, wymiarze sprawiedliwości i organach ścigania, którzy są odpowiedzialni za regres demokracji, oszustwa wyborcze, łamanie praw człowieka oraz prześladowanie przeciwników politycznych i aktywistów; z zadowoleniem przyjmuje wprowadzenie sankcji dwustronnych przez Litwę, Estonię, Łotwę, Czechy i Niemcy;
	11.	ostrzega UE i jej państwa członkowskie, że polityka nacisków politycznych i sankcji jest szkodliwa i tylko osłabi ich zdolność do budowania zrównoważonych partnerstw gospodarczych, handlowych i politycznych w szerszym regionie; w związku z tym potępia wprowadzenie sankcji dwustronnych przez Litwę, Estonię, Łotwę, Czechy i Niemcy;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>176</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariusz Kamiński, Małgorzata Gosiewska</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	11.	wzywa UE i jej państwa członkowskie do nałożenia, na zasadzie dwustronnej i skoordynowanej, osobistych sankcji wobec kluczowych przywódców politycznych, urzędników i osób wspierających reżim w administracji, biznesie, mediach, wymiarze sprawiedliwości i organach ścigania, którzy są odpowiedzialni za regres demokracji, oszustwa wyborcze, łamanie praw człowieka oraz prześladowanie przeciwników politycznych i aktywistów; z zadowoleniem przyjmuje wprowadzenie sankcji dwustronnych przez Litwę, Estonię, Łotwę, Czechy i Niemcy;
	11.	wzywa UE i jej państwa członkowskie do nałożenia, na zasadzie dwustronnej i skoordynowanej, osobistych sankcji wobec kluczowych przywódców politycznych, urzędników i osób wspierających reżim w administracji, biznesie, mediach, wymiarze sprawiedliwości i organach ścigania, którzy są odpowiedzialni za regres demokracji, oszustwa wyborcze, łamanie praw człowieka oraz prześladowanie przeciwników politycznych i aktywistów; z zadowoleniem przyjmuje wprowadzenie sankcji dwustronnych przez Litwę, Estonię, Łotwę, Polskę, Czechy i Niemcy, a także partnerów demokratycznych, takich jak Stany Zjednoczone, Zjednoczone Królestwo i Kanada;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>177</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petras Auštrevičius, Dan Barna, Lucia Yar, Urmas Paet, Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	11.	wzywa UE i jej państwa członkowskie do nałożenia, na zasadzie dwustronnej i skoordynowanej, osobistych sankcji wobec kluczowych przywódców politycznych, urzędników i osób wspierających reżim w administracji, biznesie, mediach, wymiarze sprawiedliwości i organach ścigania, którzy są odpowiedzialni za regres demokracji, oszustwa wyborcze, łamanie praw człowieka oraz prześladowanie przeciwników politycznych i aktywistów; z zadowoleniem przyjmuje wprowadzenie sankcji dwustronnych przez Litwę, Estonię, Łotwę, Czechy i Niemcy;
	11.	wzywa UE i jej państwa członkowskie do nałożenia, na zasadzie dwustronnej i skoordynowanej, osobistych sankcji wobec kluczowych przywódców politycznych, urzędników i osób wspierających reżim w administracji, biznesie, mediach, wymiarze sprawiedliwości i organach ścigania, którzy są odpowiedzialni za regres demokracji, autokratyczną konsolidację władzy, oszustwa wyborcze, łamanie praw człowieka oraz prześladowanie przeciwników politycznych i aktywistów; z zadowoleniem przyjmuje wprowadzenie sankcji dwustronnych przez Litwę, Estonię, Łotwę, Czechy i Niemcy oraz zachęca do tego pozostałe państwa członkowskie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>178</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Urmas Paet, Petras Auštrevičius, Dan Barna, Lucia Yar, Marjan Šarec, Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 12</Article>
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	Poprawka

	12.	z zadowoleniem przyjmuje decyzję Rady o zawieszeniu ruchu bezwizowego dla gruzińskich dyplomatów i urzędników jako pierwszy krok w odpowiedzi na utrzymujące się negatywne wydarzenia w Gruzji; ponawia apel do Komisji i Rady o przeprowadzenie przeglądu statusu bezwizowego Gruzji, z możliwością jego zawieszenia, jeśli nie zostaną spełnione odpowiednie kryteria i standardy dotyczące rządów demokratycznych i podstawowych wolności;
	12.	z zadowoleniem przyjmuje decyzję Rady o zawieszeniu ruchu bezwizowego dla gruzińskich dyplomatów i urzędników jako pierwszy krok w odpowiedzi na utrzymujące się negatywne wydarzenia w Gruzji; ponawia apel do Komisji i Rady o przeprowadzenie przeglądu statusu bezwizowego Gruzji, z możliwością jego zawieszenia, jeśli nie zostaną spełnione odpowiednie kryteria i standardy dotyczące rządów demokratycznych i podstawowych wolności; wyraża głębokie zaniepokojenie ponownym wprowadzeniem przez gruziński parlament w kwietniu 2025 r. ustawy o „agentach zagranicznych”, która nakazuje organizacjom otrzymującym ponad 20 % finansowania z zagranicy rejestrowanie się jako agenci zagraniczni; przypomina, że przepisy te stanowią bezpośrednie zagrożenie dla społeczeństwa obywatelskiego i wolności mediów; zdecydowanie ponawia apel o natychmiastowe uwolnienie byłego prezydenta Micheila Saakaszwilego ze względów humanitarnych, a mianowicie o zapewnienie mu dostępu do niezbędnego leczenia zagranicą; podkreśla, że władze Gruzji w pełni odpowiadają za jego zdrowie i dobrostan i muszą zostać pociągnięte do odpowiedzialności za doznane przez niego krzywdy;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>179</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hans Neuhoff</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 12</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	12.	z zadowoleniem przyjmuje decyzję Rady o zawieszeniu ruchu bezwizowego dla gruzińskich dyplomatów i urzędników jako pierwszy krok w odpowiedzi na utrzymujące się negatywne wydarzenia w Gruzji; ponawia apel do Komisji i Rady o przeprowadzenie przeglądu statusu bezwizowego Gruzji, z możliwością jego zawieszenia, jeśli nie zostaną spełnione odpowiednie kryteria i standardy dotyczące rządów demokratycznych i podstawowych wolności;
	12.	podkreśla, że ewentualne rozważenie liberalizacji reżimu wizowego musi opierać się na obiektywnych punktach odniesienia, stosowanych w sposób, który nie będzie karał zwykłych obywateli za zmiany polityczne;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>180</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petr Bystron</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 12</Article>
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	Poprawka

	12.	z zadowoleniem przyjmuje decyzję Rady o zawieszeniu ruchu bezwizowego dla gruzińskich dyplomatów i urzędników jako pierwszy krok w odpowiedzi na utrzymujące się negatywne wydarzenia w Gruzji; ponawia apel do Komisji i Rady o przeprowadzenie przeglądu statusu bezwizowego Gruzji, z możliwością jego zawieszenia, jeśli nie zostaną spełnione odpowiednie kryteria i standardy dotyczące rządów demokratycznych i podstawowych wolności;
	12.	zdecydowanie potępia motywowaną politycznie decyzję Rady o zawieszeniu ruchu bezwizowego dla gruzińskich dyplomatów i urzędników, którą postrzega jako środek karny przeciwko suwerennemu narodowi wykonującemu swoje demokratyczne prawa;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>181</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Reinier Van Lanschot</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 12</Article>
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	Poprawka

	12.	z zadowoleniem przyjmuje decyzję Rady o zawieszeniu ruchu bezwizowego dla gruzińskich dyplomatów i urzędników jako pierwszy krok w odpowiedzi na utrzymujące się negatywne wydarzenia w Gruzji; ponawia apel do Komisji i Rady o przeprowadzenie przeglądu statusu bezwizowego Gruzji, z możliwością jego zawieszenia, jeśli nie zostaną spełnione odpowiednie kryteria i standardy dotyczące rządów demokratycznych i podstawowych wolności;
	12.	z zadowoleniem przyjmuje decyzję Rady o zawieszeniu ruchu bezwizowego dla gruzińskich dyplomatów i urzędników jako pierwszy krok w odpowiedzi na utrzymujące się negatywne wydarzenia w Gruzji; podkreśla znaczenie ruchu bezwizowego dla gruzińskich podmiotów społeczeństwa obywatelskiego, działaczy na rzecz praw człowieka i dziennikarzy, aby mogli oni podróżować do UE w celu informowania europejskich podmiotów o wydarzeniach w Gruzji, ale także aby umożliwić im szybkie opuszczenie kraju, ponieważ wielu z nich jest prześladowanych politycznie przez władze;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>182</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 12</Article>
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	12.	z zadowoleniem przyjmuje decyzję Rady o zawieszeniu ruchu bezwizowego dla gruzińskich dyplomatów i urzędników jako pierwszy krok w odpowiedzi na utrzymujące się negatywne wydarzenia w Gruzji; ponawia apel do Komisji i Rady o przeprowadzenie przeglądu statusu bezwizowego Gruzji, z możliwością jego zawieszenia, jeśli nie zostaną spełnione odpowiednie kryteria i standardy dotyczące rządów demokratycznych i podstawowych wolności;
	12.	ubolewa nad decyzją Rady o zawieszeniu ruchu bezwizowego dla gruzińskich dyplomatów i urzędników; ponawia apel do Komisji i Rady o przeprowadzenie przeglądu statusu bezwizowego Gruzji, z możliwością jego zawieszenia, jeśli nie zostaną spełnione odpowiednie kryteria i standardy dotyczące rządów demokratycznych i podstawowych wolności;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>183</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
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<Article>Ustęp 12</Article>
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	12.	z zadowoleniem przyjmuje decyzję Rady o zawieszeniu ruchu bezwizowego dla gruzińskich dyplomatów i urzędników jako pierwszy krok w odpowiedzi na utrzymujące się negatywne wydarzenia w Gruzji; ponawia apel do Komisji i Rady o przeprowadzenie przeglądu statusu bezwizowego Gruzji, z możliwością jego zawieszenia, jeśli nie zostaną spełnione odpowiednie kryteria i standardy dotyczące rządów demokratycznych i podstawowych wolności;
	12.	z zadowoleniem przyjmuje decyzję Rady o zawieszeniu ruchu bezwizowego dla gruzińskich dyplomatów i urzędników jako pierwszy krok w odpowiedzi na utrzymujące się negatywne wydarzenia w Gruzji; ponawia apel do Komisji i Rady o przeprowadzenie przeglądu statusu bezwizowego Gruzji, z możliwością jego zawieszenia, jeśli nie zostaną spełnione odpowiednie kryteria i standardy dotyczące rządów demokratycznych i podstawowych wolności w związku z działaniami partii rządzącej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>184</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 12</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	12.	z zadowoleniem przyjmuje decyzję Rady o zawieszeniu ruchu bezwizowego dla gruzińskich dyplomatów i urzędników jako pierwszy krok w odpowiedzi na utrzymujące się negatywne wydarzenia w Gruzji; ponawia apel do Komisji i Rady o przeprowadzenie przeglądu statusu bezwizowego Gruzji, z możliwością jego zawieszenia, jeśli nie zostaną spełnione odpowiednie kryteria i standardy dotyczące rządów demokratycznych i podstawowych wolności;
	12.	z zadowoleniem przyjmuje decyzję Rady o zawieszeniu ruchu bezwizowego dla gruzińskich dyplomatów i urzędników jako pierwszy krok w odpowiedzi na utrzymujące się negatywne wydarzenia w Gruzji; ponawia apel do Komisji i Rady o przeprowadzenie przeglądu statusu bezwizowego Gruzji, z całkowitym jego zawieszeniem, jeśli nie zostaną spełnione odpowiednie kryteria i standardy dotyczące rządów demokratycznych i podstawowych wolności;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>185</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petras Auštrevičius, Dan Barna, Lucia Yar, Urmas Paet, Marie-Agnes Strack-Zimmermann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 12 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	12a.	wzywa reżim partii Gruzińskie Marzenie do uchylenia przepisów FARA mających na celu kryminalizację niezależnych mediów i organizacji pozarządowych za otrzymywanie zagranicznych dotacji, do uchylenia zmian w ustawie o radiofonii i telewizji uciszających niezależne media i promujących kanały komunikacyjne kierowane przez reżim, do uchylenia zmian w kodeksie karnym zezwalających na prześladowania polityczne i fabrykowanie spraw o szpiegostwo, do uchylenia zmian w ustawie o służbie cywilnej uniemożliwiających niezależną konkurencję w obejmowaniu funkcji urzędników służby cywilnej oraz do uchylenia przepisów przeciwko społeczności LGBTQ+ mających na celu zniesienie równości płci;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>186</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Małgorzata Gosiewska, Mariusz Kamiński</Members>
<AuNomDe>{ECR}w imieniu grupy ECR</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 12 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	12a.	przyjmuje do wiadomości zalecenia zawarte w rezolucji przyjętej przez Kongres Władz Lokalnych i Regionalnych Rady Europy w dniu 26 marca 2025 r., w której wzywa się władze Gruzji do uchylenia niedemokratycznych zmian w ordynacji wyborczej, prowadzących do dalszego pogorszenia systemu wyborczego, a także powodujących wiele problemów i trudności zagrażających demokracji, praworządności i prawom człowieka, które nie sprzyjają przeprowadzeniu wyborów samorządowych w 2025 r.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>187</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Reinier Van Lanschot</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 12 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	12a.	jest zaniepokojony faktem, że choć UE przez dziesięciolecia poświęciła wiele energii i funduszy na inwestowanie w demokratyczny rozwój i dobrobyt Gruzji, nie informuje odpowiednio o swoich działaniach na rzecz poprawy praw i poziomu życia obywateli; wzywa UE, by przeznaczyła środki na większe inwestycje w strategiczną komunikację na temat jej działań i zaprzeczanie informacjom wprowadzającym w błąd rozpowszechnianym przez Gruzińskie Marzenie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>188</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Urmas Paet, Petras Auštrevičius, Dan Barna, Lucia Yar, Marjan Šarec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 12 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	12a.	zaleca wzmocnienie misji obserwacyjnej Unii Europejskiej w Gruzji przez zwiększenie jej zasobów i rozszerzenie mandatu w celu monitorowania ingerencji zagranicznej i destabilizacji granic oraz wzywa państwa członkowskie do zapewnienia odpowiedniego finansowania i personelu na potrzeby misji, w odpowiedzi na obecny kryzys polityczny i bezpieczeństwa;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>189</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 12 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	12a.	jest zaniepokojony brakiem ochrony mniejszości etnicznych i religijnych w Gruzji; przypomina, że mniejszości etniczne doświadczają trudności w dostępie do wysokiej jakości edukacji i usług publicznych; wskazuje, że mniejszości etniczne nie mają zapewnionej sprawiedliwej reprezentacji politycznej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>190</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Reinier Van Lanschot</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 12 b (nowy)</Article>
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	Poprawka

	
	12b.	podkreśla, że motywacja Gruzińskiego Marzenia do dalszego regresu rządów prawa, demokracji i wycofania się z integracji Gruzji z UE rośnie wraz z przekonaniem jej elit, że kraj może rozwijać się w oparciu o inne modele niż europejski; w związku z tym wzywa Komisję i państwa członkowskie do przeglądu i, w razie potrzeby, zawieszenia lub przekierowania finansowania projektów łączności regionalnej, biorąc pod uwagę, że coraz ważniejszy Korytarz Środkowy oraz sektor usług finansowych i inwestycji w Gruzji stanowią atrakcyjną opcję dla nielegalnej działalności gospodarczej prowadzonej przez Rosję lub inne państwa trzecie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>191</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Reinier Van Lanschot</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 12 c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	12c.	podkreśla, że poza odrzuceniem przez Gruzińskie Marzenie integracji Gruzji z UE, partia ta odrzuca bardziej ogólnie prawo międzynarodowe praw człowieka i standardy demokratyczne, a jednocześnie szybko podąża negatywną trajektorią, którą wcześniej obserwowano w Rosji; zauważa, że wydarzenia te powinny niepokoić nie tylko UE, ale wszystkie kraje, które chcą promować demokrację i prawa człowieka; wzywa UE i państwa członkowskie do współpracy z państwami o zbieżnych poglądach na całym świecie, aby utrzymać Gruzję w centrum uwagi społeczności międzynarodowej oraz zachęcić te państwa do zabrania głosu i zwiększenia wsparcia dla tych, którzy w Gruzji walczą o demokrację i prawa człowieka;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>192</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Brejza, Andrzej Halicki</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 12 a (nowy)</Article>
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	12a.	z niepokojem odnotowuje oświadczenia przewodniczącej parlamentarnej komisji śledczej Tei Tsulukiani, która insynuowała, że odpowiedzialność za wojnę z Rosją w 2008 r. należy przypisać Gruzji, co stanowi próbę rewizji ustalonej narracji historycznej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>193</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petr Bystron</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13</Article>
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	Poprawka

	13.	ubolewa, że Gruzja nie poczyniła żadnych postępów we wdrażaniu zaleceń Komisji dotyczących polityki zagranicznej, bezpieczeństwa i obrony oraz że poziom dostosowania Gruzji do wspólnej polityki zagranicznej i bezpieczeństwa UE pozostaje niezwykle niski, co świadczy o jej braku zaangażowania w integrację europejską; zauważa, że Gruzja nie dostosowała się do zdecydowanej większości sankcji nałożonych na Rosję, Białoruś i Iran, ale ściśle współpracowała z UE, aby zapobiec ich obchodzeniu; podkreśla, że partia rządząca niweczy dziesięciolecia postępów na drodze do integracji europejskiej i członkostwa w NATO oraz zraża do siebie sojuszników, którzy wspierali ją w całym procesie;
	13.	odrzuca krytykę Gruzji za korzystanie z jej suwerennego prawa do prowadzenia niezależnej polityki zagranicznej, bezpieczeństwa i obrony; uznaje, że Gruzja postanowiła nie przyłączać się do sankcji, które są sprzeczne z jej interesami narodowymi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>194</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariusz Kamiński, Małgorzata Gosiewska</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13</Article>
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	13.	ubolewa, że Gruzja nie poczyniła żadnych postępów we wdrażaniu zaleceń Komisji dotyczących polityki zagranicznej, bezpieczeństwa i obrony oraz że poziom dostosowania Gruzji do wspólnej polityki zagranicznej i bezpieczeństwa UE pozostaje niezwykle niski, co świadczy o jej braku zaangażowania w integrację europejską; zauważa, że Gruzja nie dostosowała się do zdecydowanej większości sankcji nałożonych na Rosję, Białoruś i Iran, ale ściśle współpracowała z UE, aby zapobiec ich obchodzeniu; podkreśla, że partia rządząca niweczy dziesięciolecia postępów na drodze do integracji europejskiej i członkostwa w NATO oraz zraża do siebie sojuszników, którzy wspierali ją w całym procesie;
	13.	ubolewa, że Gruzja nie poczyniła żadnych postępów we wdrażaniu zaleceń Komisji dotyczących polityki zagranicznej, bezpieczeństwa i obrony oraz że poziom dostosowania Gruzji do wspólnej polityki zagranicznej i bezpieczeństwa UE pozostaje niezwykle niski, co świadczy o jej braku zaangażowania w integrację europejską; zauważa, że Gruzja nie dostosowała się do zdecydowanej większości sankcji nałożonych na Rosję, Białoruś i Iran, ale ściśle współpracowała z UE, aby zapobiec ich obchodzeniu; podkreśla, że partia rządząca niweczy dziesięciolecia postępów na drodze do integracji europejskiej i członkostwa w NATO oraz zraża do siebie sojuszników, którzy wspierali ją w całym procesie; wyraża ponadto ubolewanie, że przywódcy Gruzińskiego Marzenia nie zważali na wyraźne sygnały ostrzegawcze i nie wdrożyli niezbędnych środków, aby zapobiec pogłębiającemu się wpływowi gospodarczemu i politycznemu Rosji i Chin na Gruzję – co jest bezpośrednio sprzeczne z jasno wyrażoną wolą narodu gruzińskiego, aby kontynuować integrację euroatlantycką;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>195</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petras Auštrevičius, Dan Barna, Lucia Yar, Urmas Paet, Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13</Article>
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	13.	ubolewa, że Gruzja nie poczyniła żadnych postępów we wdrażaniu zaleceń Komisji dotyczących polityki zagranicznej, bezpieczeństwa i obrony oraz że poziom dostosowania Gruzji do wspólnej polityki zagranicznej i bezpieczeństwa UE pozostaje niezwykle niski, co świadczy o jej braku zaangażowania w integrację europejską; zauważa, że Gruzja nie dostosowała się do zdecydowanej większości sankcji nałożonych na Rosję, Białoruś i Iran, ale ściśle współpracowała z UE, aby zapobiec ich obchodzeniu; podkreśla, że partia rządząca niweczy dziesięciolecia postępów na drodze do integracji europejskiej i członkostwa w NATO oraz zraża do siebie sojuszników, którzy wspierali ją w całym procesie;
	13.	ubolewa, że Gruzja nie poczyniła żadnych postępów we wdrażaniu zaleceń Komisji dotyczących polityki zagranicznej, bezpieczeństwa i obrony oraz że poziom dostosowania Gruzji do wspólnej polityki zagranicznej i bezpieczeństwa UE pozostaje niezwykle niski, co świadczy o jej braku zaangażowania w integrację europejską; zauważa, że Gruzja nie dostosowała się do zdecydowanej większości sankcji nałożonych na Rosję, Białoruś i Iran, ale ściśle współpracowała z UE, aby zapobiec ich obchodzeniu; podkreśla, że partia rządząca niweczy dziesięciolecia postępów na drodze do integracji europejskiej i członkostwa w NATO oraz zraża do siebie sojuszników, którzy wspierali ją w całym procesie; ubolewa, że niewłaściwa polityka zagraniczna Gruzji prowadzi do samoizolacji, a represyjny reżim Gruzińskiego Marzenia przyczynia się do niestabilności w regionie Zakaukazia i Morza Czarnego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>196</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
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	13.	ubolewa, że Gruzja nie poczyniła żadnych postępów we wdrażaniu zaleceń Komisji dotyczących polityki zagranicznej, bezpieczeństwa i obrony oraz że poziom dostosowania Gruzji do wspólnej polityki zagranicznej i bezpieczeństwa UE pozostaje niezwykle niski, co świadczy o jej braku zaangażowania w integrację europejską; zauważa, że Gruzja nie dostosowała się do zdecydowanej większości sankcji nałożonych na Rosję, Białoruś i Iran, ale ściśle współpracowała z UE, aby zapobiec ich obchodzeniu; podkreśla, że partia rządząca niweczy dziesięciolecia postępów na drodze do integracji europejskiej i członkostwa w NATO oraz zraża do siebie sojuszników, którzy wspierali ją w całym procesie;
	13.	ubolewa, że Gruzja nie poczyniła żadnych postępów we wdrażaniu zaleceń Komisji dotyczących polityki zagranicznej, bezpieczeństwa i obrony oraz że poziom dostosowania Gruzji do wspólnej polityki zagranicznej i bezpieczeństwa UE pozostaje niezwykle niski; zauważa, że Gruzja nie dostosowała się do zdecydowanej większości sankcji nałożonych na Rosję, Białoruś i Iran, ale ściśle współpracowała z UE, aby zapobiec ich obchodzeniu; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>197</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hans Neuhoff</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13</Article>
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	13.	ubolewa, że Gruzja nie poczyniła żadnych postępów we wdrażaniu zaleceń Komisji dotyczących polityki zagranicznej, bezpieczeństwa i obrony oraz że poziom dostosowania Gruzji do wspólnej polityki zagranicznej i bezpieczeństwa UE pozostaje niezwykle niski, co świadczy o jej braku zaangażowania w integrację europejską; zauważa, że Gruzja nie dostosowała się do zdecydowanej większości sankcji nałożonych na Rosję, Białoruś i Iran, ale ściśle współpracowała z UE, aby zapobiec ich obchodzeniu; podkreśla, że partia rządząca niweczy dziesięciolecia postępów na drodze do integracji europejskiej i członkostwa w NATO oraz zraża do siebie sojuszników, którzy wspierali ją w całym procesie;
	13.	zauważa, że Gruzja nie poczyniła żadnych postępów we wdrażaniu zaleceń Komisji dotyczących polityki zagranicznej, bezpieczeństwa i obrony oraz że poziom dostosowania Gruzji do wspólnej polityki zagranicznej i bezpieczeństwa UE pozostaje niski; zauważa, że dostosowanie w zakresie polityki zagranicznej i bezpieczeństwa jest dobrowolne na etapie przedakcesyjnym i pozostaje przedmiotem rozważań dotyczących interesu narodowego; podkreśla znaczenie autonomii strategicznej dla wszystkich suwerennych krajów kandydujących;
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</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>198</NumAm>
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	13.	ubolewa, że Gruzja nie poczyniła żadnych postępów we wdrażaniu zaleceń Komisji dotyczących polityki zagranicznej, bezpieczeństwa i obrony oraz że poziom dostosowania Gruzji do wspólnej polityki zagranicznej i bezpieczeństwa UE pozostaje niezwykle niski, co świadczy o jej braku zaangażowania w integrację europejską; zauważa, że Gruzja nie dostosowała się do zdecydowanej większości sankcji nałożonych na Rosję, Białoruś i Iran, ale ściśle współpracowała z UE, aby zapobiec ich obchodzeniu; podkreśla, że partia rządząca niweczy dziesięciolecia postępów na drodze do integracji europejskiej i członkostwa w NATO oraz zraża do siebie sojuszników, którzy wspierali ją w całym procesie;
	13.	ubolewa, że Gruzja nie poczyniła żadnych postępów we wdrażaniu zaleceń Komisji dotyczących polityki zagranicznej, bezpieczeństwa i obrony oraz że poziom dostosowania Gruzji do wspólnej polityki zagranicznej i bezpieczeństwa UE pozostaje niezwykle niski, co świadczy o jej braku zaangażowania w integrację europejską; zauważa, że Gruzja nie dostosowała się do zdecydowanej większości sankcji nałożonych na Rosję, Białoruś i Iran, ale dotychczas ściśle współpracowała z UE, aby zapobiec ich obchodzeniu; podkreśla, że partia rządząca niweczy dziesięciolecia postępów na drodze do integracji europejskiej i członkostwa w NATO oraz zraża do siebie sojuszników, którzy wspierali ją w całym procesie; wskazuje, że pod rządami obecnego rządu Gruzja podąża drogą, która może doprowadzić do tego, że stanie się ona państwem zależnym od Rosji, tak jak ma to miejsce w przypadku Białorusi;
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</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>199</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Roberto Vannacci, António Tânger Corrêa, Kinga Gál, András László, Hermann Tertsch, Jorge Martín Frías</Members>
</RepeatBlock-By>
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	13.	ubolewa, że Gruzja nie poczyniła żadnych postępów we wdrażaniu zaleceń Komisji dotyczących polityki zagranicznej, bezpieczeństwa i obrony oraz że poziom dostosowania Gruzji do wspólnej polityki zagranicznej i bezpieczeństwa UE pozostaje niezwykle niski, co świadczy o jej braku zaangażowania w integrację europejską; zauważa, że Gruzja nie dostosowała się do zdecydowanej większości sankcji nałożonych na Rosję, Białoruś i Iran, ale ściśle współpracowała z UE, aby zapobiec ich obchodzeniu; podkreśla, że partia rządząca niweczy dziesięciolecia postępów na drodze do integracji europejskiej i członkostwa w NATO oraz zraża do siebie sojuszników, którzy wspierali ją w całym procesie;
	13.	podkreśla, że Gruzja, jako suwerenne państwo, ma prawo do określania własnej polityki zagranicznej i zaznacza, że dostosowanie się do unijnych środków ograniczających i szerszej polityki wobec państw trzecich pozostaje suwerenną decyzją, kierowaną jej interesem narodowym i priorytetami strategicznymi; zauważa, że Gruzja nie dostosowała się do zdecydowanej większości sankcji nałożonych na Rosję, Białoruś i Iran, ale ściśle współpracowała z UE, aby zapobiec ich obchodzeniu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>200</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	13.	ubolewa, że Gruzja nie poczyniła żadnych postępów we wdrażaniu zaleceń Komisji dotyczących polityki zagranicznej, bezpieczeństwa i obrony oraz że poziom dostosowania Gruzji do wspólnej polityki zagranicznej i bezpieczeństwa UE pozostaje niezwykle niski, co świadczy o jej braku zaangażowania w integrację europejską; zauważa, że Gruzja nie dostosowała się do zdecydowanej większości sankcji nałożonych na Rosję, Białoruś i Iran, ale ściśle współpracowała z UE, aby zapobiec ich obchodzeniu; podkreśla, że partia rządząca niweczy dziesięciolecia postępów na drodze do integracji europejskiej i członkostwa w NATO oraz zraża do siebie sojuszników, którzy wspierali ją w całym procesie;
	13.	ubolewa, że Gruzja nie poczyniła żadnych postępów we wdrażaniu zaleceń Komisji dotyczących polityki zagranicznej, bezpieczeństwa i obrony oraz że poziom dostosowania Gruzji do wspólnej polityki zagranicznej i bezpieczeństwa UE pozostaje niezwykle niski, co świadczy o jej braku zaangażowania w integrację europejską; zauważa, że Gruzja nie dostosowała się do zdecydowanej większości sankcji nałożonych na Rosję, Białoruś i Iran, ale ściśle współpracowała z UE, aby zapobiec ich obchodzeniu; podkreśla, że partia rządząca niweczy dziesięciolecia postępów na drodze do integracji europejskiej i członkostwa w NATO oraz zraża do siebie sojuszników, którzy wspierali ją w całym procesie; ubolewa, że Gruzja nie uczestniczy w unijnych operacjach zarządzania kryzysowego w ramach wspólnej polityki bezpieczeństwa i obrony;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>201</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Małgorzata Gosiewska, Mariusz Kamiński</Members>
<AuNomDe>{ECR}w imieniu grupy ECR</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	13.	ubolewa, że Gruzja nie poczyniła żadnych postępów we wdrażaniu zaleceń Komisji dotyczących polityki zagranicznej, bezpieczeństwa i obrony oraz że poziom dostosowania Gruzji do wspólnej polityki zagranicznej i bezpieczeństwa UE pozostaje niezwykle niski, co świadczy o jej braku zaangażowania w integrację europejską; zauważa, że Gruzja nie dostosowała się do zdecydowanej większości sankcji nałożonych na Rosję, Białoruś i Iran, ale ściśle współpracowała z UE, aby zapobiec ich obchodzeniu; podkreśla, że partia rządząca niweczy dziesięciolecia postępów na drodze do integracji europejskiej i członkostwa w NATO oraz zraża do siebie sojuszników, którzy wspierali ją w całym procesie;
	13.	ubolewa, że Gruzja nie poczyniła żadnych postępów we wdrażaniu zaleceń Komisji dotyczących polityki zagranicznej, bezpieczeństwa i obrony oraz że poziom dostosowania Gruzji do wspólnej polityki zagranicznej i bezpieczeństwa UE pozostaje niezwykle niski, co świadczy o jej braku zaangażowania w integrację europejską; zauważa, że Gruzja nie dostosowała się do zdecydowanej większości sankcji nałożonych na Rosję, Białoruś i Iran; podkreśla, że partia rządząca niweczy dziesięciolecia postępów na drodze do integracji europejskiej i członkostwa w NATO oraz zraża do siebie sojuszników, którzy wspierali ją w całym procesie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>202</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	13.	ubolewa, że Gruzja nie poczyniła żadnych postępów we wdrażaniu zaleceń Komisji dotyczących polityki zagranicznej, bezpieczeństwa i obrony oraz że poziom dostosowania Gruzji do wspólnej polityki zagranicznej i bezpieczeństwa UE pozostaje niezwykle niski, co świadczy o jej braku zaangażowania w integrację europejską; zauważa, że Gruzja nie dostosowała się do zdecydowanej większości sankcji nałożonych na Rosję, Białoruś i Iran, ale ściśle współpracowała z UE, aby zapobiec ich obchodzeniu; podkreśla, że partia rządząca niweczy dziesięciolecia postępów na drodze do integracji europejskiej i członkostwa w NATO oraz zraża do siebie sojuszników, którzy wspierali ją w całym procesie;
	13.	ubolewa, że Gruzja nie poczyniła żadnych postępów we wdrażaniu zaleceń Komisji dotyczących polityki zagranicznej, bezpieczeństwa i obrony oraz że poziom dostosowania Gruzji do wspólnej polityki zagranicznej i bezpieczeństwa UE pozostaje niezwykle niski (49 %), co świadczy o jej braku zaangażowania w integrację europejską; zauważa, że Gruzja nie dostosowała się do zdecydowanej większości sankcji nałożonych na Rosję, Białoruś i Iran, ale ściśle współpracowała z UE, aby zapobiec ich obchodzeniu; podkreśla, że partia rządząca niweczy dziesięciolecia postępów na drodze do integracji europejskiej i członkostwa w NATO oraz zraża do siebie sojuszników, którzy wspierali ją w całym procesie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>203</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tobias Cremer, Francisco Assis, Nacho Sánchez Amor, Hana Jalloul Muro, Raphaël Glucksmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	13.	ubolewa, że Gruzja nie poczyniła żadnych postępów we wdrażaniu zaleceń Komisji dotyczących polityki zagranicznej, bezpieczeństwa i obrony oraz że poziom dostosowania Gruzji do wspólnej polityki zagranicznej i bezpieczeństwa UE pozostaje niezwykle niski, co świadczy o jej braku zaangażowania w integrację europejską; zauważa, że Gruzja nie dostosowała się do zdecydowanej większości sankcji nałożonych na Rosję, Białoruś i Iran, ale ściśle współpracowała z UE, aby zapobiec ich obchodzeniu; podkreśla, że partia rządząca niweczy dziesięciolecia postępów na drodze do integracji europejskiej i członkostwa w NATO oraz zraża do siebie sojuszników, którzy wspierali ją w całym procesie;
	13.	ubolewa, że partia Gruzińskie Marzenie niweczy dziesięciolecia postępów na drodze do demokracji, praworządności i integracji euroatlantyckiej oraz zraża do siebie sojuszników, którzy wspierali ją w całym procesie; ubolewa, że Gruzja nie poczyniła żadnych postępów we wdrażaniu zaleceń Komisji dotyczących polityki zagranicznej, bezpieczeństwa i obrony oraz że poziom dostosowania Gruzji do wspólnej polityki zagranicznej i bezpieczeństwa UE pozostaje niezwykle niski, co świadczy o jej braku zaangażowania w integrację europejską; zauważa, że Gruzja nie dostosowała się do zdecydowanej większości sankcji nałożonych na Rosję, Białoruś i Iran, ale ściśle współpracowała z UE, aby zapobiec ich obchodzeniu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>204</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Urmas Paet, Petras Auštrevičius, Dan Barna, Lucia Yar, Marjan Šarec, Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	13a.	podkreśla, że postęp w procesie przystąpienia do UE wymaga pełnego dostosowania do wspólnej polityki zagranicznej i bezpieczeństwa UE (WPZiB), zgodnie z oczekiwaniami wobec wszystkich krajów kandydujących;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>205</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hans Neuhoff</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	14.	jest głęboko zaniepokojony, że rząd Gruzińskiego Marzenia współpracuje z Rosją i zbliża się do niej pomimo postępującej okupacji terytorium Gruzji przez Rosję; ubolewa, że Gruzińskie Marzenie promuje rosyjską dezinformację i manipulację;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>206</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	14.	jest głęboko zaniepokojony, że rząd Gruzińskiego Marzenia współpracuje z Rosją i zbliża się do niej pomimo postępującej okupacji terytorium Gruzji przez Rosję; ubolewa, że Gruzińskie Marzenie promuje rosyjską dezinformację i manipulację;
	14.	jest głęboko zaniepokojony, że rząd Gruzińskiego Marzenia współpracuje z Rosją i zbliża się do niej pomimo postępującej okupacji terytorium Gruzji przez Rosję; ubolewa, że Gruzińskie Marzenie promuje rosyjską dezinformację i manipulację, w tym wykorzystywanie rosyjskiej wojny napastniczej przeciwko Ukrainie jako narzędzia propagandy; odnotowuje również z niepokojem niedawny strategiczny zwrot rządu Gruzińskiego Marzenia w kierunku Chin, przejawiający się w publicznym poparciu dla chińskich inicjatyw geostrategicznych i wzmocnionych dwustronnych stosunków gospodarczych, w tym przekazania portu głębinowego Anaklia; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>207</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petras Auštrevičius, Dan Barna, Lucia Yar, Urmas Paet, Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	14.	jest głęboko zaniepokojony, że rząd Gruzińskiego Marzenia współpracuje z Rosją i zbliża się do niej pomimo postępującej okupacji terytorium Gruzji przez Rosję; ubolewa, że Gruzińskie Marzenie promuje rosyjską dezinformację i manipulację;
	14.	jest głęboko zaniepokojony, że rząd Gruzińskiego Marzenia współpracuje z Rosją i innymi reżimami autorytarnymi, zacieśnia z nimi relacje i zbliża się do nich ideologicznie pomimo postępującej okupacji terytorium Gruzji przez Rosję; ubolewa, że Gruzińskie Marzenie promuje rosyjską dezinformację i manipulację; ubolewa nad polityką Gruzińskiego Marzenia, która odzwierciedla prawodawstwo oparte na wzorcach rosyjskich, mające na celu oddalenie Gruzji od integracji europejskiej i uciskanie gruzińskiego narodu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>208</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tobias Cremer, Francisco Assis, Nacho Sánchez Amor, Hana Jalloul Muro, Raphaël Glucksmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	14.	jest głęboko zaniepokojony, że rząd Gruzińskiego Marzenia współpracuje z Rosją i zbliża się do niej pomimo postępującej okupacji terytorium Gruzji przez Rosję; ubolewa, że Gruzińskie Marzenie promuje rosyjską dezinformację i manipulację;
	14.	jest głęboko zaniepokojony, że rząd gruziński współpracuje z Rosją i zbliża się do niej pomimo postępującej okupacji terytorium Gruzji przez Rosję; potępia fakt, że Gruzińskie Marzenie promuje rosyjską dezinformację i manipulację oraz uczestniczy w niej, co jest w sprzeczności z niezmiennym i wyjątkowo wysokim poparciem społeczeństwa dla integracji tego kraju z krajami euroatlantyckimi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>209</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	14.	jest głęboko zaniepokojony, że rząd Gruzińskiego Marzenia współpracuje z Rosją i zbliża się do niej pomimo postępującej okupacji terytorium Gruzji przez Rosję; ubolewa, że Gruzińskie Marzenie promuje rosyjską dezinformację i manipulację;
	14.	jest głęboko zaniepokojony, że rząd Gruzińskiego Marzenia współpracuje z Rosją i zbliża się do niej pomimo postępującej okupacji terytorium Gruzji przez Rosję; ubolewa, że Gruzińskie Marzenie promuje rosyjską dezinformację i manipulację; ubolewa nad brakiem współpracy z UE w walce z zagranicznymi manipulacjami informacjami i ingerencją w informacje;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>210</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	14.	jest głęboko zaniepokojony, że rząd Gruzińskiego Marzenia współpracuje z Rosją i zbliża się do niej pomimo postępującej okupacji terytorium Gruzji przez Rosję; ubolewa, że Gruzińskie Marzenie promuje rosyjską dezinformację i manipulację;
	14.	jest głęboko zaniepokojony, że rząd Gruzińskiego Marzenia współpracuje z Rosją i zbliża się do niej pomimo postępującej okupacji terytorium Gruzji przez Rosję oraz nielegalnej wojny napastniczej Rosji przeciwko Ukrainie; ubolewa, że Gruzińskie Marzenie promuje rosyjską dezinformację i manipulację, których celem jest podważenie suwerenności i stabilności państw europejskich;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>211</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Roberto Vannacci, António Tânger Corrêa, Hermann Tertsch, Jorge Martín Frías</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	14.	jest głęboko zaniepokojony, że rząd Gruzińskiego Marzenia współpracuje z Rosją i zbliża się do niej pomimo postępującej okupacji terytorium Gruzji przez Rosję; ubolewa, że Gruzińskie Marzenie promuje rosyjską dezinformację i manipulację;
	14.	odnotowuje, że rząd Gruzińskiego Marzenia współpracuje z Rosją i zbliża się do niej pomimo postępującej okupacji terytorium Gruzji przez Rosję;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>212</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petr Bystron</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	14.	jest głęboko zaniepokojony, że rząd Gruzińskiego Marzenia współpracuje z Rosją i zbliża się do niej pomimo postępującej okupacji terytorium Gruzji przez Rosję; ubolewa, że Gruzińskie Marzenie promuje rosyjską dezinformację i manipulację;
	14.	podkreśla suwerenne prawo Gruzji do angażowania się w dialog z każdym podmiotem międzynarodowym w interesie stabilności regionalnej i bezpieczeństwa narodowego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>213</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	14.	jest głęboko zaniepokojony, że rząd Gruzińskiego Marzenia współpracuje z Rosją i zbliża się do niej pomimo postępującej okupacji terytorium Gruzji przez Rosję; ubolewa, że Gruzińskie Marzenie promuje rosyjską dezinformację i manipulację;
	14.	jest głęboko zaniepokojony, że rząd Gruzińskiego Marzenia współpracuje z Rosją i zbliża się do niej pomimo postępującej okupacji terytorium Gruzji przez Rosję; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>214</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Sell</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	14.	jest głęboko zaniepokojony, że rząd Gruzińskiego Marzenia współpracuje z Rosją i zbliża się do niej pomimo postępującej okupacji terytorium Gruzji przez Rosję; ubolewa, że Gruzińskie Marzenie promuje rosyjską dezinformację i manipulację;
	14.	uznaje konieczność utrzymywania przez Gruzję pragmatycznych stosunków ze wszystkimi krajami sąsiadującymi, w tym z Rosją, w celu ochrony stabilności w regionie i własnych interesów narodowych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>215</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András László</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	14.	jest głęboko zaniepokojony, że rząd Gruzińskiego Marzenia współpracuje z Rosją i zbliża się do niej pomimo postępującej okupacji terytorium Gruzji przez Rosję; ubolewa, że Gruzińskie Marzenie promuje rosyjską dezinformację i manipulację;
	14.	przypomina, że każdy suwerenny naród ma prawo decydować o tym, jaką politykę zagraniczną prowadzi i z jakimi krajami współpracuje; wzywa Komisję do zaangażowania się w rozmowy na wysokim szczeblu z gruzińskim rządem i kontynuowania rozmów akcesyjnych; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>216</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasa Juknevičienė, Krzysztof Brejza, Andrzej Halicki</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	14a.	wyraża ubolewanie, że w czasie, gdy demokratyczny świat zdecydowanie popiera Ukrainę przeciwko niczym niesprowokowanej wojnie napastniczej Federacji Rosyjskiej przeciwko Europie, obecne władze Gruzji coraz zbliżają się do polityki i retoryki Kremla, przyczyniając się tym samym do rewizjonizmu historycznego; wyraża zaniepokojenie doniesieniami o roli Gruzji w ułatwianiu uchylania się od sankcji UE wobec Rosji; w związku z tym wzywa Komisję do przeprowadzenia dokładnego dochodzenia w sprawie tych zarzutów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>217</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Urmas Paet, Petras Auštrevičius, Dan Barna, Lucia Yar, Marjan Šarec, Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	14a.	ponownie zdecydowanie potępia trwającą okupację gruzińskich regionów Abchazji i Osetii Południowej przez Rosję oraz dalszą „borderyzację” tych regionów, która stanowi naruszenie suwerenności i integralności terytorialnej Gruzji; wzywa gruziński rząd do podtrzymania jasnego i spójnego stanowiska w sprawie rosyjskiej agresji i wzywa UE do dalszego aktywnego zaangażowania w rozwiązywanie konfliktów, monitorowanie praw człowieka i wsparcie dla dotkniętych społeczności;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>218</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	14a.	podkreśla, że strategia rządzącej partii Gruzińskie Marzenie może stać się modelem wykorzystywanym w innych państwach jako scenariusz hybrydowego zawłaszczania państwa; jest zaniepokojony regionalnymi reperkusjami i ostrzega, że wiarygodność europejskich działań na szerszym regionie Zakaukazia jest zagrożona, zwłaszcza w oczekiwaniu na nadchodzącą unijną strategię na rzecz regionu Morza Czarnego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>219</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasa Juknevičienė, Krzysztof Brejza, Andrzej Halicki</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	14b.	wyraża zaniepokojenie doniesieniami o roli Gruzji w ułatwianiu uchylania się od sankcji UE wobec Rosji; w związku z tym wzywa Komisję do przeprowadzenia dokładnego dochodzenia w sprawie tych zarzutów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>220</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petras Auštrevičius, Dan Barna, Lucia Yar, Urmas Paet, Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	15.	odnotowuje, że w 2024 r. – w odpowiedzi na regres demokracji w Gruzji – zawieszono wsparcie z Europejskiego Instrumentu na rzecz Pokoju w wysokości 30 mln EUR i że nie planuje się żadnego wsparcia na 2025 r.;
	15.	odnotowuje, że w 2024 r. – w odpowiedzi na regres demokracji w Gruzji – zawieszono wsparcie z Europejskiego Instrumentu na rzecz Pokoju w wysokości 30 mln EUR i że nie planuje się żadnego wsparcia na 2025 r.; powtarza, że ewentualne przyszłe wsparcie finansowe może zostać zatwierdzone pod warunkiem, że samozwańczy gruziński reżim ustąpi i odbędą się uczciwe i bezstronne wybory;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>221</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	15.	odnotowuje, że w 2024 r. – w odpowiedzi na regres demokracji w Gruzji – zawieszono wsparcie z Europejskiego Instrumentu na rzecz Pokoju w wysokości 30 mln EUR i że nie planuje się żadnego wsparcia na 2025 r.;
	15.	odnotowuje, że w 2024 r. – w odpowiedzi na regres demokracji w Gruzji – zawieszono wsparcie z Europejskiego Instrumentu na rzecz Pokoju w wysokości 30 mln EUR i że nie planuje się żadnego wsparcia na 2025 r.; podkreśla, że to zawieszenie będzie miało szkodliwe konsekwencje dla stabilności narodowej i bezpieczeństwa Gruzji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>222</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	15.	odnotowuje, że w 2024 r. – w odpowiedzi na regres demokracji w Gruzji – zawieszono wsparcie z Europejskiego Instrumentu na rzecz Pokoju w wysokości 30 mln EUR i że nie planuje się żadnego wsparcia na 2025 r.;
	15.	odnotowuje, że w 2024 r. – w odpowiedzi na regres demokracji w Gruzji – z uzasadnionych powodów zawieszono wsparcie z Europejskiego Instrumentu na rzecz Pokoju w wysokości 30 mln EUR i że nie planuje się żadnego wsparcia na 2025 r.;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>223</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariusz Kamiński, Małgorzata Gosiewska</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	15a.	wyraża głębokie zaniepokojenie rosnącymi wpływami Chin w Gruzji, co świadczy o niepokojącym odejściu tego kraju od dotychczasowego kursu prozachodniego; w szczególności wyraża poważne zaniepokojenie zapowiedzianym zamiarem przyznania projektu budowy portu głębinowego Anaklia konsorcjum kierowanemu przez Chiny, w skład którego wchodzą przedsiębiorstwa państwowe powiązane z chińską inicjatywą Pasa i Szlaku; podkreśla, że takie posunięcie jest sprzeczne z deklarowanymi przez Gruzję ambicjami przystąpienia do organizacji międzynarodowych opartych na partnerstwie z USA i UE oraz jest zasadniczo niezgodne z jej euroatlantycką ścieżką integracji; zaznacza, że projekt Anaklia – pierwotnie przewidziany jako kamień węgielny infrastruktury zorientowanej na Zachód – może teraz stać się narzędziem zwiększania chińskiego wpływu politycznego, finansowego i gospodarczego w regionie, co jeszcze bardziej oddali Gruzję od jej strategicznych partnerów na Zachodzie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>224</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Urmas Paet, Petras Auštrevičius, Dan Barna, Lucia Yar, Marjan Šarec, Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	15a.	ponawia swój apel, aby pomoc finansowa zawieszona przez Unię Europejską z powodu regresu demokracji w Gruzji została ponownie przydzielona na bezpośrednie wsparcie organizacji społeczeństwa obywatelskiego, niezależnych mediów i obrońców praw człowieka; podkreśla znaczenie wzmocnienia odporności demokratycznej na poziomie oddolnym w świetle zwiększonych represji i restrykcyjnego środowiska operacyjnego dla organizacji pozarządowych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>225</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasa Juknevičienė, Krzysztof Brejza, Andrzej Halicki</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	15a.	ostrzega, że trwający w Gruzji regres demokracji i proces rosnącej rusyfikacji stanowi coraz większe zagrożenie dla bezpieczeństwa Europy, zwłaszcza w świetle strategicznego położenia Gruzji i dostępu do Morza Czarnego, które ma kluczowe znaczenie dla regionalnej projekcji siły Rosji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>226</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 16</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	16.	zobowiązuje swoją przewodniczącą do przekazania niniejszej rezolucji Radzie, wiceprzewodniczącej Komisji / wysokiej przedstawicielce Unii do spraw zagranicznych i polityki bezpieczeństwa, Komisji, rządom i parlamentom państw członkowskich, Radzie Europy, Organizacji Bezpieczeństwa i Współpracy w Europie, a także samozwańczym władzom Gruzji.
	16.	zobowiązuje swoją przewodniczącą do przekazania niniejszej rezolucji Radzie, wiceprzewodniczącej Komisji / wysokiej przedstawicielce Unii do spraw zagranicznych i polityki bezpieczeństwa, Komisji, rządom i parlamentom państw członkowskich, Radzie Europy, Organizacji Bezpieczeństwa i Współpracy w Europie, prezydent Gruzji Salomé Zourabishvili, a także samozwańczym władzom Gruzji.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>227</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hans Neuhoff</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 16</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	16.	zobowiązuje swoją przewodniczącą do przekazania niniejszej rezolucji Radzie, wiceprzewodniczącej Komisji / wysokiej przedstawicielce Unii do spraw zagranicznych i polityki bezpieczeństwa, Komisji, rządom i parlamentom państw członkowskich, Radzie Europy, Organizacji Bezpieczeństwa i Współpracy w Europie, a także samozwańczym władzom Gruzji.
	16.	zobowiązuje swoją przewodniczącą do przekazania niniejszej rezolucji Radzie, wiceprzewodniczącej Komisji / wysokiej przedstawicielce Unii do spraw zagranicznych i polityki bezpieczeństwa, Komisji, rządom i parlamentom państw członkowskich, Radzie Europy, Organizacji Bezpieczeństwa i Współpracy w Europie, a także rządowi i parlamentowi Gruzji.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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